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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240 V~ 50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.

6.WARNING: Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtub, @
or above sink filled with water.

7. WARNING: Never leave the product connected to the power source without supervision.
Even when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8. WARNING: The temperature of accessible surfaces of an operating device may be high
when the equipment is in operation.

9. WARNING: Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

10.WARNING: After you are finished using the device always remember to gently remove
th% |pIH'g from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power
cable!!!

11.WARNING: Never use the product close to combustibles.

12. WARNING: If using the device in bathroom after use remove the power plug from the
socket, because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

13. WARNING: Do not touch the device with wet hands.

14. WARNING: The device has to be turned off after every use.

15. WARNING: The equipment must be used in such way that in the extreme position of the
power cord it is beyond the reach of a person using a bathtub or shower.

16. Do not wrap electric cable around the device.

17. Do not use device in the bath.

13. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp or metal
objects.

19. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.

20.Periodically check the power cord condition. If the power cord is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

21.Never use the product with a damaged power cord or if it was dropped or damaged in
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any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.

22. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

23.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

24. Do not allow the motor part of the device to get wet.

25. Do not touch the hot surfaces of the device.

26. After turning off the appliance, before cleaning or storing it, disconnect the power plug
from the socket and allow the equipment to cool down. Please wait long enough because
the heated device cools down slowly.

27. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, milks, pastes, etc. to clean
the housing, as they may, among other things, remove informative graphic symbols such as
scales, markings, warning signs, etc.

28. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system

29. Do not cover the device, it might cause the accumulation of heat in its interior and it may
cause damage or fire.

30. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

31. Do not use the device on people who are sleeping.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. During operation of the device, metal elements heat up to high temperatures. Do not
touch hot parts of the device with your bare hands and do not allow contact with the scalp,
as this may result in burns.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. On/Off button 2. Temperature setting +/- buttons 130°C - 190 °C .. - 230°C
3. Handle 4.Blue LCD display 5. Lock

6. Silicone cool touch tips 7. Titanium plates 8. Stand

USING THE DEVICE

To achieve the best results in hair straightening, use a device on washed, brushed and dry hair. To prevent hair damage, make sure to use
the correct temperature setting for your hair type.

1. Before starting the device, the electrical wire should be fully unrolled.

2. Insert the plug into the socket.

3. Press the On/Off button (1) until the unit turns on and LCD display lights up.

4. Adjust the temperature using the temperature buttons (2). During heat up time, the LCD temperature display will pulse from 0 to 5 blue
lines until the desired temperature is reached. When the appliance reaches the desired temperature, the pulsing will stop, and all 5 lines
will be displayed. Wait 15 seconds to allow the appliance to reach its working temperature.

5. Starting from the top of the head choose a small strand of hair and straighten it and comb.

6. Then put it between the plates (7)

7. Move slowly away in the direction from the roots to the ends of hair.

NOTE: The device is hot during operation. Do not touch the plates to the scalp or hands.

8. Repeat with the next strand until all the hair bands will be stretched.

9. Wait until the hair cool down and comb them.

10. After finishing work, turn off the straightener. Press On/Off button (1) and hold it for about 3 seconds until the LCD display turns off.
Then unplug the power cord from the outlet.

AUTOMATIC SAFETY SHUT-OFF
After approximately one hour, the device will automatically shut itself off. To reactivate the device, press the On/Off button (1).

HINGE LOCK

This device has a closing lock switch (5) to make it easier to store. To lock the hair straightener, simply squeeze the handles (3) together
and push the lock (5) to the locked position. To unlock, switch the lock (5) to the unlock position.

NOTE: Do not heat the device in the locked position.
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CLEANING

1. Before cleaning, remove the plug from the socket and wait until hair straightener cools down.

2. Hair straightener should be cleaned with a damp cloth. Do not submerge in water or other liquids.
3. Do not wind the power cable the device.

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Power: 50W

MAX Power: 500W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= ©ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN

Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende Garantiebedingungen.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch und befolgen Sie diese stets. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fur Schaden,
die durch Missbrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden. Benutzen Sie das Produkt nicht
fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung vereinbar sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht sinnvoll, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.

4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das Geréat
nicht kennen, nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen.

5.WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern iber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Wissen mit dem Gerat nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in den sicheren Umgang mit dem
Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

6. WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, %
z. B. unter der Dusche, in der Badewanne oder Uber einem mit Wasser gefiillten &*
Waschbecken.

7. WARNUNG: Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle
angeschlossen. Auch wenn die Nutzung kurzzeitig unterbrochen wird, schalten Sie das
Gerat vom Netzwerk ab und ziehen Sie den Netzstecker.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann
hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Geréat und sein Kabel auerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

10.WARNUNG: Denken Sie nach der Verwendung des Gerats immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
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Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!

11.WARNUNG: Benutzen Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. WARNUNG: Wenn Sie das Gerat nach Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe zu Wasser ein Risiko darstellt, auch

wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

13. WARNUNG: BerUhren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

14. WARNUNG: Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.

15. WARNUNG: Das Gerat muss so verwendet werden, dass es in der duflersten Position

des Netzkabels auRerhalb der Reichweite einer Person liegt, die eine Badewanne oder

Dusche benutzt.

16. Wickeln Sie kein Elektrokabel um das Gerat.

17. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Badewanne.

18. Entfernen Sie Staub oder Fremdkorper nicht mit scharfen oder metallischen

Gegenstanden aus dem Inneren des Gerats.

19. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat ins Wasser.

Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter

Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in feuchten

Umgebungen.

20.Uberprufen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel

beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an einen professionellen Servicestandort

ubergeben werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

21. Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn das Netzkabel beschadigt ist, es

heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig

funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu

einem Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Reparatur immer

zu einem professionellen Servicestandort. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten

Servicefachkraften durchgeflhrt werden. Eine unsachgemal durchgefihrte Reparatur kann

zu gefahrlichen Situationen fur den Benutzer fihren.

22. Das Netzkabel sollte keine heillen Teile des Geréats bertihren und sich nicht in der Nahe

anderer Warmequellen befinden.

23. Um zusétzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis einen

Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu

installieren. Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elekiriker.

24. Achten Sie darauf, dass der Motorteil des Gerats nicht nass wird.

25. Beruhren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Geréts.

26. Ziehen Sie nach dem Ausschalten des Gerats, bevor Sie es reinigen oder lagern, den

Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat abkuhlen. Bitte warten Sie lange

genug, da das erhitzte Gerat langsam abkuhlt.

27. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel in

Form von Emulsionen, Milchen, Pasten usw., da diese unter anderem informative grafische

Symbole wie Skalen, Markierungen, Warnschilder usw. entfernen kénnen.

28. Das Gerat ist nicht fUr die Zusammenarbeit mit externen Zeitplanern oder separaten

Fernsteuerungssystemen ausgelegt

29. Decken Sie das Gerat nicht ab, da dies zu einem Hitzestau im Inneren flhren und

Schaden oder einen Brand verursachen kann.

30. Haarsprays enthalten brennbare Stoffe. Wenden Sie sie nicht an, wahrend Sie das

Gerat verwenden.

31. Benutzen Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.

32. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf nasse Oberflachen oder Kleidung.
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33. Wahrend des Betriebs des Gerats erhitzen sich Metallelemente auf hohe
Temperaturen. Beriihren Sie heille Teile des Gerats nicht mit bloRen Handen und lassen
Sie keinen Kontakt mit der Kopfhaut zu, da dies zu Verbrennungen fuhren kann.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. Ein / Aus-Taste 2. Temperatureinstellung +/- Tasten 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Griff 4. Blaues LCD-Display

5. Sperren 6. Coole Silikon-Touch-Tipps

7. Titanplatten 8. Stehen

VERWENDUNG DES GERATS

Verwenden Sie ein Gerat fiir gewaschenes, geburstetes und trockenes Haar, um die besten Ergebnisse bei der Haarglattung zu erzielen.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Temperatureinstellung fiir Inren Haartyp verwenden, um Haarschaden zu vermeiden.

1. Vor dem Starten des Gerats sollte das elektrische Kabel vollstandig abgewickelt sein.

2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

3. Driicken Sie die Ein / Aus-Taste (1), bis sich das Gerat einschaltet und das LCD-Display aufleuchtet.

4. Stellen Sie die Temperatur mit den Temperaturtasten (2) ein. Wahrend der Aufheizzeit pulsiert die LCD-Temperaturanzeige von 0 bis 5
blauen Linien, bis die gewlinschte Temperatur erreicht ist. Wenn das Gerat die gewtlinschte Temperatur erreicht, hort das Pulsieren auf
und alle 5 Zeilen werden angezeigt. Warten Sie 15 Sekunden, bis das Gerét seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

5. Wahlen Sie von der Oberseite des Kopfes aus eine kleine Haarstrahne, glétten Sie sie und kdmmen Sie sie.

6. Dann zwischen die Teller legen (7)

7. Bewegen Sie sich langsam in Richtung von den Wurzeln bis zu den Haarspitzen.

HINWEIS: Das Gerat ist wahrend des Betriebs heiR. Beriihren Sie die Kopfhaut oder die Hande nicht mit den Platten.

8. Wiederholen Sie dies mit der nachsten Strahne, bis alle Haarbander gedehnt sind.

9. Warten Sie, bis die Haare abgekhlt sind, und kdmmen Sie sie.

10. Schalten Sie nach Abschluss der Arbeiten den Haarglatter aus. Driicken Sie die Ein / Aus-Taste (1) und halten Sie sie etwa 3
Sekunden lang gedriickt, bis sich das LCD-Display ausschaltet. Ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose.

AUTOMATISCHE SICHERHEIT AUSSCHALTEN
Nach ungefahr einer Stunde schaltet sich das Gerat automatisch aus. Driicken Sie die Ein / Aus-Taste (1), um das Gerat wieder zu
aktivieren.

SCHARNIERSCHLOSS

Dieses Gerat verfligt iber einen SchlieRsperrschalter (5), um die Aufbewahrung zu erleichtern. Um den Haarglatter zu verriegeln,
driicken Sie einfach die Griffe (3) zusammen und driicken Sie das Schloss (5) in die verriegelte Position. Zum Entriegeln das Schloss (5)
in die Entriegelungsposition schalten.

HINWEIS: Heizen Sie das Gerét nicht in der verriegelten Position.

REINIGUNG

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis der Haarglatter abgekhlt ist.

2. Der Haarglatter sollte mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Tauchen Sie nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
3. Wickeln Sie das Netzkabel nicht auf das Gerét.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 50W

MAX Leistung: 500W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2. Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non
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compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. Veuillez étre prudent lorsque vous I'utilisez en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas l'appareil 'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans experience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur l'utilisation slre de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées

sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : n'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par
exemple : sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.
7. AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans
surveillance. Méme lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période,
éteignez-le du réseau, débranchez I'alimentation.
8. AVERTISSEMENT : La température des surfaces accessibles d'un appareil en
fonctionnement peut étre élevee lorsque I'équipement est en fonctionnement.
9. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants.
10.AVERTISSEMENT : Une fois que vous avez fini d'utiliser I'appareil, n'oubliez pas de
retirer délicatement la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne
tirez jamais sur le cable d'alimentation !!!
11.AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles.
12. AVERTISSEMENT : Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation,
retirez la fiche d'alimentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme
si l'appareil est éteint.
13. AVERTISSEMENT : Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.
14. AVERTISSEMENT : L'appareil doit étre éteint aprés chaque utilisation.
15. AVERTISSEMENT : L'équipement doit étre utilisé de telle maniéere qu'en position
extréme du cordon d'alimentation, il soit hors de portée d'une personne utilisant une
baignoire ou une douche.
16. N'enroulez pas de cable électrique autour de I'appareil.
17. N'utilisez pas I'appareil dans le bain.
18. N'enlevez pas la poussiére ou les corps étrangers de l'intérieur de I'appareil a l'aide
d'objets pointus ou métalliques.
19. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
20.Verifiez périodiquement 'état du cordon d’alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.
21. N'utilisez jamais le produit avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou
a été endommagé de toute autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez
pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela pourrait entrainer un choc
électrique. Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin
de le réparer. Toutes les réparations peuvent étre effectuées uniquement par des
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professionnels de service agréés. Une réparation mal effectuée peut entrainer des
situations dangereuses pour ['utilisateur.

22. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit
pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

23. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
a courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

24. Ne laissez pas la partie moteur de I'appareil étre mouillée.

25. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil.

26. Apres avoir éteint I'appareil, avant de le nettoyer ou de le ranger, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise et laissez I'équipement refroidir. Veuillez attendre suffisamment
longtemps car I'appareil chauffé refroidit lentement.

27. Pour nettoyer le boitier, n'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions,
de laits, de pates, etc., car ils pourraient, entre autres, faire disparaitre des symboles
graphiques informatifs tels que des échelles, des marquages, des panneaux
d'avertissement, etc.

28. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou un
systéme de contrdle a distance séparé.

29. Ne couvrez pas l'appareil, cela pourrait provoquer une accumulation de chaleur a
I'intérieur et provoquer des dommages ou un incendie.

30. Les laques pour cheveux contiennent des matiéres inflammables. Ne les appliquez pas
lorsque vous utilisez I'appareil.

31. N'utilisez pas I'appareil sur des personnes qui dorment.

32. F_’”e,ndant le fonctionnement, ne placez pas l'appareil sur des surfaces ou des vétements
mouillés.

33. Pendant le fonctionnement de I'appareil, les éléments métalliques chauffent a des
températures élevées. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil a mains nues et
évitez tout contact avec le cuir chevelu, car cela pourrait provoquer des brilures.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Bouton marche / arrét 2. Réglage de la température +/- boutons 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Poignée 4. Ecran LCD bleu

5. Verrouiller 6. Conseils tactiles en silicone

7. Plaques en titane 8. Stand

UTILISATION DE L'APPAREIL

Pour obtenir les meilleurs résultats dans le lissage des cheveux, utilisez un appareil sur cheveux lavés, brossés et secs. Pour éviter
d'endommager les cheveux, assurez-vous d'utiliser le réglage de température correct pour votre type de cheveux.

1. Avant de démarrer l'appareil, le fil électrique doit étre complétement déroulé.

2. Insérez la fiche dans la prise.

3. Appuyez sur le bouton Marche / Arrét (1) jusqu'a ce que I'appareil s'allume et que I'écran LCD s'allume.

4. Réglez la température a l'aide des boutons de température (2). Pendant le temps de chauffe, I'affichage de la température LCD clignote
de 0 a 5 lignes bleues jusqu'a ce que la température souhaitée soit atteinte. Lorsque I'appareil atteint la température souhaitée, le pouls
s'arréte et les 5 lignes s'affichent. Attendez 15 secondes pour permettre a I'appareil d'atteindre sa température de fonctionnement.

5. En partant du haut de la téte, choisissez une petite meche de cheveux et lissez-la et peignez.

6. Ensuite, placez-le entre les plaques (7)

7. Eloignez-vous lentement en direction des racines jusqu'aux pointes des cheveux.

REMARQUE: I'appareil est chaud pendant son fonctionnement. Ne touchez pas les plaques au cuir chevelu ou aux mains.

8. Répétez avec la méche suivante jusqu'a ce que toutes les bandes de cheveux soient étirées.

9. Attendez que les cheveux refroidissent et peignez-les.

10. Une fois le travail terminé, éteignez le lisseur. Appuyez sur le bouton marche / arrét (1) et maintenez-le enfoncé pendant environ 3
secondes jusqu'a ce que I'écran LCD s'éteigne. Débranchez ensuite le cordon d'alimentation de la prise.

ARRET AUTOMATIQUE DE SECURITE
Apres environ une heure, I'appareil s'éteindra automatiquement. Pour réactiver I'appareil, appuyez sur le bouton Marche / Arrét (1).
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VERROU DE CHARNIERE

Cet appareil posséde un interrupteur de verrouillage de fermeture (5) pour faciliter le stockage. Pour verrouiller le fer a lisser, il suffit de
serrer les poignées (3) et de pousser le verrou (5) en position verrouillée. Pour déverrouiller, placez le verrou (5) en position déverrouillée.
REMARQUE: ne chauffez pas I'appareil en position verrouillée.

NETTOYAGE

1. Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise et attendez que le fer a lisser refroidisse.

2. Le fer a lisser doit étre nettoyé avec un chiffon humide. Ne plongez pas dans I'eau ou d'autres liquides.
3. N'enroulez pas le cable d'alimentation de I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES
Tension: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Puissance: 50W

MAX Puissance: 500W

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE PARA
FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso.

2.El producto sélo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun fin que no
sea compatible con su aplicacion.

3.El voltaje aplicable es 220-240 V~ 50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, s6lo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por

niios, a menos que sean mayores de 8 arios y estas actividades se realicen bajo .
"

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

supervision.

6.ADVERTENCIA: Nunca utilice este dispositivo cerca del agua, por ejemplo:

debajo de la ducha, en la bafiera o encima del lavabo lleno de agua.

7. ADVERTENCIA: Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin
supervision. Incluso cuando se interrumpa su uso por un corto tiempo, apaguelo de la red,
desenchufelo de la corriente.

8. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en
funcionamiento puede ser alta cuando el equipo esta en funcionamiento.

9. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
10.ADVERTENCIA: Una vez que haya terminado de usar el dispositivo, recuerde siempre
retirar con cuidado el enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano.
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iiiNunca tire del cable de alimentacion!!!
11.ADVERTENCIA: Nunca utilice el producto cerca de combustibles.
12. ADVERTENCIA: Si utiliza el dispositivo en el bafio después de su uso, retire el enchufe
de la toma de corriente, ya que la proximidad del agua presenta riesgos, incluso si el
dispositivo esta apagado.
13. ADVERTENCIA: No toque el dispositivo con las manos mojadas.
14. ADVERTENCIA: El dispositivo debe apagarse después de cada uso.
15. ADVERTENCIA: El equipo debe usarse de tal manera que en la posicién extrema del
gablﬁ de alimentacion quede fuera del alcance de una persona que use una bafiera o

ucha.
16. No enrolle cables eléctricos alrededor del dispositivo.
17. No utilice el dispositivo en el bafio.
18. NIO retire el polvo o cuerpos extrafios del interior del dispositivo con objetos punzantes o
metalicos.
19. Nunca sumerja el cable de alimentacién, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia,
etc. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.
20.Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacidn. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un centro de servicio profesional para
que lo reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.
21.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacién dafiado o si se cayé o se dafio de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Siempre lleve el
dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede provocar situaciones peligrosas para el
usuario.
22. El cable de alimentacion no debe tocar partes calientes del dispositivo y no debe
ubicarse cerca de otras fuentes de calor.
23. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual de
no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.
24. No permita que la parte del motor del dispositivo se moje.
25. No toque las superficies calientes del dispositivo.
26. Después de apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo, desconecte el enchufe de
la toma de corriente y deje que el equipo se enfrie. Espere lo suficiente porque el dispositivo
calentado se enfria lentamente.
27. No utilizar detergentes agresivos en forma de emulsiones, leches, pastas, etc. para
limpiar la carcasa, ya que pueden, entre otras cosas, eliminar simbolos graficos
informativos como escalas, marcas, sefiales de advertencia, etc.
28. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos o un
sistema de control remoto independiente
29. No cubra el dispositivo, podria provocar la acumulacién de calor en su interior y
provocar dafios o incendio.
30. Las lacas para el cabello contienen materiales inflamables. No los aplique mientras
utiliza el dispositivo.
31. No utilice el dispositivo sobre personas que estén durmiendo.
32. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre superficies o ropa mojadas.
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33. Durante el funcionamiento del dispositivo, los elementos metalicos se calientan a altas
temperaturas. No toque las partes calientes del dispositivo con las manos desnudas y no
permita el contacto con el cuero cabelludo, ya que esto puede provocar quemaduras.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Boton de encendido / apagado 2. Ajuste de temperatura +/- botones 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Manejar 4. Pantalla LCD azul

5. Bloqueo 6. Puntas tactiles frescas de silicona

7. Placas de titanio 8. Stand

UTILIZANDO EL DISPOSITIVO

Para lograr los mejores resultados en el alisado del cabello, use un dispositivo sobre cabello lavado, cepillado y seco. Para evitar dafios
en el cabello, asegurese de usar la temperatura correcta para su tipo de cabello.

1. Antes de encender el dispositivo, el cable eléctrico debe estar completamente desenrollado.

2. Inserte el enchufe en el zdcalo.

3. Presione el boton de Encendido / Apagado (1) hasta que la unidad se encienda y la pantalla LCD se ilumine.

4. Ajuste la temperatura usando los botones de temperatura (2). Durante el tiempo de calentamiento, la pantalla LCD de temperatura
emitira de 0 a 5 lineas azules hasta alcanzar la temperatura deseada. Cuando el aparato alcance la temperatura deseada, la pulsacién
se detendré y se mostraran las 5 lineas. Espere 15 segundos para permitir que el aparato alcance su temperatura de trabajo.

5. Comenzando desde la parte superior de la cabeza, elija un pequefio mechén de cabello, aliselo y peine.

6. Luego coldquelo entre los platos (7)

7. Aléjese lentamente en la direccién desde las raices hasta las puntas del cabello.

NOTA: El dispositivo esta caliente durante la operacion. No toque las placas con el cuero cabelludo o las manos.

8. Repita con el siguiente mechon hasta que se estiren todas las cintas para el cabello.

9. Espere hasta que el cabello se enfrie y peine.

10. Después de terminar el trabajo, apague la plancha. Presione el boton de encendido / apagado (1) y manténgalo presionado durante
aproximadamente 3 segundos hasta que la pantalla LCD se apague. Luego desconecte el cable de alimentacion de la toma de corriente.

CIERRE AUTOMATICO DE SEGURIDAD
Después de aproximadamente una hora, el dispositivo se apagara automaticamente. Para reactivar el dispositivo, presione el boton de
Encendido / Apagado (1).

BLOQUEO DE BISAGRA

Este dispositivo tiene un interruptor de bloqueo de cierre (5) para facilitar su aimacenamiento. Para bloquear el alisador del cabello,
simplemente apriete las manijas (3) juntas y empuije el blogueo (5) a la posicidn bloqueada. Para desbloquear, cambie el bloqueo (5) a la
posicion de desblogueo.

NOTA: No caliente el dispositivo en la posicion bloqueada.

LIMPIEZA

1. Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma y espere hasta que la plancha se enfrie.

2. La plancha para el cabello debe limpiarse con un pafio hiumedo. No lo sumerja en agua u otros liquidos.
3. No enrolle el cable de alimentacion del dispositivo.

DATOS TECNICOS

Voltaje: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Potencia: 50W

Potencia MAX .: 500W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con

el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
— aup P

PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

As condigdes de garantia sao diferentes se o dispositivo for utilizado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes instrugbes. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos decorrentes de qualquer uso indevido.
2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. Nao utilize o produto para
qualquer finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagéo.
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3.A tensdo aplicavel é 220-240 V~ 50/60 Hz. Por razdes de seguranga, ndo € apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

5.AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua segurancga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas nao devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao do aparelho néo devem ser realizadas
por criangas, @ menos que tenham mais de 8 anos de idade e estas atividades sejam
realizadas sob supervisao.

6.AVISO: Nunca utilize este aparelho perto de agua, por exemplo: debaixo do
chuveiro, na banheira ou acima de uma pia cheia de agua.

7. AVISO: Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem superviséo.
Mesmo quando o uso for interrompido por pouco tempo, desligue-o da rede, desconecte a
energia.

8. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo em funcionamento
pode ser elevada quando o equipamento estad em funcionamento.

9. AVISO: Mantenha o aparelho e 0 seu cabo fora do alcance das criangas.

10.AVISO: Depois de terminar de usar o dispositivo, lembre-se sempre de remover com
cuidado o plugue da tomada segurando a tomada com a mao. Nunca puxe o cabo de
alimentacao!!!

11.AVISO: Nunca utilize o produto préximo de combustiveis.

12. AVISO: Se utilizar o aparelho no banheiro ap6s o uso retire o plugue de alimentacédo da
tomada, pois a proximidade da &dgua apresenta risco, mesmo que o aparelho esteja
desligado.

13. AVISO: N&o toque no dispositivo com as maos molhadas.

14. AVISO: O aparelho deve ser desligado apds cada utilizagao.

15. ATENCAO: O equipamento deve ser utilizado de forma que na posigao extrema do
cabo de alimentacao fique fora do alcance de quem utiliza banheira ou chuveiro.

16. Nao enrole o cabo elétrico em volta do dispositivo.

17. N&o utilize aparelho no banho.

18. Nao remova poeira ou corpos estranhos do interior do aparelho utilizando objetos
pontiagudos ou metalicos.

19. Nunca coloque o cabo de alimentag&o, a ficha ou todo o aparelho na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condigdes umidas.

20.Verifique periodicamente a condigéo do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagdo
estiver danificado, o produto deve ser levado a um local de servigo profissional para ser
substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

21.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver caido ou
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danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente. N&o tente reparar o
produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas ao USUario.

22. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo e ndo deve
estar localizado préximo a outras fontes de calor.

23. Para fornecer protecao adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito de alimentacéo, com corrente residual nominal néo
superior a 30 mA. Contate um eletricista profissional sobre este assunto.

24. Nao permita que a parte motora do aparelho se molhe.

25. Nao toque nas superficies quentes do aparelho.

26. Apos desligar o aparelho, antes de limpa-lo ou guarda-lo, desconecte o plugue de
alimentagéo da tomada e deixe o equipamento esfriar. Aguarde o suficiente porque o
dispositivo aquecido esfria lentamente.

27. Néo utilize detergentes agressivos na forma de emulsdes, leites, pastas, etc. para
limpar a carcaga, pois podem, entre outras coisas, remover simbolos graficos informativos
como escalas, marcagoes, sinais de alerta, etc.

28. O dispositivo nao foi projetado para funcionar com programadores externos ou sistema
de controle remoto separado

29. Nao cubra o aparelho, pois pode causar acumulo de calor em seu interior e causar
danos ou incéndio.

30. Os sprays para cabelo contém materiais inflamaveis. Nao os aplique enquanto estiver
usando o dispositivo.

31. Néo utilize o aparelho em pessoas que estejam dormindo.

32. Durante a operagéo, nédo coloque o aparelho sobre superficies ou roupas molhadas.
33. Durante a operagéo do dispositivo, os elementos metalicos aquecem a altas
temperaturas. Nao toque nas partes quentes do aparelho com as maos desprotegidas e
nao permita o contato com o couro cabeludo, pois isso pode resultar em queimaduras.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Botdo On / Off 2. Ajuste da temperatura +/- botdes 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Alga 4. Tela LCD azul

5. Bloqueio 6. dicas de toque legal de silicone

7. placas de titanio 8. Suporte

USANDO O DISPOSITIVO

Para obter os melhores resultados no alisamento, use um dispositivo em cabelos lavados, escovados e secos. Para evitar danos ao
cabelo, use a configuragdo de temperatura correta para o seu tipo de cabelo.

1. Antes de iniciar o dispositivo, o fio elétrico deve estar totalmente desenrolado.

2. Insira o plugue no soquete.

3. Pressione o0 botdo On / Off (1) até a unidade ligar e o visor LCD acender.

4. Ajuste a temperatura usando os botdes de temperatura (2). Durante o tempo de aquecimento, o visor de temperatura do LCD pulsara
de 0 a 5 linhas azuis até que a temperatura desejada seja atingida. Quando o aparelho atingir a temperatura desejada, a pulsagao sera
interrompida e todas as 5 linhas seréo exibidas. Aguarde 15 segundos para permitir que o aparelho atinja a temperatura de trabalho.

5. Comegando pela parte superior da cabega, escolha um pequeno fio de cabelo, alise-o e penteie-o.

6. Em seguida, coloque-o entre as placas (7)

7. Afaste-se lentamente na diregdo das raizes até as pontas dos cabelos.

NOTA: O dispositivo esta quente durante a operagao. Nao toque as placas no couro cabeludo ou nas méos.

8. Repita com o proximo fio até que todas as faixas sejam esticadas.
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9. Espere até os cabelos esfriarem e penteie-os.
10. Apos terminar o trabalho, desligue o alisador. Pressione o botdo On / Off (1) e mantenha-o pressionado por cerca de 3 segundos até
o visor LCD desligar. Em seguida, desconecte o cabo de alimentag&o da tomada.

DESLIGAMENTO AUTOMATICO DE SEGURANGA
Apos aproximadamente uma hora, o dispositivo se desligara automaticamente. Para reativar o dispositivo, pressione o botéo On / Off

().

BLOQUEIO DA DOBRADIGA

Este dispositivo possui uma trava de fechamento (5) para facilitar o armazenamento. Para travar o alisador de cabelo, basta apertar as
algas (3) e empurrar a trava (5) para a posigao travada. Para destravar, coloque a trava (5) na posicéo destravada.

NOTA: Nao aquega o dispositivo na posi¢éo travada.

LIMPEZA

1. Antes de limpar, remova o plugue da tomada e aguarde até o alisador esfriar.

2. O alisador de cabelo deve ser limpo com um pano umido. Nao mergulhe em &gua ou outros liquidos.
3. N&o enrole o cabo de alimentagéo do dispositivo.

DADOS TECNICOS

Tens&o: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Poténcia: 50W

MAX Poténcia: 500W

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI
Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.
1. Prie$ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty nurodymy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.
3. Taikoma 220-240 V ~ 50/60 Hz jtampa. Saugumo sumetimais nedera prie vieno
maitinimo lizdo jungti keliy jrenginiu.
4. Bukite atsargus, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu. Neleiskite
vaikams arba zmonéms, kurie nepazista prietaiso, jo naudoti be priezitros.
5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie
saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
renginiu. Prietaiso valymo ir priezitiros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
mety ir Si veikla atliekama prizidrint. @H
6. [SPEJIMAS Niekada nenaudokite Sio prietaiso Salia vandens, pvz.: po dusu, &ﬂ
vonioje arba virs vandens pripildytos kriauklés.
7. [SPEJIMAS Niekada nepalikite gaminio pruungto prie maitinimo Saltinio be priezidros.
Net jei naudojimas trumpam nutriksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.
8. |SPEJIMAS: Prieinamy veikiancio jrenginio pavirSiy temperatira gali bati auksta, kai
[ranga veikia.

9. [SPEJIMAS: Prietaisq ir jo laid laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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10. |SPEJIMAS: Baige naudotis jrenginiu visada nepamirskite Svelniai istraukti kistuka i$
maitinimo lizdo, laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!

1. [SPEJIMAS Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medziagu.

12. [SPEJIMAS: Jei prietaisg naudojate vonioje po naudojimo, istraukite maitinimo kistuka, i$
lizdo, nes vandens artumas kelia pavoju, net jei prietaisas yra i$jungtas.

13. |SPEJIMAS: nelieskite prietaiso $lapiomis rankomis.

14. |SPEJIMAS: prietaisas turi bati isjungtas po kiekvieno naudojimo.

15. |SPEJIMAS: [ranga turi biti naudojama taip, kad krastineje maitinimo laido padétyje jos
nepasiekty asmuo, besinaudojantis vonia ar dusu.

16. Nevyniokite elektros laido aplink prietaisa.

17. Nenaudokite prietaiso vonioje.

18. Nevalykite dulkiy ar svetimkaniy i$ prietaiso vidaus astriais ar metaliniais daiktais.

19. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso jrenginio | vanden;. Niekada
nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir pan..
Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

20. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, gaminj reikia
nuveZzti | profesionalig techninés priezitros vieta, kad bty pakeista, kad bty iSvengta
pavojingy situacijy.

21. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas,
pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smlgj. Sugadintg jrengin] visada nuveskite |
profesionalig techninés priezidros vietg, kad jg suremontuotuméte. Visus remonto darbus
gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali
sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

22. Maitinimo laidas neturi liesti karsty prietaiso daliy ir neturi biti Salia kity Silumos Saltiniy.
23. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama
sumontuoti liekamosios srovés taisg (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30 mA.
Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elekrika.

24. Neleiskite, kad variklio dalis suslapty.

25. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy.

26. ISjunge prietaisg, pries jj valydami ar padédami | sandéliuka, iStraukite maitinimo kiStukg
i$ elektros lizdo ir leiskite jrangai atvesti. Palaukite pakankamai ilgai, nes [kaites prietaisas
|étai atvesta.

27. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy emulsijy, pieneliy, pasty ir pan.
pavidalu, nes jie, be kita ko, gali pasalinti informatyvius grafinius simbolius, tokius kaip
svarstyklés, Zyméjimai, jspéjamieji Zenklai ir kt.

28. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais planavimo jrenginiais ar atskira nuotolinio
valdymo sistema

29. Neuzdenkite prietaiso, jo viduje gali kauptis Siluma ir sugadinti arba uzsidegti.

30. Plauky lakuose yra degiy medziagy. Nenaudokite jy naudodami jrengini.

31. Nenaudokite prietaiso Zmonéms, kurie miega.

32. Veikimo metu nedékite jrenginio ant Slapiy pavirsiy ar drabuZiu.

33. Prietaiso veikimo metu metaliniai elementai kaista iki auk$ty temperatary. Nelieskite
karsty prietaiso daliy plikomis rankomis ir nesilieskite su galvos oda, nes galite nusideginti.

[RENGINIO APRASYMAS
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1. [jungimo / i§jungimo mygtukas 2. Temperatdros nustatymas +/- mygtukai 130°C - 190 °C... - 230°C

3. Rankena 4. Mélynas LCD ekranas

5. UZraktas 6. Silikoniniai vésus jutikliniai patarimai
7. Titano plokstés 8. Stendas

[RENGINIO NAUDOJIMAS

Norédami pasiekti geriausiy plauky tiesinimo rezultaty, naudokite prietaisa ant nuplauty, nuplauty ir nusausinty plauky. Norédami uzkirsti
kelig plaukams, isitikinkite, kad naudojate tinkama plauky, tipa.

1. Prie$ jjungdami prietaisa, elektros laidas turéty bati visiSkai iSvyniotas.

2. |kiskite kiStuka  lizda.

3. Spauskite jjungimo / i8jungimo mygtuka (1), kol prietaisas jsijungs ir LCD ekranas uZsidegs.

4. Temperatiros mygtukais (2) sureguliuokite temperatira. Kaitinimo metu LCD temperatdros ekranas pulsuoja nuo 0 iki 5 mélyny linijy,
kol bus pasiekta norima temperatira. Kai prietaisas pasieks norimg temperatra, pulsas sustos ir bus rodomos visos 5 eilutés. Palaukite
15 sekundziy, kad prietaisas pasiekty darbing temperatra.

5. Pradékite nuo galvos virSaus ir pasirinkite maza plauky sruoga ir istiesinkite ja ir Sukite.

6. Tada dékite ji tarp ploksteliy (7)

7. Létai judekite link nuo plauky Sakny, iki plauky galiuky.

PASTABA: prietaisas veikia karstas. Nelieskite ploksteliy prie galvos odos ar ranky.

8. Kartokite su kita gija, kol visos plauky juostos bus iStemptos.

9. Palaukite, kol plaukai atvés, ir Sukite juos.

10. Baige darbg, i§junkite tiesintuva. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (1) ir palaikykite ji mazdaug 3 sekundes, kol LCD ekranas
iSsijungs. Tada atjunkite maitinimo laidg nuo lizdo.

AUTOMATINIO SAUGOS ISJUNGIMAS
Mazdaug po valandos prietaisas automatiskai iSsijungs. Norédami i§ naujo suaktyvinti jrenginj, paspauskite {jungimo / i§jungimo mygtuka

HINGE LOCK

Sis prietaisas turi uzdarymo uzrakto jungiklj (5), kad bty lengviau laikyti. Norédami uZfiksuoti plauky tiesintuva, tiesiog suspauskite
rankenas (3) ir pastumkite uzraktg (5) | uZfiksuotg padetj. Norédami atrakinti, perjunkite uzrakta (5)  atrakinimo padeét].

PASTABA: nesildykite prietaiso uzrakintoje padétyje.

VALYMAS

1. Prie$ valydami istraukite kiStuka i$ lizdo ir palaukite, kol plauky tiesintuvas atvés.

2. Plauky tiesintuva reikia nuvalyti drégna Sluoste. Nemerkite | vandenj ar kitus skyscius.
3. Nevyniokite prietaiso maitinimo laido.

TECHNINIAI DUOMENYS
|tampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Galia: 50W

MAX Galia: 500W

atiduoti { atitinkama atlieky, surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj,
kad nebty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmm Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM

Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nolakiem.

1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu tadiem nolakiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. Piemérojamais spriegums ir 220-240 V ~ 50/60 Hz. Dro$1bas apsvérumu dé| nav
lietderigi vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.

4.Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvekiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: $o ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
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ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes vai zinasanam
par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudéjumus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices firisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet $0 ierici Gdens tuvuma, pieméram, zem ﬁh
dus$as, vanna vai virs izlietnes, kas piepildita ar adeni. &‘
7. BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez
uzraudzibas. Pat ja lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet
stravas padevi.

8. BRIDINAJUMS. lerices darbibas laika pieejamo virsmu temperatdra var bat augsta.

9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS. Kad esat pabeidzis lietot ierici, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas vada!!!

11. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma.

12. BRIDINAJUMS: Ja péc lieto$anas ierici izmantojat vannas istaba, atwenopet stravas
kontaktdaksu no kontaktligzdas, jo idens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.

13. BRIDINAJUMS: nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

14. BRIDINAJUMS: ierice ir jaizslédz péc katras lieto$anas reizes.

15. BRIDINAJUMS: Aprikojums jaizmanto ta, lai stravas vada galgja stavoklT tas nebatu
sasniedzams personai, kas izmanto vannu vai dusu.

16. Neaptiniet elektrisko kabeli ap ierici.

17. Nelietot ierici vanna.

18. Nenonemiet puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus vai
metala priekSmetus.

19. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum
utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.

20. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainttu.

21. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu vai ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai arf ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas
var izraistt elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja
servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.

22. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam ierices dalam un nedrikst atrasties citu
siltuma avotu tuvuma.

23. Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas k&de uzstadit nopludes stravas
ierici (RCD) ar nopludes stravu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar
profesionalu elektriki.

24. Nelaujiet ierices motora dalai kit mitrai.

25. Neaiztieciet ierices karstas virsmas.

26. Péc ierices izslegSanas, pirms tas tirisanas vai uzglabasanas, atvienojiet stravas
kontaktdaksu no kontaktligzdas un |aujiet iekartai atdzist. Ludzu, uzgaidiet pietiekami ilgi, jo
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uzkarséta ierice Iéni atdziest.

27. Korpusa tiri$anai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus emulsiju, piena, pastas
u.c. veida, jo tie cita starpa var nonemt informativos grafiskos simbolus, pieméram, svarus,
mark&jumus, bridinajuma zimes utt.

28. lerice nav paredzéta darbam ar aréjiem planotajiem vai atsevisku talvadibas sistemu
29. Neaizsedziet ierici, tas var izraisit siltuma uzkraSanos tas iekSpusé un izraist bojajumus
vai aizdegsanos.

30. Matu lakas satur viegli uzliesmojoSus materialus. Nelietojiet tos ierices lietoSanas laika.
31. Nelietojiet ierTci cilvékiem, kuri gul.

32. Darbibas laika nenovietojiet ierici uz mitram virsmam vai drébém.

33. lerices darbibas laika metala elementi uzsilst l1dz augstam temperataram.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, jo tas var izraisit apdegumus.

|IERICES APRAKSTS

1. leslégSanas / izslégSanas poga 2. Temperatiiras iestatiS8ana +/- pogas 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Rokturis 4. Zils LCD displejs

5. Blokét 6. Silikona atdzist pieskariena padomi

7. Titana plaksnes 8. Stavét

|IERICES LIETOSANA

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus matu iztaisnoSana, izmantojiet ierici mazgatiem, matétiem un sausiem matiem. Lai novérstu matu
bojajumus, noteikti izmantojiet pareizo temperatdru, kas piemérota jasu matu tipam.

1. Pirms ierices iedarbinaSanas elektribas vads ir pilniba jaizrullé.

2. levietojiet kontaktdakSu kontaktligzda.

3. Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas pogu (1), I1dz iekarta iesledzas un iedegas LCD displejs.

4. Noreguléjiet temperatdru, izmantojot temperatiras pogas (2). Karstuma laika LCD temperatiras displejs pulsés no 0 lidz 5 zilam
[inijam, I1dz tiks sasniegta vélama temperattira. Kad ierice sasniedz vélamo temperatiru, pulsacija apstasies un tiks paraditas visas 5
Inijas. Pagaidiet 15 sekundes, lai ierice sasniegtu darba temperatiru.

5. Sakot no galvas augsdalas, izvélieties nelielu matu Skipsnu un iztaisnojiet to un kemméjiet.

6. Tad ielieciet to starp plaksném (7)

7. Lénam virzieties virziena no matu sakném Iidz matu galiem.

PIEZIME: ierice darbibas laika ir karsta. Neaiztieciet plaksnes pie galvas adas vai rokam.

8. Atkartojiet ar nakamo Skipsnu, I1dz visas matu lentes bs izstieptas.

9. Pagaidiet, I1dz mati atdziest, un kemméjiet tos.

10. Péc darba pabeig$anas izslédziet taisnotaju. Nospiediet ieslégdanas / izslégSanas pogu (1) un turiet to apméram 3 sekundes, Iidz
LCD displejs izsledzas. Péc tam atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.

AUTOMATISKAS DROSIBAS IZSLEGSANA
Péc aptuveni vienas stundas ierice automatiski izslégsies. Lai atkartoti aktivizétu ierici, nospiediet ieslégSanas / izslégSanas pogu (1).

HINGE LOCK

Sai iericei ir nosledzo$s blokéSanas slédzis (5), lai to bitu vieglak uzglabat. Lai nofiksétu matu taisnotaju, vienkarsi saspiediet rokturus (3)
un piespiediet slédzeni (5) blokéta stavoklr. Lai atblokétu, parslédziet slédzeni (5) atblokéSanas pozicija.

PIEZIME: nesildiet ierici aizslégta stavoklr.

TIRISANA

1. Pirms tiriSanas nonemiet kontaktdak3u no kontaktligzdas un pagaidiet, l1dz matu taisnotajs atdziest.

2. Matu taisnotajs janotira ar mitru dranu. Neiegremdgjiet tdent vai citos Skidrumos.

3. Neuzvelciet ierices stravas kabeli.

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240V~ 50/60Hz
Jauda: 50W

MAX Jauda: 500W

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros.

Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi.

Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta
mmmmmm  atseviSki. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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EESTI

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet thelgi eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
uhendada Uhte pistikupessa mitut seadet.

4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet véivad kasutada le 8-aastased lapsed ja piiratud fldsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi voi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jareleyalve all.

6. HOIATUS: Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, nt dusi all, vannis voi @
veega taidetud kraanikausi kohal.

7. HOIATUS: Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on luhikeseks ajaks katkenud, lulitage see vorgust valja, eemaldage toide.

8. HOIATUS: Tootava seadme ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme todtamise
ajal olla kdrge.

9. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.

10. HOIATUS. Kui olete seadme kasutamise |6petanud, pidage alati meeles, et
eemaldaksite pistiku pistikupesast drnalt, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi
tdommake toitekaablit!!!

11. HOIATUS: Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.

12. HOIATUS: Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitejuhe
pistikupesast, sest vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
13. HOIATUS: Arge puudutage seadet margade katega.

14. HOIATUS: Seade tuleb parast iga kasutamist vélja liilitada.

15. HOIATUS: Seadet tuleb kasutada nii, et toitejuhtme aarmises asendis oleks see vanni
vOi dussi kasutavale inimesele kattesaamatus kohas.

16. Arge keerake elektrikaablit umber seadme.

17. Arge kasutage seadet vannis.

18. Arge eemaldage seadme seest tolmu ega vodrkehi teravate voi metallesemetega.

19. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse vdi vihma kéatte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

20. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professionaalsesse teeninduskohta.
21. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuntmega vdi kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud véi kui see ei to6ta korralikult. Arge proovige defektset toodet ise
parandada, sest see vdib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle
parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta. Kéiki remonditéid vdivad teha
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ainult volitatud teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale
ohtlikke olukordi.

22. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumi osi ega asuda teiste soojusallikate
laheduses.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei Uleta 30 mA. Selles kiisimuses vdtke thendust
professionaalse elektrikuga.

24. Arge laske seadme mootoriosal marjaks saada.

25. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

26. Parast seadme valjalulitamist, enne selle puhastamist vdi hoiustamist eemaldage
toitejuhe pistikupesast ja laske seadmel jahtuda. Palun oodake piisavalt kaua, sest
kuumutatud seade jahtub aeglaselt.

27. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid pesuaineid emulsioonide, piimade,
pastade jms kujul, kuna need véivad muuhulgas eemaldada informatiivseid graafilisi
sumboleid nagu kaalud, margised, hoiatussildid jne.

28. Seade ei ole loodud toédtama valiste ajakavade vdi eraldi kaugjuhtimissiisteemiga

29. Arge katke seadet kinni, see vdib pdhjustada kuumuse kogunemist selle sisemusse ja
pohjustada kahjustusi voi tuIekahJu

30. Juukselakid sisaldavad kergestisiittivaid materjale. Arge kandke neid seadme
kasutamise ajal.

31. Arge kasutage seadet magavate inimeste peal.

32. Arge asetage seadet to6tamise ajal margadele pindadele ega riietele.

33. Seadme t60 ajal kuumenevad metallelemendid kdrge temperatuurini. Arge puudutage
seadme kuumi osi paljaste katega ja arge laske kokku puutuda peanahaga, kuna see voib
pdhjustada pdletusi.

SEADME KIRJELDUS

1. Sisse / vélja nupp 2. Temperatuuri seadistamine +/- nupud 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Kéepide 4. Sinine vedelkristallekraan

5. Lukk 6. Silikoonist lahedad népunaited

7. Titaanplaadid 8. Seisa

SEADME KASUTAMINE

Parimate tulemuste saavutamiseks juuste sirgendamisel kasutage seadet pestud, harjatud ja kuivadele juustele. Juuste kahjustuste
valtimiseks kasutage kindlasti oma juuksettiibi jaoks Giget temperatuuriseadet.

1. Enne seadme kaivitamist tuleks elektrijuhtme tielikult lahti keerata.

2. Sisestage pistik pistikupessa.

3. Vajutage sisse / vélja nuppu (1), kuni seade lilitub sisse ja vedelkristallekraan sittib.

4. Reguleerige temperatuuri temperatuurinuppude (2) abil. Kuumutamisajal vilgub vedelkristallekraani temperatuurinait 0 kuni 5 sinist
joont, kuni soovitud temperatuur on saavutatud. Kui seade saavutab soovitud temperatuuri, siis pulss peatub ja kuvatakse kdik 5 rida.
Oodake 15 sekundit, kuni seade saavutab oma téétemperatuuri.

5. Alustades pea Ulaosast, vali vaike juustepulk ja sirgenda see ning kammi.

6. Seejarel pange see plaatide vahele (7)

7. Liikuge aeglaselt juuste juurtest otsteni suunas.

MARKUS. Seade on t66 ajal kuum. Arge puudutage plaate peanaha vdi kate kiilge.

8. Korrake jargmise tegevussuunaga, kuni kdik juuste ribad on venitatud.

9. Oodake, kuni juuksed jahtuvad, ja kammige neid.

10. Parast t66 1dpetamist liilitage sirgendaja vélja. Vajutage sisse / vélja nuppu (1) ja hoidke seda umbes 3 sekundit all, kuni
vedelkristallekraan kustub. Seejarel eemaldage toitejuhe pistikupesast.

AUTOMAATSE OHUTUSE LULITAMINE
Umbes tunni aja parast lilitub seade automaatselt valja. Seadme taasaktiveerimiseks vajutage sisse / valja nuppu (1).

HINGE LUKK

Sellel seadmel on sulgemislilliti (5), et seda oleks lihtsam hoida. Juuksesirgendaja lukustamiseks pigistage lihtsalt kdepidemed (3) kokku
ja ltikake lukk (5) lukustatud asendisse. Lukustuse avamiseks liilitage lukk (5) lukustusasendisse.

MARKUS. Arge kuumutage seadet lukustatud asendis.

PUHASTAMINE
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1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast ja oodake, kuni juuste sirgendaja jahtub.
2. Juuksesirgendajat tuleks puhastada niiske lapiga. Arge uputage vette ega muudesse vedelikesse.
3. Arge kerige seadme toitekaablit.

TEHNILISED ANDMED
Pinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Véimsus: 50W MAX
V6imsus: 500W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda
|

nii dra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
H[ITLEIE{,IACI)?FI{I VA RUGAM SA CITITI CUATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare greS|ta

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240 V/~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza.

4. Va rugam sa fiti atentl cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu Iasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul s3-| foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de S|guranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dISpOZItIVUlUI si sunt const|ent| de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se Joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dISpOZItIVUlUI nu
trebuie efectuate de copii, decét daca acestia au varsta de peste 8 ani si aceste activitati

sunt efectuate sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata acest dispozitiv langa apa, de exemplu: sub
dus, in cada sau deasupra chiuvetei pline cu apa.

7. AVERTISMENT: Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara
supraveghere. Chiar si atunci cand utilizarea este intrerupté pentru o perioada scurta de
timp, opriti- de la retea, deconectati alimentarea.

8. AVERTISMENT: Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate
fi ridicatd atunci cand echipamentul este in functiune.

9. AVERTISMENT: Nu I&sati aparatul si cablul acestuia la indeména copiilor.

10. AVERTISMENT: Dupa ce ati terminat de utilizat dispozitivul, amintiti-va intotdeauna sa
scoateti usor stecherul de la prlza tindnd priza cu ména. Nu trageti niclodats de cablul de
alimentare!!!

11. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

12. AVERTISMENT: Daca folosm aparatul n baie dupa utilizare scoateti stecherul din priza,
deoarece apropierea apei prezinta riscuri, chiar daca dispozitivul este oprit.

13. AVERTISMENT: Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.
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14. AVERTISMENT: Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare.

15. AVERTISMENT: Echipamentul trebuie utilizat in asa fel incat in pozitia extrema a

gablulm de alimentare s& nu fie la indemana unei persoane care foIoseste 0 cada sau un
us

16. Nu infasurati cablul electric in jurul dispozitivului.

17. Nu ut|||za’g dispozitivul in baie.

18. Nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul dispozitivului folosind obiecte

ascutite sau metalice.

19. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu

expuneti niciodatd produsul la conditii atmosferlce cum ar fi lumina directa a soarelui sau

ploaia, etc. Nu utilizati niciodatd produsul in condltu umede.

20.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este

deteriorat, produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionala pentru a fi

inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

21.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost

scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect, Nu incercati s&

reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. Intoarcet|

intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o0 locatie de service profesional pentru a- | repara.

Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cafre profesionisti autorizati de service. Reparatia

care a fost efectuatd incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

22. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partlle fierbinti ale dispozitivului si nu trebuie

sa fie amplasat langa alte surse de caldura.

23. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent

rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.

Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.

24. Nu lasati partea motorului dispozitivului sa se ude.

25. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului.

26. Dupa ce ati oprit aparatul inainte de a-l curéta sau de a-| depozita, deconectati

stecherul de la priza si [asati echipamentul sa se raceasca. Va rugam sa asteptati suficient

pentru c& dispozitivul incilzit se raceste lent.

27. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lapte, paste etc. pentru curatarea

carcasei, deoarece acest|a pot, printre altele, sa inlature simbolurile grafice informative

precum cantare marcaje, semne de avertizare etc.

28. Dispozitivul nu este proiectat sa functioneze cu programatoare externe sau cu un sistem

separat de control de la distanta

29. Nu acoperiti dispozitivul, acesta poate provoca acumularea de caldura in interiorul

acestuia si poate provoca deteriorarea sau incendiul.

30. Fixativele de par contin materiale inflamabile. Nu le aplicati in timp ce utilizati

dispozitivul.

31. Nu utilizati dispozitivul pe oameni care dorm.

32. In timpul functionarii, nu asezati dispozitivul pe suprafete umede sau pe haine.

33. in timpul funcﬁonaru dispozitivului, elementele metalice se incalzesc la temperaturi

ridicate. Nu atingeti partile fierbinti ale dispozitivului cu méinile 'goale si nu permite;

contactul cu scalpul, deoarece acest lucru poate duce la arsuri.

DESCRIEREA DISPOZITIEI

1. Buton On / Off 2. Butoane de reglare a temperaturii +/- 130°C - 190 °C ... - 230°C
3. méner 4. Ecran LCD albastru
5. Blocare 6. Sfaturi de atingere la rece a siliconului

7. Placi de titan 8. Stand
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UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Pentru a obtine cele mai bune rezultate la indreptarea parului, utilizati un dispozitiv pe parul spalat, periat si uscat. Pentru a preveni
deteriorarea parului, asigurati-va ca utilizati setarea corectd a temperaturii pentru tipul dvs. de par.
1.Inainte de a porni dlspozmvul cablul electric trebuie desfasurat complet.
2. Introduceti fisa in priza.
3. Apasati butonul On / Off (1) pana cand aparatul se porneste si ecranul LCD se aprinde.
4. Reglati temperatura folosind butoanele de temperatura (2). In timpul perioadei de incalzire, afisajul temperaturii LCD va impulsiona de
la 0 la’5 inii albastre pana la atingerea temperaturii dorite. Cénd aparatul atinge temperatura dorlta pulsul se va opri si toate cele 5 linii
vor fi afisate. Asteptati 15 secunde pentru a permite aparatului sa atinga temperatura de lucru.
5. Incepand din partea de sus a capului alege un fir mic de par si indreptati-| si pieptana.
6. Apoi punet| ointre placi(7)
NOTA: Aparatul este fierbinte in timpul functionarii. Nu atingeti placne la nivelul scalpului sau la maini.
8. Repetati cu urmatoarea suvita pana cand toate benzile de par vor fi intinse.
9 Asteptatl pana cand parul se riceste si pieptene.
0. Dupa terminarea lucrului, opriti placa. Apasati butonul On / Off (1) si tineti- apasat timp de aproximativ 3 secunde pana cand ecranul
LCD se stinge. Apoi deconectati cablul de alimentare de la priza.

INCHIDERE AUTOMATICA DE SIGURANTA
Dupa aproximativ o ora, dispozitivul se va opri automat. Pentru a reactiva dispozitivul, apasati butonul On / Off (1).

BLOC DE URGENA

Acest dispozitiv are un intrerupator de inchidere (5) pentru a usura stocarea. Pentru a bloca indreptarea parului, pur si simplu stréangeti
ménerele (3) si impingeti incuietorul (5) fn pozitia incuiatd. Pentru a debloca, comutati blocarea (5) in pozitia de deblocare.

NOTA: Nu |nca|2|t| dispozitivul in pozitia blocat.

CURATARE

1. Inainte de curétare, scoateti stecherul din prizé si asteptati pana la indreptarea parului.

2. Indreptarea parului trebuie curétaté cu o carpd umeda. Nu va scufundati in apa sau alte lichide.
3. Nu infilati cablul de alimentare al dispozitivului.

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere: 50W

Putere MAX: 500W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i

—— transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije kori$tenja proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogreSnom upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se

igraju sa uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako

nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6.UPOZORENUJE: Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj blizu vode, na primjer: pod
24



tuSem, u kadi ili iznad lavaboa napunjenog vodom.
7. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora.
Cak i kada je upotreba prekinuta na kratko, isklju¢ite ga iz mreZe, iskljucite napajanje.
8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povr$ina uredaja za rad moZe biti visoka kada
oprema radi.
9. UPOZORENJE: DrZite uredaj i njegov kabel van domasaja djece.
10.UPOZORENJE: Nakon $to zavrsite s koristenjem uredaja uvijek ne zaboravite pazljivo
izvaditi utikaC iz uticnice drZe¢i utiCnicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemoijte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.
12. UPOZORENJE: Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utikac iz
utiénice, jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
14. UPOZORENJE: Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.
15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti na na€in da u krajnjem polozaju kabla za
napajanje bude van domasaja osobe koja koristi kadu ili tus.
16. Nemojte omotati elektri¢ni kabl oko uredaja.
17. Nemojte koristiti uredaj u kadi.
18. Nemojte uklanjati praSinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja oStrim ili metalnim
predmetima.
19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utika€ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili kiSa, itd. Nikada nemojte
koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
20. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju kako bi se zamijenile kako bi se
izbjegle opasne situacije.
21. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kablom za napajanije ili ako je pao ili
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ﬁvlaétgkni serviseri. Neispravno obavljena popravka moze uzrokovati opasne situacije za

orisnika.
22. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce delove uredaja i ne bi trebalo da se
nalazi u blizini drugih izvora toplote.
23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugradnja uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) u strujno kolo, sa nazivnom rezidualnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Obratite
se profesionalnom elektri¢aru po ovom pitanju.
24. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.
25. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja.
26. Nakon $to iskljucite uredaj, prije ¢iS¢enja ili skladistenja, izvucite utikac iz utinice i
ostavite da se oprema ohladi. PriCekajte dovoljno dugo jer se grijani uredaj polako hladi.
217. Za CiScenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u obliku emulzija, mlijeka,
paste i sl., jer oni izmedu ostalog mogu ukloniti informativne graficke simbole kao Sto su
vage, oznake, znakovi upozorenja itd.
28. Uredaj nije dizajniran za rad sa eksternim planerima ili odvojenim sistemom daljinskog
upravljanja
29. Ne pokrivajte uredaj, to moze uzrokovati akumulaciju topline u njegovoj unutradnjosti i
moze uzrokovati oStecenje ili pozar.
30. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite uredaj.
31. Nemojte koristiti uredaj na ljudima koji spavaju.
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32. Tokom rada, nemojte postavljati uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

33. Tokom rada uredaja, metalni elementi se zagrijavaju na visoke temperature. Ne dirajte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvolite kontakt sa viasiStem, jer to moZe dovesti
do opekotina.

OPIS UREDAJA

1. Dugme za ukljucivanije / isklju¢ivanje 2. PodeSavanje temperature +/- tasteri 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Rucka 4. Plavi LCD displej

5. Zakljucati 6. Silikonski hladni savjeti na dodir

7. Ploce od titanijuma 8. Stanite

UPOTREBA UREDAJA

Da biste postigli najbolje rezultate u ispravijanju kose, koristite uredaj na ispranoj, ¢etkanoj i suhoj kosi. Da biste sprijecili oStecenje kose,
pazite da koristite ispravnu postavku temperature za svoj tip kose.

1. Prije pokretanja uredaja elektriénu zicu treba potpuno odmotati.

2. Umetnite utika¢ u uticnicu.

3. Pritisnite tipku za ukljucivanje / iskljucivanje (1) dok se jedinica ne ukljuci i ne zasvijetli LCD ekran.

4. Podesite temperaturu pomocu tipki za temperaturu (2). Za vrijeme zagrijavanja, LCD zaslon temperature ¢e pulsirati od 0 do 5 plavih
linija sve dok se ne postigne Zeljena temperatura. Kada aparat dostigne Zeljenu temperaturu, pulsiranje ¢e se zaustaviti i prikazat ¢e se
svih 5 linija. Pricekajte 15 sekundi kako bi uredaj mogao da postigne svoju radnu temperaturu.

5. Polaze¢i od vrha glave odaberite mali pramen kose i poravnajte ga i ¢esljajte.

6. Zatim je stavite izmedu ploca (7)

7. Polako se odmicite u smjeru od korijena do krajeva kose.

NAPOMENA: Uredaj je vruc¢ tokom rada. Ne dirajte ploCe na viasiste ili ruke.

8. S sliedec¢im pramenom ponavljajte sve dok se svi pramenovi kose ne rastegnu.

9. Pricekajte dok se dlake ohlade i ¢eSljajte ih.

10. Nakon zavrSetka radova iskljucite ispravijac. Pritisnite tipku za uklju¢ivanje / iskljucivanje (1) i drzite je oko 3 sekunde dok se LCD
ekran ne iskljuci. Zatim iskopCajte kabl za napajanje iz uticnice.

AUTOMATSKA BEZBEDNOST BEZBEDNOSTI
Nakon otprilil((e)jednog sata, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Da biste ponovo aktivirali uredaj, pritisnite tipku za ukljuivanje /
isklju¢ivanje (1).

HINGE LOCK

Ovaj uredaj ima prekidac za zakljucavanje zaklju¢avanja (5) radi lakSeg skladistenja. Za zaklju¢avanje ispravljaca za kosu jednostavno
stisnite rucke (3) zajedno i gurnite bravu (5) u zaklju¢ani polozaj. Za otklju€avanje prebacite bravu (5) u poloZaj za otklju¢avanije.
NAPOMENA: Ne zagrijavajte uredaj u zaklju€anom polozaju.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja izvadite utikac iz utiCnice i pricekajte da se ispravija¢ kose ohladi.

2. Ispravlja¢ za kosu treba o€istiti viaznom krpom. Ne potopite u vodu ili druge tecnosti.

3. Ne navijajte kabl za napajanje uredajem.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V~ 50/60Hz
Snaga: 50W

MAX Snaga: 500W

treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektrini uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
I Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinugi za okoli$
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTQS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK KERJUK,

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

A garancidlis feltételek eltér6ek, ha a késziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi

Etasiﬁésokat. A gyart6 nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
arokert.

2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem

kompatibilis az alkalmazassal.

3. Az alkalmazando fesziiltség 220-240 V ~ 50/60 Hz. Biztonsagi okokbdl nem célszer(
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tobb eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készUléket, feligyelet nélkil hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késztiléket 8 éven felili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal vag?/ ismeretekkel a készllékkel kapcsolatban, csak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha eligazitottak 6ket
a készUlek biztonsagos hasznalatarc')l, és tisztaban vannak a mikodésével jaro
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A készulék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevekenységeket felﬂgyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja ezt a készuléket viz kozelében, példaul: @
zuhany alatt, furdékadban vagy vizzel teli mosdd felett.

7. FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva
felligyelet nélkil. Még akkor is, ha a hasznalat révid idére megszakad, kapcsolja ki a
haldzatrél, hizza ki a tapkabelt

8. FIGYELMEZTETES: A kezel8eszkéz hozzaférhets felilleteinek hémérséklete magas
lehet, amikor a berendezés mikodik.

9. FIGYELMEZTETES: A készlléeket és annak vezetéekét tartsa gyermekektdl tavol.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalatanak befejezése utan ne felejtse el dvatosan
kihuzni a csatlakozddugét a konnektorbol, mikdzben a konnektort a kezével fogja. Soha ne
huzza a tapkabelt!!!

11. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kdzelében.

12. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket hasznalat utan a firddszobaban hasznalja, hizza
ki a tapkabelt a konnektorbdl, mert a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a
készulék ki van kapcsolva.

13. FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a kész(iléket nedves kézzel.

14. FIGYELMEZTETES: A késztléket minden hasznalat utén ki kell kapcsolni.

15. FIGYELMEZTETES: A berendezést gy kell hasznalni, hogy a tapkabel szélsé
helyzetében a kadat vagy zuhanyzét hasznald személy ne férhessen hozza.

16. Ne tekerje az elektromos kabelt a készulék koré.

17. Ne hasznélja a készuléket a flrdében.

18. Ne tavolitsa el a port vagy idegen testet a késziilék belsejébél éles vagy fém targyakkal.
19. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozddugdét vagy az egész késziiléket a vizbe. Soha
ne tegye ki a terméket 1égkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.

20. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsértl, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.

21. Soha ne hasznélja a terméket sérilt tapkabellel, vagy ha leesett, mas modon megseértilt,
vagy ha nem miikddik megfelelden. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a hibas
terméket, mert az aramitéshez vezethet. A sérlilt készlléket mindig vigye szakszervizbe a
javitashoz. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A helytelenl
elvégzett javitas veszeélyes helyzeteket okozhat a felhasznalo szamara.

22. Atapkabel nem érhet hozza a késztilék forrd részeihez, és nem helyezhetd el mas
héforrasok kozelében.

23. A tovabbi védelem érdekében javasolt hibaaram-védékapcsolét (RCD) beszerelni a
taparamkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
ugyben forduljon villanyszereléhdz.
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24. Ne engedje, hogy a készllék motoros része nedves legyen.

25. Ne érintse meg a készulék forro fellleteit.

26. A készulék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy tarolas el6tt hizza ki a tapkabelt a
konnektorbdl, és hagyja kih(ilni a készléket. Kérjlk, varjon eleget, mert a felmelegitett
készulék lassan lehdl.

27. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket emulziok, tejek, pasztak stb. formajaban a haz
tisztitasahoz, mivel ezek egyebek mellett eltavolithatjak az informativ grafikus
szimbdlumokat, mint a mérleg, jelélések, figyelmeztetd tablak stb.

28. Az eszkozt nem ugy tervezték, hogy kulsé Utemezdkkel vagy kilon taviranyitd
rendszerrel miikddjon

22. Nhe takarja le a késziléket, mert hé felhalmozddhat a belsejében, és kart vagy tlizet
okozhat.

30. A hajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ket a készulék
hasznélata kdzben.

31. Ne hasznalja a készuléket alvd embereken.

32. Mikodés kozben ne helyezze a készuléket nedves fellletre vagy ruhara.

33. Akészulék mikodése soran a fém elemek magas hémérsékletre melegszenek fel. Ne
érintse meg puszta kézzel a készillék forrd részeit, és ne érintkezzen a fejbdrrel, mert égési
seruléseket okozhat.

AKESZULEK LEIRASA

1. Be / Ki gomb 2. Hémérsékleti beallitas +/- gombok 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Fogantyu 4. Kék LCD kijelzd

5. Zar 6. Szilikon hiivos érintési tippek

7. Titan lemezek 8. Allj

AKESZULEK HASZNALATA

A hajkiegyenesitésben a legjobb eredmény elérése érdekében hasznaljon késziiléket mosott, kefés és szaraz hajra. A hajkarosodas
elkeriilése érdekében Ugyeljen arra, hogy a megfeleld tipusi hémérsékletet hasznalja a haj tipusahoz.

1. Akészlilék inditasa elott az elektromos vezetéket teljesen ki kell csavarni.

2. Helyezze a dugét a konnektorba.

3. Nyomja meg a Be / Ki gombot (1), amig a késziilék bekapcsol és az LCD kijelz6 kigyullad.

4. Ahdmérsékleti gombokkal (2) allitsa be a hémérsékletet. A felmelegedés ideje alatt az LCD hémérsékleti kijelz6je 0-5 kék vonalon
villog, amig a kivant hémérsékletet el nem éri. Amikor a készlilék eléri a kivant hémérsékletet, a pulzalas leall, és mind az 5 sor
megjelenik. Varjon 15 masodpercet, amig a készllék eléri az tizemi hémérsékletet.

5. Afej tetejétdl kezdve valasszon egy kis hajszalat, hajszaritsa és fésilje meg.

6. Ezutan tegye a lemezek kozé (7)

7. Lassan mozgassa el a haj gyokereitél a végeéig terjedd irdnyba.

MEGJEGYZES: A késziilék mikodés kdzben forrd. Ne érintse meg a lemezeket a fejbdrt vagy a kezét.

8. Ismételje meg a kovetkezd szalral, amig az 6sszes hajszalag meg nem feszil.

9. Varjon, amig a haj lehdl, és fésiilie meg oket.

10. Amunka befejezése utan kapcsolja ki az egyenesit6t. Nyomja meg a Be / Ki gombot (1) és tartsa kértilbeliil 3 masodpercig, amig az
LCD-kijelz6 kialszik. Ezutan huizza ki a tapkabelt a konnektorbol.

AUTOMATIKUS BIZTONSAGI KIKAPCSOLAS
Korilbelll egy ora elteltével a késziilék automatikusan kikapcsol. A késziilék Ujboli aktivalasdhoz nyomja meg a Be / Ki gombot (1).

HINGE ZAR

Ennek a készliléknek zaro reteszeld kapcsoldja (5) van a tarolas megkonnyitése érdekében. A hajvasald rogzitéséhez egyszeriien
nyomja 0ssze a fogantyukat (3) és tolja a reteszt (5) reteszelt helyzetbe. A feloldashoz allitsa a reteszt (5) nyitasi helyzetbe.
MEGJEGYZES: Ne melegitse a készLiléket zart helyzetben.

TISZTITAS

1. Tisztitas el6tt vegye le a dugaszt a konnektorbdl, és varjon, amig a hajvasal lehdil.

2. A hajvasalot nedves ruhaval kell megtisztitani. Ne mertiljon vizbe vagy méas folyadékba.
3. Ne tekerje a kész(ilék tapkabelét.

MUSZAKI ADATOK

Fesziltség: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Teljesitmény: 50W MAX Teljesitmény: 500W
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Akornyezet védelme érdekében kérjiik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel6 hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

— kérnyezetre. Ne dobja a készuléket a kozds szemétkosarba.

BE3BEHOCHW YCJIOBM BAXXHW YNATCTBA 3A BE3EEJHOCT HA YNOTPEBA BE

MONME NMPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MIHA PEGEPEHLINJA

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, LOKOMKY YPeaoT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjanHu Lenm.

1.Mpeg Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BE MOMMME NPOYNTAjTE BHUMATENHO W CeKorall

NoYmnTyBajTe M CneaHuTe ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT He € OAroBOPEH 3a Buno kakea

LTeTa nopaau kakea 6uno anoynotpeba.

2. MpownssopoT Tpeba fa ce KopucT camo BO 3aTBOPEHM NpocTopun. He kopucteTe ro

NPOM3BOAOT 3a Koja B1no HameHa LWTO He € koMnaTubunHa co HeroBaTta npuMeHa.

3. MpumeHnuemoT HanoH e 220-240 V~ 50/60 Hz. Op 6e36eAHOCHY NPUYKHIA HE €

COOABETHO [1a NOBP3eTe NOBEKE Ypeau Ha efeH LUTEKep.

4. Be monume buaeTe BHUMaTENHW KOra KOPUCTUTE OKoNy Aeua. He fo3BonysajTe feyata

[a Cu1 urpaart co npousBogoT. He 403BOSyBajTe AeLiaTa unm fyfeto Kou He ro no3Hasaar
penoT Aa ro kopuctat 6e3 Haa3op.

TPEQYMNPEOYBAHE: OBoj ypen moxe Aa ro kopuctart Aeua Hag 8 roavHu v nuua co
HaManeHn U3NYK1, CETUIMHU MM MEHTANHW CNOCOBHOCTM, Unu nnua 6e3 NCKyCTBO MK
3Haeke 3a ypenoT, Camo nof HaA30p Ha nuue OAroBOPHO 3a HiBHaTa 6e36eaHOCT, Unn
LOKOMKY Aobune MHCTPYKUMK 3a Be3beHO KOPUCTEHE Ha YPEeaoT M Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHU CO HEroBoTO paboTetse. [lelarta He Tpeba Aa cu urpaart co ypeaor.
UncTereTo 1 0gpxyBarweTo Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako ce nocrapy
oa 8 roauHW 1 OBME aKTUBHOCTYW Ce BpLUAT NOZ, Haa30p.

6. MPEAYNPEYBAHE: Hukoraiu He kopucTeTe ro 0Boj ypes bnmcky o Boaa, @
Ha nB.: noj TyLU, BO Kafja Wi Haf, MUjanHK UCMOMHET CO Bofa.

7. NMPEQYMNPELYBAHE: Hukoraw He octaBajte ro npon3BoA0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha
eHeprija 6es Haa3op. [lypu v kora ynotpebarta e npekuHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKITy4eTe
ro of Mpexara, VICKJ'I%:IeTe ro HanojyBareTo.

8. MPEAYMNPEOYBAHRE: TemnepatypaTa Ha npucTanHuTe NOBPLUMHU Ha pabOTHUOT ypea
Moxe Aa buae Bucoka kora onpemata paboTu.

9. NPEAOYNPEOYBAHSE: YysajTe ro anapatoT 1 HeroBuoT kaben noganeky og godart Ha

feua.

10%1PE£1YI'IPEJJVBAI—bE: OTkako Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha YPeaoT, CeKorall He
3abopaBajTe Aa ro u3BaguTe NPUKMNYYOKOT O LITEKEPOT 3a CTPYja APXKEjKM ro LITEKEPOT CO
pakaTa. Hukorall He BfieyeTe ro kabernort 3a Hanojysare!!!

11.MPEOYNPEOYBAHE: Hukoralw He kopucTeTe ro Npou3Bo4oT Brimcky 4o 3ananveu
MaTepum.

12. TIPEOYNPELNYBAHE: Ako ro kopuctute ypeaot Bo Garba nocre ynotpeba, nssagete
ro NPMKITY4OKOT 3a HanojyBakbe 0f LUTEKePOT, buaejkv bnusnHata Ha Boga npeTcTaByBa
PU3NK, AYPW U1 aKO Jé)enm € UCKMNYYeH.

13. MPEAYNPELYBAHE: He nonupajte ro ypeoT co BaxHu paue.

14. NPEJYNPEOYBAHE: YpenoT Mopa Aa ce ucknyyyBa no cekoja ynotpeba.

15. MPEOYNPELYBAHE: OnpemaTa Mopa [a ce KOPUCTY Ha TakoOB HAYMH LUTO BO
ekcTpeMHarta nonioxba Ha kabernoT 3a HanojyBare da buae HaaBop of AodaTt Ha nuLe koe
KOPWUCTU Kaga unm TyLL.

16. He ro 0bBWTKyBajTe enekTpuyHNOT kaben okory ypeaorT.

17. He kopucteTe ypea Bo batbaTa.

18. He oTcTpaHyBajTe npalumHa unw Tyru Tena of BHaTPELLHOCTa Ha YPeaoT KOpUCTEjKK

OCTPWU Unn METaNHN NpeameTn.
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19. Hukoraw He ctaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBare, MPUKITYYOKOT UK LIENNOT ypes BO
BoAa. HukoraLl He ro 13noxyBsajTe NPoU3BOLOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBYM KaKo LUTO Ce
AVPEKTHa COHYEeBa CBETMMHA UM AOXA, UTH. HUKOrall He KopucTeTe ro Mpou3BOA0T BO
BNa)KHW YCOBY.

20. MNepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBake. Ako kabenoT 3a
HarojyBare € OLWTeTeH, Npon3BoAoT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NPOPECHOHANHO CEPBUCHO
MeCTO 3a [ja Ce 3aMeHV 3a Aa ce u3berHar onacHu cutyauuu.

21. Hukorall He KOpUCTETE ro NPOU3BOLOT CO OLLTETEH Kaben 3a HamnojyBak-e Unu ako €
naaHaT Unm oLITETEH Ha Koj G1ro Apyr HauMH UK ako He pabotu npasurHo. He
obuayBajte ce camu da ro nonpasuTe AedeKTHUOT Npou3Boa buaejku Toa MoXe 4a AoBeae
[0 enekTpuyeH yaap. Cekorall BpTETE ro OLUTETEHUOT Ypes Ha NpodecnoHasnHo CepBrUcHO
MecTo 3a fa ro nonpasute. Cute nonpasku MOXaT Aa M BpLIaT CaMo OBMaCTEHM
cepsucepy. MonpaBkaTta LUTO € HanpaBeHa HenpaBWUTHO MOXe Aa NPEAM3BYKa OMacHH
CUTYaLWK 3@ KOPUCHUKOT.

22. Kabenor 3a HarojyBare He Tpeba Aa rv fonupa KeLIKUTE LEeN0BK Ha YpeaoT U He
Tpeba fa ce Haora BO 6nn3nHa Ha Apyru 3Bopy Ha TONMMHa.

23. 3a fja ce 06e3beau AONONHUTENHA 3aLUTUTA, Ce NpenopavyBa Aa ce UHcTanupa ypesq
3a pesngyanHa CTija (RCD) Bo cTpyjHOTO KOO, CO HOMUHAMHa peauayanHa cTpyja He
noroniema og 30 mA. KoHTakTupajTe npodecoHaneH enekrpuyap 3a oBa npatuame.

24. He no3BornyBajTe MOTOPHIOT AeS Ha YPEIoT a Ce HaBnaXHM.

25. He ponupajte i xeLwkuTe NOBPLUMHU Ha YPEaoT.

26. OTKako Ke ro UckrnyyuTe anapatoT, Npes fa ro UCYUCTUTE UMK cKnaaupate, UCKNydveTe
ro NPUKNYYOKOT 3a CTPYja Of LITEKEPOT M OCTaBETE ja onpemaTa Aa ce onaau. Be monume
noyekajTe 4OBOMHO AONT0 buaejkv 3arpeaHnoT ypea noneka ce nagu.

27. He kopucTeTe arpecvBHM AeTEPreHTU BO (hopMa Ha eMyn3nu, Mieka, nacTui UTH. 3a
YnCTeHe Ha KYKMLITETO, Buaejku Te, Mery Apyroto, MOXe Aa ri oTCTpaHaTt
WHOPMATUBHUTE rpachuyki CMMBOMM KaKo LUTO ce Baru, 03Hak, NpeaynpeayBadkv Haum
WTH.

28. YpenoT He e au3ajHupaH ga paboTtu co HaaBOpeLLHY pacnopeayBaym unu nocebeH
CUCTEM 3a AaneynHCKO ynpaByBatbe

29. He nokpwBajTe ro ypeaoT, MOXe Aa Npeau3Brka akymynaumja Ha TONIWHa BO Heroata
BHATPELUHOCT N MOXe Aa Npeaun3BiKa OLITETyBaHE UM Noxap.

30. JlakoBuTe 3a KoCa cofpxat 3ananveu Matepujanu. He ru HaHecyBajTe fogeka ro
KOpUCTUTE ypeaoT.

31. He kopucTeTe ro ypefoT Ha nyre Kou cnujar.

32. 3a BpeMe Ha paboTata, He CTaBajTe ro ypeaoT Ha BaxHu NOBPLUMHM UK obneka.

33. 3a BpeMe Ha paboTaTa Ha ypeoT, METanHUTe EfleMEHTM ce 3arpeBaaT [0 BUCOKM
Temnepatypu. He gonupajre XeLkv Aenosu of ypeaoT Co rofn paLie 1 He J03BoNyBajTe
KOHTaKT CO CKannoT, buaejkv Toa MoXe Aa pesynTupa co U3ropeHnLy.

OnnC HA YPEAOT

1. Konye 3a BKkryyyBatbe / UCKITyYyBatbe 2. MpunaropyBatbe Ha Temnepatypara +/- konunta 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Pauka 4. CuHo LCD pucnnej

5. 3aknyuu 6. CoBeTM 3a CUMMKOHCKW NNagHM AONMPK

7. TUTaHUYMCKI NNOYM 8. 3acraHeTe

KOPWCTEE HA YPEQOT

3a pa nocTurHeTe Hajaobpy pesynTaTi Bo 3aLpBCTYBaH-ETO Ha kocaTa, kopucTeTe Ypes Ha M3MUeHa, YeTkaHa v CyBa koca. 3a aa
CnpeymTe OLUTETYBakE Ha KocaTa, MPOBEPETe ani KOpUCTETE NPaBUHO NOCTaByBak-e Ha TeMnepaTypaTa 3a BalmoT TWN Koca.

1. MNpea Aa ro BKNy4uTe YpeaoT, enekTpuyHaTa xuua Tpeba LenocHo Aa ce oABp3yBa.

2. BMeTHeTe ro NpuKkny4oKoT BO LUTEKEpPOT.

3. MputncHeTe ro konyeTo Bkryuysatse / Vcknyyysarse (1) foaeka eanHuuaTta He ce Bknyyun u LCD ekpaHoT ce 3ananm.

4. HamecTeTe ja Temneparyparta KOpUCTejkv i konuumata 3a Temnepartypa (2). 3a Bpeme Ha 3arpeBatse, JILUI-ekpaHoT 3a Temnepatypa
ke nyncupa o 0 40 5 CiHW MKW [IOAieka He Ce NOCTUrHe cakaHaTta Temnepatypa. Kora anapaToT ke ja JOCTUTHE nocakyBaHaTa
Temnepatypa, nyncupareTo ke 3anpe 1 cute 5 peaa ke bupar npukaxanu. Moyekajte 15 cekyHayn 3a Aa [O3BONMTE anapaToT Aa ja
AOCTUrHe paboTHaTa TemMneparypa.
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5. MNoarajku of ropHUOT Aen Ha rnaBata 13bepeTe Mana BNakHO Ha kocaTa W UCPaBETE ja U YeLlern.

6. MoToa craseTe ro nomery nnounte (7)

7. MomecTeTe noneka nogarneky Bo NpaBeL| Of KOPEHUTE [0 KPaeBUTE Ha kocaTa.

Berneluka: YpemoT e xexok 3a Bpeme Ha pabotata. He gonupajte rv nnounte 4o CkannoT Ui paverte.

8. MoBTOpETE CO CNEeaHOTO BNakHO JOAEeka He Ce BOAAT CUTE FEHTM 3a koca.

9. MovekajTe pofeka kocaTa He Ce Oflaay U UCYeLLNajTe ru.

10. Mo 3aBpLLyBatbeTO Ha paboTata, Uckiy4eTe ro 3aLpBCTyBakbeTo. [puTICHETE ro konyeTo BkmyuyBatbe / VcknydyBatse (1) u fpxeTe
ro okony 3 cekyHau foaeka LCD ekpaHoT He ce ucknyyu. [oToa uckmny4eTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe 0f LUTEKEPOT.

3BEYBA AE 3A ABTOMATCKA BE3BEOHOCT
Mo npubnwkHO eAeH Yac, ypeaoT aBTOMATCKu ke ce UCKnyuu. 3a MOBTOPHO akTUBMpPake Ha ypeaoT, MPUTUCHETE ro KonyeTo BkrydyBare
[ VicknyuyBarbe (1).

NNHKOT BAPAE

OBoj ypen Mva NpeknHyBay 3a 3aknyyyBate Ha 3aTBopareTo (5) 3a fja MOXe NonecHo Aa ce cknaaupa. 3a Aa ja sakny4ute
3aLPBCTYBarbETO Ha kocaTa, eHOCTABHO CTUCHETE M paykuTe (3) 3aeAHO M MPUTMCHETE ro 3aknyyyBareTo (5) 40 3aknyyeHa nosuumja.
3a [ja ro OTKIy4mTe, BKIyYETE 10 3aKNyyyBareTo (5) Ha nonoxobaTa 3a oTkNy4yBak-e.

Benelwuka: He 3arpeBajte ro ypeot BO 3aknyyeHa nonoxoba.

YNCTEE

1. Mpef uncTerbe, U3BAZETE ro MPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT 1 NoYekajTe JOAEKa He Ce onaau UCMpaBoT Ha Kocata.
2. 3auBpcTyBayoT 3a koca Tpeba [ja Ce UCUMCTH CO BnaxHa kpna. He NoToBajTe Bo BOAA UMW [pYrv TEYHOCTH.

3. He ro HamoTyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe Ha ypesor.

TEXHUYK NOJATOLN
HanoH: 220-240V ~ 50 / 60Hz
MokHocT: 50W

MAX mokHocT: 500W

Ce rpiwKitMe 3a NPUPOJIHATa CpeaHa. KapTOHCKUTE NakoBKY MOMMME 1A Ce HAMEHAT 3a peLvknupatbe. MonmetunerosuTe kecu (PE) Aa ce

(hpnaT BO KOHTEHEP 3a NNacTUKa. VIckopUCTEHNOT ypes Tpeba A ce npepaze BO COOABETHIOT CKMaaupayku nyHKT, Guaejin HeBeabeaHnTe

COCTO}KM KOU CE HaoraaT BO YPe/IOT MOXAT f1a GuaT 3arpo3yBatee 3a cpepuHara. EnexTpuuHuoT yper Tpeba aa ce npefjane Ha HaunH Koj ke

0HEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA yroTpeBa it UckopucTyBatse. [JOKOMKY BO YPeaoT UMa GaTepuu, Tpeba Ja ce 3BaaT v NoceGHO Aa ce npefanat
I ) Cyr1aVpayKIOT NYHKT.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI CTETE

PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni Ucely.

1.Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce

neruci za pripadné skody vznikié nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek je uréen pouze k pouZiti v interieru. Nepouzivejte vyrobek k zadnému ucelu,

ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpe¢nostnich divodl neni vhodné

zapojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pri pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

Nedovolte détem nebo osobam, které pristroj neznaji, pouzivat jej bez dozoru.

5.UPOZORNENI: Tento pistroj ‘mohou pouzivat deti starsi 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci

znalosti s pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.

pokud byli pouCeni o0 bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych

s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély

provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti nejsou provadény pod dohledem.

6. VAROVANI: Nikdy nepouZzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou,
N

ve vané nebg nad umyvadlem naplnénym vodou.

7. VAROVAN!: Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru.

| kdyZ je pouzivani na kratkou dobu pferuSeno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

8. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrch( provozniho zafizeni mize byt vysoka, kdyZz je
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zafizeni v provozu.
9. VAROVANI: Udrzujte spotrebiC a jeho kabel mimo dosah déti.
10. VAROVANI: Po ukonceni pouzivani zafizeni vzdy nezapomente jemné vytahnout
zastrcku ze zasuvky a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!
11.VAROVANI: Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti horlavin.
12. VAROVANI: Pouzivate-li zafizeni po pouziti v koupelné, vytahnéte zastrcku ze zasuvky,
protoze blizkost vody predstavuije riziko, i kdyz je zafizeni vypnuté.
13. VAROVANI: Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
14. VAROVANI; Zafizeni musi byt po kazdém pouziti vypnuto.
15. UPOZORNENI: Zafizeni musi byt pouzivano tak, aby v krajni poloze napajeciho kabelu
bylo mimo dosah osoby ve vané nebo ve sprse.
16. Neomotavejte elektricky kabel kolem zafizeni.
17. Nepouzivejte zafizeni ve vané.
18.dNeodstrar"1ujte prach nebo cizi télesa z vnitrku zafizeni pomoci ostrych nebo kovovych
pfedmétu.
19. Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobek povétrnostnim vliviim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd..
Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
20.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Dojde-li k poSkozeni napajeciho kabelu,
je tfeba vyrobek nechat vyménit v odborném servisu, aby se predeslo nebezpecnym
situacim.
21.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl na
zem nebo byl jinym zptsobem poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. NepokousSejte se
opravit vadny vyrobek sami, protoZe by mohlo dojit k urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni vzdy dejte do odborného servisu za ucelem opravy. VeSkeré opravy
mohou provadeét pouze autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava
mUze uzivateli zpUsobit nebezpeéné situace.
22. Napajeci kabel by se nemél dotykat horkych Casti zafizeni a nemél by byt umistén v
blizkosti jinych zdroju tepla.
23.Aby byla zajisténa dodatecna ochrana, doporucuje se nainstalovat do napajeciho
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V
této zalezitosti kontaktujte odborného elektrikare.
24. Nedovolte, aby se motorova ¢ast zafizeni namocila.
25. Nedotykejte se horkych povrchl zafizeni.
26. Po vypnuti spotfebiCe, pred Cisténim nebo uskladnénim, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a nechte zafizeni vychladnout. Pockejte prosim dostate¢né dlouho, protoZe vyhfivané
zafizeni pomalu chladne.
27. K Cisténi pouzdra nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, mlék, past
apod., protoze mohou mimo jiné odstranit informativni grafické symboly, jako jsou stupnice,
znacky, varovné napisy atd.
28. Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnym systémem
dalkového ovladani
29. Zafizeni nezakryvejte, mohlo by dojit k akumulaci tepla v jeho vnitfku a mohlo by dojit k
poskozeni nebo pozaru.
30. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy. Neaplikujte je pfi pouzivani zafizeni.
31. NepouZivejte zafizeni na osoby, které spi.
32. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokré povrchy nebo obleceni.
33. Béhem provozu zafizeni se kovove prvky zahfivaji na vysoké teploty. Nedotykejte se
horkych Casti zafizeni holyma rukama a zabrante kontaktu s pokoZkou hlavy, protoze by
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mohlo dojit k popéleni.

POPIS ZARIZENI

1. Tlacitko zapnuti / vypnuti 2. Nastaveni teploty +/- tlagitka 130 °C-190° C...-230°C
3. Rukojet 4. Modry LCD displej

5. Zamknéte 6. Silikonové chladné dotykové hroty

7. Titanové desky 8. Stojan

POUZITI ZARIZENI

Chcete-li dosahnout co nejlepsich vysledku pfi vyrovnavani viasu, pouzijte zafizeni na umyté, kartaéované a suché viasy. Chcete-li
zabranit poskozeni vlas(, ujistéte se, Ze pouzivate spravné nastaveni teploty pro dany typ viast.

1. Pfed spusténim zafizeni by mél byt elektricky vodi¢ zcela rozbalen.

2. Zasunite zastréku do zasuvky.

3. Stisknéte tlacitko zapnuti / vypnuti (1), dokud se jednotka nezapne a nerozsviti se LCD disple;.

4. Upravte teplotu pomoci tlacitek teploty (2). Béhem doby zahfivani bude displej LCD pulzovat od 0 do 5 modrych Car, dokud neni
dosazeno pozadované teploty. Jakmile spotrebi¢ dosahne pozadované teploty, zastavi se pulsovani a zobrazi se vSech 5 fadku. Pockejte
15 sekund, nez pfistroj dosahne své provozni teploty.

5. Vychazejte z horni Casti hlavy a vyberte si praminek vlast, narovnejte je a rozéeste.

6. Poté jej viozte mezi desky (7{

7. Pohybujte se pomalu smérem od kofend ke konclim vias.

POZNAMKA: Zafizeni je béhem provozu horké. Nedotykejte se talift hlavy nebo rukou.

8. Opakuijte s dal§im viaknem, dokud nebudou natazeny vSechny viasové pasky.

9. Pockejte, az vlasy vychladnou a progesejte je.

10. Po dokongeni prace vyrovnavac vypnéte. Stisknéte tlaCitko zapnuti / vypnuti (1) a podrZte jej po dobu asi 3 sekund, dokud se LCD
displej nevypne. Poté odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

AUTOMATICKE VYPNUTI BEZPECNOSTI

Pfiblizné po jedné hodiné se zafizeni automaticky vypne. Chcete-li zafizeni znovu aktivovat, stisknéte tlacitko Zap / Viyp (1).
ZAVESNY ZAMEK

Toto zafizeni ma uzaviraci zamek (5), ktery usnadriuje ukladani. Pro zajiSténi viasového Zehlicky jednoduse stlacte kliky (3) k sobé a
zatlacte zamek (5) do zajisténé polohy. Pro odblokovani prepnéte zamek (5) do odemcené polohy.

POZNAMKA: Nezahfivejte zafizeni v zaji$téné poloze.

CISTENI

1. Pred CiSténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a vyckejte, az vyrovnavac vlast vychladne.

2. Vlyrovnavaé vlasu by se mél gistit navihéenym hadfikem. Neponofujte vodu ani jiné kapaliny.

3. NezatoCujte napéjeci kabel zafizeni.

TECHNICKA DATA

Napéti: 220-240V~ 50/60Hz
Vykon: 50W

MAX Vjkon: 500W

plasty. Pouzité zafizeni odevzdavejte do sbérého dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet €asti, které jsou pro Zivotni prostfedi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachézeji baterie,
m— \yiméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZPAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHIIEZ I'lA THN AZDAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI ®YAA=ZTE INA MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyyunang eivai dIaQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG,.
1.MpIv Xpna1PoTToIRCETE T TIPOIOV, dIABACTE TTPOCEKTIKA KOl CUUHOPQWVEDTE TTAVTA E TIG
TIapakaTw odnyieg. O karaokeuaoTAg dev UBOVETAI yia TUXOV GnuIEG TToU ogeilovTal o€
KaKn Xxpnon.
2.To Tpoidv TpoopideTal uovo yia Xpnan o eawTePIKoUG Xwpoug. Mn xpnaIpoTIolEiTe T
TTPOIOV YIal OTTOI0VOATIOTE GKOTIO TTOU €V €ival GUMBATOC HE TNV EQAPHOYT TOU.
3.H 1oxuouca 1aon gival 220-240 V~ 50/60 Hz. MNa Adyoug acpaAeiag dev evdeikvutal n
oUvdED TTOAWY CUCKEUWY O€ pia TTpila.
4 MNapakahoUye va €i0Te TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE YUPW aTrd TTaIdIA. Mnv agriveTe
T TTaIdId va TTaidouv e T0 TTPOIdV. Mnv agnvete TTaidid ) aropa Tmou dev yvwpidouv
OUOKEUN va TN XPpnOIKOTIoIoUV Xwpic ETTiBAEYN.
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5. [IPOEIAOINOIHZH: Aut n guokeun propei va xpnalyooinfei amé maidid avw Twv 8
ETWV Kal ATOUA e PEIWUEVEG OWUATIKEG, AITBNTNPIOKES 1} VONTIKES IKAVOTNTEG 1} ATOpa
XWPIG ENTTEIPIQ 1 YVWON TNG GUOKEUNG, HOVO UTIO TV ETTIRAEWN ATOMOU TToU Eival UTTEUBUVO
yla v ag@akeia Toug, 1 €av xouv AGBel 0dnyieg yia TV aoeaAn xpnan g CUTKEUAG Kal
£XOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TIOU gUVOEOVTAI HE TN AeIToupyia Tg. Ta TaioId dev TTPETTEl
va maiouv We T auokeun. O KaBapiopdg Kal n GUVTAPNON TNS CUOKEUNS dev TIPETTEN Va
yivovtal amo Traidid, €KTOG Qv €ival Avw TwV 8 ETWV Kal O dPACTNPIOTNTES AUTEG

ekteAoUvTal UTTO ETTIBAEYN.
6. MMPOEIAOIMOIHZH: Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE AUTH T GUCKEUN KOVTA O€ VEPO, @
TL.X.. KATW a1rd vIoug, o€ pmraviépa fj Tavw armo vepoxuTn YePATo Ye vepod.
7. TIPOEIAOMOIHZH: Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIOV CUVOEDEUEVO OTNV TINYA PEULATOG
Xwpig eTTiBAewn. Akoun Kai étav n xpon dIAKOTITETAI YIa JIKPO XPOVIKO 01A0TNHa,
QTTEVEPYOTTOINCTE TO ATTO TO DIKTUO, OTTOOUVOEDTE TO PEUNAL
8. MPOEIAOTIOIHZH: H Beppokpaaia Twv TTPoaRACIUWY ETTIQAVEIWV IS CUOKEURG
AeiToupyiag umopei va eivar uynAf 6tav o eEoAIoudS BpiokeTal o€ AciToupyia.
9. MPOEIAOMOIHZH: KpataTe T ouokeur kail 10 KAAwdIO TNG HOKPIA aTTo TTaIdId.
10. MPOEIAONOIHZH: Apou 0AoKANPWOETE TN XPAON TNG CUOKEUAG, va BupdaoTe TTavTa va
aQaIpEiTe aTTaAd 10 QI AT TNV TTPICa KPATWVTAG TV TTPIda We TO XEpPI oag. Mnv Tpafdre
0T 70 KOAWdI0 pelparog!!
11. IPOEIAOIOIHZH: Mnv xpnaipoTroleite ToTE T0 TPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.
12. MPOEIAOMNOIHZH: Eav XpnaipoTTolgiTe T GUOKEUN GTO PTTAVIO HETA TN XpAaN,
AQaIPETTE TO QIG TG TV TTPICa, yiaTi n) eyyUTNTa TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, aKOUa KI av N
OUOKEUN €ival aTrevepyoTToINUéVN.
13. MMPOEIAOIOIHZH: Mnv ayyidete T OUOKEUR PE Bpeypéva XEpia.
14. MPOEIAOMNOIHZH: H cuoKeun TIPETTEI VA ATTEVEQYOTTOIEITAI PETA ATTO KABE Xprion.
15. MPOEIAOMNOIHZH: O e¢omAiopdg TpETEl va XpNOIUOTIOIEITAI E TETOIO TPOTTO WOTE
oTnv akpaia BEon Tou KaAwdiou TpoPodOTiag va Pnv UTropei va 10 ¢OAcel KATTOI0G TToU
XPNOIHOTIOIET PTTavIEPA fi VTOUG.
16. Mnv TUAiyeTe TO NAEKTPIKG KOAWDIO YUpW aTTO TN GUCKEUN.
17. Mn XpnOIUOTIOIEITE CUOKEUT| OTO UTTAVIO.
18. Mnv a@aipeite okovn 1) ¢Eva owUaTa aTmo T0 ECWTEPIKO TN GUTKEUNAG
XPNOIHOTIOIWVTAG AIXUNPA ) HETAAMIKA QVTIKEIEVOL.
19. Mnv Badete Toté 10 KAAWOIO TPoPodoaiag, To QIC F) OAOKANPN TN GUCKEUN GTO VEPO.
[oTé pnv ekBETETE TO TIPOIOV O€ ATUOTPAIPIKEG TUVBNKES OTTWG ATTEUBEIAG NAIAKO QUG 1
Bpoxn K.AT.. ToTE unv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV G€ CUVBRKES UypaTiag.
20.EAEyxeTe TepIodIKA TNV KATAOTOON TOU KaOAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o KaAwdio
TP0Q0dOTIaC Eival KATETTPAUWEVO, TO TIPOIOV TIPETTEI VO OTPAYET O€ ETTAYYEAUATIKO ONpEi0
0€pPIC yIa va avTIKATOOTOBE, TTPOKEIPEVOU va aTTOQEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATAOTACEIC.
21. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TIOTE TO TTPOIOV E KATEGTPAUMEVO KOAWDIO TpoQodOTiag ) €AV EXEI
TEOEI N EXEI KATAOTPAQET PE oTTOIOVONTTOTE AAAO TPOTTO A} €AV eV AsiToupyei owaTa. Mnv
TTPOCTIABNTETE VA ETTIOKEUACETE PHOVOI 0AC TO EAATTWHATIKG TTIPOIGV yIaTi PHTTOpPEi va
TPOKANBEi nAekTpoTTANgia. Mavra va oTpéPeTe T CUCKEUR TTOU £XEI UTTOOTET {NUIG O€ Eva
eTayyeAUaTIkO onpeio a€pPig yia va v emiokeudoeTe. OAeC 01 ETTIOKEUES PTTOPOUV va
yivouv povo amé e¢ouaiodotnuévoug emrayyeAparies o€pPig. H emokeur| TTou €yive
AavBaopéva PTTopEi va TIPOKANEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIS YIa TOV XPAOTN.
22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TTPETel va ayyilel Ta Bepud Pépn TNG CUOKEUNS Kal Oev
TTPETTEI VOl BPiOoKETAI KOVTA G€ AAAES TTNYEC BepudTNTAC.
23.Ma v apoxn TPOoBETNG TTPOCTACIAG, GUVIOTATAI N EYKATACTACT) GUOKEUNG
utroAeippaTikoU peuparog (RCD) ato kUKAwpa 10X00G, UE OVOPATTIKE UTTOAEITTOMEVN
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évraon pelpatog Ox1 peyaAutepn amé 30 mA. ETrikoiviwviaTe pe vav emayyeAuaria
NAEKTPOAGYO Yial auTo To BEpal.

24. Mnv a@rveTe To TUAKA TOU KIVNTAPA TNG CUTKEUNG VOl BPaE.

25. Mnv ayyIdeTe TIG KAUTEG EMPAVEIES TNG GUOKEUNG.

26. AgoU amevepyoTIOINTETE TN GUOKEUN, TIPIV TNV KABAPIOETE ) TNV amoBnKeUOETe,
QTMOCUVOEDTE TO QIG OTTO TV TIPIGa KAl AQriaTE TOV EGOTTAIOUO VO KPUWOEL. MepIéveTe
QPKETA yiaTi N Beppaivopevn GUOKEUN KPUWVEI dpya.

27. Mn xpnoipotroigite EMBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA O€ HOPPN YOAAKTWUATWY, YAAAKTOG,
TA0TEG K.ATT. yia Tov kaBapioud Tou TepIBARUaTog, Kabwg Umopei, JeTacl aAAwy, va
aQaIpETOUV TTANPOYOPIaKA YpapIKA aUUBOA OTTWS CUYAPIES, TNUAVOEIS,
TTPOEIBOTTOINTIKES TTIVAKIOES K.ATT.

28. H ouokeur| ev £xel OXEDIAOTEI YIO VA AEITOUPYET E EGWTEPIKOUG TTPOYPAHHATIOTES
Eexwp1oTd oUOTNUA TNAEXEIPIOHOU

29. Mnv KaAUTITETE TN GUCKEUR, UTTOPET VO TTPOKAAETEI CUOOWPEUCT BEpUOTNTAS OTO
EOWTEPIKO TNG KO HTTOPET VA TTPOKAAETEI {nWId A TTUPKAYIAL.

30. Or Aak yia Ta pahhia epiEouv eU@AeKTa UAIKA. Mnv Ta epappoeTe katd m xpnon g
OUOKEUNG.

31. Mn XpnO1LOTIOIEITE TN GUCKEUN OE ATOUA TTOU KOIJOUVTAL.

32. Kara t Aeitoupyia, unv TOTTOBETEITE T CUOKEUN O€ PPEYUEVES ETTIPAVEIEC ) POUXA.
33. Kard tn Aeimoupyia Tng oUoKeung, Ta UeTaAIka aTolxeia BepuaivovTal oe uynAég
Beppokpaaieg. Mnv ayyigere (E0TA LepN TNG GUOKEUNG HE YURVA XEPID KA NV ETTITPETIETE
TNV ETAQN YE TO TPIXWTO TG KEPAANG, KABWG QUTS PTTOPET va TIPOKAAEDEI EyKAUHATO.

MEPIFPA®H THX ZYXKEYHZ

1. Kouprri On / Off 2. PUBpion Beppokpaaiag +/- koupmd 130°C - 190 °C... - 230°C
3. XelpioTeite 4. MAe 0686vn LCD

5. KAeidwpa 6. ZupBouAég yia dpoaepd ayyiyua alhikdvng

7. TIAGKeg TITavViou 8. Z1aon

XPHZH THX XYZKEYHX

l'a va emToxeTe Ta KaAUTEP OTTOTEAETUATA OTO iTIWWA TwV PAANILY, XPNCIMOTIOIATE UIC CUCKEUN O€ TTAUPEVA, BOupTaITUEVa Kall
ms)\\;\vq paANig. Ta va amo@UyeTe {nuiEG aTa oA, @POVTIOTE va XpNOIHOTIOIRCETE TN OwWaTH pUBWION Beppokpaaiag yia Tov TUTTo Twv
paAiwv oag.

1. Mpiv EeKIVATETE TN GUTKEUN, TO NAEKTPIKG KaAWBIO TTPETTEN va ival TTARPWG EETUAIypEvO.

2. TomoBemaTe T0 QIG TNV TTPICAL.

3. NaraTe To kKoupTi On / Off (1) éxpr va avawel n povada kai va avawel n o8évn LCD.

4. PubuioTe Tn Beppokpaaia XpnaIUoTIoIWVTAG T KOUKTTIA Beppokpaaiag (2). Kard tn didipkeia Tou xpovou Béppavaong, n 086vn
Bepuokpaaciag LCD maAud amd 0 éwg 5 utAe ypappég Ewg 6Tou emiteuxBei n emBupnTr) Beppokpaacia. Otav n Guokeun eT1a0€ElI GTNV
€mBuunT Bepuokpaaia, o TaAuds Ba oTapatioel kal Ba euavioTouv Kal o1 5 ypaupég. MepieveTe 15 GEUTEPOAETITA yIa VOl ETTITPEWETE
0Tn GUOKEUN va QTacel 0T Beppokpaaia Asitoupyiag mg.

5. ZeKIVWvTag ammod Tnv kopu@r Tou Ke@aAIoU TTIAELTE Eva pIkpO OkEAOG MAAAILV Kal ITIWATE TO KAl XTEVIOTE.

6. Tote BaATe TO avapeaa aTig TAAKES (7)

7. MetakivnBeite apyd pog v kareuBuvan amo TiG PiCeg Ewg Ta AKPa Twv PAAAILV.

YHMEIQZH: H ouokeur eivar (eaTr katd Tn Aeiroupyia. Mnv ayyidete Tig TTAGKEG OTO TPIXWTO TG KEQAAAG Ay OTa XépIal.

8. EavaAdpeTe e 1o £TOEVO OKEAOG EXPI VOl TEVTWOOUV OAES 01 {Wveg HOAAIWV.

9. MepipéveTe PEXPI VA KPUWATOUV Ta HOAAIG Kal XTEVIOTE Tal.

10. Metd TV 0AokAfpwan TnG Epyaaiag, amevepyoTroinaTe To ioiwua. MarmaTe 1o koupTi On / Off (1) kal kpaTAaTe To yia TepiTou 3
deutepdAertTa éwg 6Tou n 086vn LCD afnAael. L ouvéxela, amoauvdéaTe To kaAwdio Tpogodoaiag amd Ty mpida.

AYTOMATH AXQAAEIA KAEIZTA
Meté amd Tepitou pia wpa, n cuokeun Ba kAcioer autdpara. Ma va ETavevepPyOTTOIRTETE TN CUCKEUN, TTATAGTE T0 KoupTti On / Off (1).

MEZO KAEIAQMA

AutA n ouakeur| S106€Tel SIAKOTITN KAEIBWHATOS KAEIDWUATOG (5) yia eukoAdTEPN amoBrKeuan. Ma va KAEISWOETE T0 iTIwUa TwV PJOAILY,
gn;\\(bg miEate TIg Aaég (3) padi kai méaTe v aopaeia (5) oty kheidwpévn Bean. Ma Gexheidwpa, alMagre 1o kAeidwua (5) om B¢an
eKAEIDWUATOG.

YHMEIQZH: Mnv Beppaivete Tn cuokeun ot kAeidwpévn Béan.

KAGAPIZMA

1. Mpiv Tov KaBapIopo, aPaIpéaTE TO (pl% ammé v TPida Kal TIEPIPEVETE PEXPI VO KPUWOEI TO iT1WUA TwV HAANILV.
2. To ioiwya Twv paANIwv TTpéTel va KaBapiletar pe éva uypd mavi. Mnv Bubidete ot vepd i GAAa uypd.

3. Mnv TuAiyeTe 10 KaAWBI0 TPOPOBOTTIAG TNG CUTKEUAG.
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TEXNIKA AEAOMENA
Taon: 220-240V~ 50/60Hz
lox0g: 50W

MAX loxug: 500W

Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAévio (PE), amroppilTe TiG oTov KAd0 avakUkAwaong TAaaTikwy. H @Bapuévn GUaKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAI OTO
kar@AAnAo anpeio, egaitiag Twv ETIKiVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! Kall Ta oTToia UTTopEi va amoteAéaouv amelA yia To TepiBaihov. H
NAEKTPIKN GUOKEUN) TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN LE TETOIO TPOTIO WATE VA TIEPIOPITTET N ETTavVayPnaIgoTToinan me. Edv otn auokeur Bpiokovtal
pTaTapieg, autég TTPETTEN va apalpeBoly Kal va TETayxTouv o€ EexwpIaTo kado.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER DE VEILIGHEID
\G/Aél\é IS&I?(RUIK, LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG
Debgarkantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg deze
altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3. De toepasselijke spanning bedraagt 220-240 V~ 50/60 Hz. Om veiligheidsredenen is het
niet gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spgler)l.( Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder toezicht
gebruiken.

2. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, @
bijvoorbeeld: onder de douche, in badkuip of boven een gootsteen gevuld met water.

7. WAARSCHUWING: Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron
aangesloten. Zelfs als het gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit
van het netwerk en haal de stekker uit het stopcontact.

8. WAARSCHUWING: De temperatuur van toegankelijke oppervlakken van een bedienend
apparaat kan hoog zijn wanneer de apparatuur in werking is.

9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

10. WAARSCHUWING: Vergeet niet om, nadat u klaar bent met het gebruik van het
apparaat, voorzichtig de stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw
hand vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel!!!

11. WAARSCHUWING: Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. WAARSCHUWING: Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haal dan de
stekker uit het stopcontact, omdat de nabijheid van water risico's met zich meebrengt, zelfs
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als het apparaat is uitgeschakeld.

13. WAARSCHUWING: Raak het apparaat niet aan met natte handen.

14. WAARSCHUWING: Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

15. WAARSCHUWING: De apparatuur moet op een zodanige manier worden gebruikt dat
deze in de uiterste positie van het netsnoer buiten het bereik is van iemand die een badkuip
of douche gebruikt.

16. Wikkel de elektrische kabel niet rond het apparaat.

17. Gebruik het apparaat niet in bad.

18. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen uit de binnenkant van het apparaat met
scherpe of metalen voorwerpen.

19. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz.. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

20. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het product ter vervanging naar een professionele servicelocatie worden gebracht om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

21. Gebruik het product nooit als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is, op een
andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

22. Het netsnoer mag de hete delen van het apparaat niet raken en mag niet in de buurt
van andere warmtebronnen worden geplaatst.

23. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

24. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.

25. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

26. Haal na het uitschakelen van het apparaat, voordat u het schoonmaakt of opbergt, de
stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Wacht alstublieft lang genoeg,
want het verwarmde apparaat koelt langzaam af.

27. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta's,
etc. om de behuizing schoon te maken, aangezien deze onder andere informatieve
grafische symbolen zoals schalen, markeringen, waarschuwingsborden, etc. kunnen
verwijderen.

28. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem

29. Bedek het apparaat niet. Dit kan de accumulatie van warmte in de binnenkant
veroorzaken en dit kan schade of brand veroorzaken.

30. Haarlak bevat brandbare materialen. Breng ze niet aan tijdens het gebruik van het
apparaat.

31. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

32. Plaats het apparaat tijdens gebruik niet op natte opperviakken of kleding.

33. Tijdens het gebruik van het apparaat worden metalen elementen heet tot hoge
temperaturen. Raak hete delen van het apparaat niet met blote handen aan en vermijd
contact met de hoofdhuid, aangezien dit tot brandwonden kan leiden.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
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1. Aan / uit-knop 2. Temperatuurinstelling +/- knoppen 130 °C-190°C...-230°C

3. Greep 4. Blauw LCD-scherm

5. Vergrendelen 6. Silicone cool touch tips
7. Titanium platen 8. Ga staan

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Gebruik een apparaat op gewassen, geborsteld en droog haar om de beste resultaten bij het stijlen van haar te bereiken. Gebruik de
juiste temperatuurinstelling voor uw haartype om haarbeschadiging te voorkomen.

1. Voordat u het apparaat start, moet de elektrische kabel volledig zijn uitgerold.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Druk op de aan / uit-knop (1) totdat het apparaat wordt ingeschakeld en het LCD-scherm oplicht.

4. Pas de temperatuur aan met de temperatuurknoppen (2). Tijdens de opwarmtijd pulseert de LCD-temperatuurdisplay van 0 tot 5
blauwe lijnen totdat de gewenste temperatuur is bereikt. Wanneer het apparaat de gewenste temperatuur heeft bereikt, stopt het pulseren
en worden alle 5 regels weergegeven. Wacht 15 seconden zodat het apparaat zijn bedrijfstemperatuur kan bereiken.

5. Kies vanaf de bovenkant van het hoofd een kleine haarlok en maak deze recht en kam.

6. Leg het dan tussen de platen (7)

7. Beweeg langzaam weg in de richting van de wortels naar de haarpunten.

OPMERKING: Het apparaat is heet tijdens gebruik. Raak de platen niet aan op de hoofdhuid of handen.

8. Herhaal met de volgende draad totdat alle haarbanden zijn uitgerekt.

9. Wacht tot het haar is afgekoeld en kam het.

10. Schakel de stijitang uit nadat u klaar bent met werken. Druk op de aan / uit-knop (1) en houd deze ongeveer 3 seconden ingedrukt
totdat het LCD-scherm wordt uitgeschakeld. Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact.

AUTOMATISCHE VEILIGHEIDSUITZETTING
Na ongeveer een uur wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Druk op de aan / uit-knop (1) om het apparaat opnieuw te activeren.

SCHARNIERSLOT

Dit apparaat heeft een sluitvergrendelingsschakelaar (5) om het gemakkelijker op te bergen. Om de stijltang te vergrendelen, knijpt u
eenvoudig de handgrepen (3) samen en drukt u de vergrendeling (5) in de vergrendelde positie. Om te ontgrendelen, zet u het slot (5) in
de ontgrendelde positie.

OPMERKING: Verwarm het apparaat niet in vergrendelde positie.

REINIGING

1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact en wacht tot de stijitang afkoelt.

2. De stijitang moet worden schoongemaakt met een vochtige doek. Dompel niet onder in water of andere vioeistoffen.
3. Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

TECHNISCHE DATA

Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vermogen: 50W

MAX Vermogen: 500W

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van

elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van

afvalproducten helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en
I milieuvriendelijke manier afgevoerd wordt.

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA

POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrsne koli napacne uporabe.

2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben

namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti

ve¢ naprav na eno vtiénico.

4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z

izdéelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez

nadzora.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe z zmanjSanimi

telesnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusenj ali znanja o

napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. Ce so bili pouceni o

varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne
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smejo igrati z napravo. CisCenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen ce
so starej$i od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6.0POZORILO: Te naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini vode, npr.: pod prho, @
v kadi ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo. _ o .
7. OPOZORILO: Izdelka nikoli ne pustite prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi
ko'be Lg)oraba za kratek ¢as prekin{'ena, jo izklopite iz omreZja, izkljuite napajanje.
8. OPOZORILO: Temperatura dostopnih povrsin delujoCe naprave je lahko visoka, ko
oprema deluie. o o
9. OPOZORILO: Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok.
10.0POZORILO: Ko konéate z uporabo naprave, vedno ne pozabite previdno izvleci vti¢a iz
elektriCne vtiCnice, pri ¢emer vti¢nico drzite z roko. Nikoli ne viecite za elektricni kabel!!!
11.0POZORILO: Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.
12. OPOZORILO: Ce napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite Vi€ iz vtiCnice,
ker bliZina vode Cg)redstavlja tvegarge, tudi Ce je naprava izklopljena.
13. OPOZORILO: Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
14. OPOZORILO: Po vsaki uporabi je treba napravo izklopiti.
15. OPOZORILO: Opremo je treba uForabl'ati.tako, da je v skrajnem polozaju napajalnega
kabla zunaj dosega osebe, ki uporablja kad ali tus.
16. ElektriCnega kabla ne ovijte okoli naprave.
17. Naprave ne uporabljajte v kadi.
18. Ne odstranjujte prahu ali tujkov iz notranjosti naprave z ostrimi ali kovinskimi predmeti.
19. Napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli ne
ionstavIJajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali deZ, itd. Izdelka
nikoli ne uporabljajte v viaznih pogojih. . o .
20. Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, izdelek
o?nes_l_te na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
situacijam.
21. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel na tla ali
je poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskusajte popraviti sami, ker lahko pride do elektricnega udara. Poskodovano napravo
vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo
samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne
situacije za uporabnika.
22. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v bliZini drugih
virov toplote.
23. Za zagotovitev dodatne zaSCite je priporocljivo, da v napajalni tokokrog namestite
napravo za diferenéni tok (RCD?, pri Cemer nazivni diferencni tok ne presega 30 mA. V tej
zadevi se obrnite na profesionalnega elektri¢arja.
24. Ne dovolite, da se motorni del naprave zmogi.
25. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave.
26. Po izklopu naprave, preden jo oCistite ali shranite, izvlecite napajalni vtiC iz vticnice in
gushte, da se oprema ohladi. PoCakajte dovolj dolgo, ker se segreta naprava pocasi ohlaja.
7. Za Ciscenje ohiSja ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, mleka, paste
ipd., sajI lahko med drugim odstranijo informativne grafi¢ne simbole kot so luske, oznake,
opozorilni znaki ipd.
28. N?pra_lva ni zasnovana za delo z zunanjimi nacrtovalci ali lo€enim sistemom za daljinsko
upravljanje
29. Naprave ne prekrivajte, saj lahko povzroCi kopiCenje toplote v njeni notranjosti in
govzroéj poskodbe ali pozar. _ o

0. Laki za lase vsebujejo vnetljive snovi. Ne nanasajte jih med uporabo naprave.
31. Ne uporabljajte naprave na ljudeh, ki spijo.
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32. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokre povrsine ali oblacila.

33. Med delovanjem naprave se kovinski elementi segrejejo na visoke temperature. Ne
dotikajte se vrocih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stika z lasis¢em, saj lahko
povzroCi opekline.

OPIS NAPRAVE

1. Gumb za vklop / izklop 2. Nastavitev temperature +/- tipke 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Rocaj 4. Modri [ILCD zaslon

5. Zaklepanje 6. Silikonski hladni nasveti na dotik

7. Plos¢e iz titana 8. Stojalo

UPORABA NAPRAVE

Da bi dosegli najboljSe rezultate pri ravnanju las, uporabite napravo na opranih, krtacenih in suhih laseh. Da preprecite poskodbe las,
poskrbite za pravilno nastavitev temperature za vas tip las.

1. Pred zagonom naprave je treba elektriéno zico popolnoma odviti.

2. Vti€ vstavite v vtiénico.

3. Pritisnite gumb za vklop / izklop (1), dokler se enota ne vklopi in zaslon LCD zasveti.

4. Prilagodite temperaturo s pomocjo temperaturnih gumbov (2). Med ¢asom segrevanja bo zaslon LCD utripal od 0 do 5 modrih ért,
dokler ne doseZete Zelene temperature. Ko naprava doseze zeleno temperaturo, se pulziranje ustavi in lprikazanih bo vseh 5 vrstic.
Pocakajte 15 sekund, da naprava doseze delovno temperaturo.

5. Z vrha glave izberite majhen pramen las in ga poravnajte in poceSite.

6. Nato ga postavite med plo$ce (7)

7. Pocasi se odmaknite v smeri od korenin do koncev las.

OPOMBA: Naprava je med delovanjem vroca. PlosCe ne dotikajte lasiS¢a ali rok.

8. Ponovite z naslednjim pramenom, dokler se vsi trakovi las ne raztegnejo.

9. Pocakajte, da se lasje ohladijo in jih pogesite.

10. Po kon¢anem delu izklopite ravnalo. Pritisnite gumb za vklop / izklop (1) in ga drzite priblizno 3 sekunde, dokler se LCD zaslon ne
izklopi. Nato izklopite napajalni kabel iz vticnice.

AVTOMATSKO VARNOSTNO IZKLOP
Po priblizno eni uri se naprava samodejno izklopi. Za ponovno vklop naprave pritisnite gumb za vklop / izklop (1).

ZADNJI ZAKLET )

Ta naprava ima zaklepno stikalo (5) za lazje shranjevanje. Ce Zelite ravnati lase, preprosto stisnite rocaje (3) skupaj in potisnite
klju€avnico (5) v zaklenjen polozaj. Za odklepanje preklopite kljucavnico (5) v poloZaj za odklepanije.

OPOMBA: Naprave ne segrevajte v zaklenjenem polozaju.

CISCENJE

1. Pred CiSCenjem odstranite vti€ iz vtiCnice in pocakajte, da se ravnalo za lase ohladi.

2. Ravnilo za lase je treba o€istiti z viazno krpo. Ne potopite v vodo ali druge tekoCine.

3. Naprave ne navijajte.

TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240V~ 50 / 60Hz
Moc: 50W

MAX Mo¢: 500W

naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
dati nazaj na mesta skladiscenja.

HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
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nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako su upuéeni u
sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i te se aktivnosti provode pod nadzorom.
6.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr.. pod tusem, @
u kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.
{. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora.
Cak i kada se uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljugite ga iz mreZe, izvucite utikac iz
struje.
8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka kada
oprema radi.
9. UPOZORENJE: Aparat i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.
10.UPOZORENJE: Nakon $to zavrSite s koristenjem uredaja, uvijek njezno izvadite utikac iz
utiCnice drzedi utiCnicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.
12. UPOZORENJE: Ako uredaj koristite u kupaonici, nakon upotrebe izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
14. UPOZORENJE: Uredaj je potrebno iskljuiti nakon svake uporabe.
15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti na takav nacin da u krajnjem polozaju kabela
za napajanje bude izvan dosega osobe koja koristi kadu ili tus.
16. Nemojte omotavati elektricni kabel oko uredaja.
17. Ne koristite uredaj u kadi.
18. Ne uklanjajte praSinu ili strana tijela iz unutradnjosti uredaja o$trim ili metalnim
predmetima.
19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunceva svjetlost ili kisa, itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.
20. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu kako bi se izbjegle
opasne situacije.
21. Nikada nemojte koristiti proizvod s o$te¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
pokvareni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek odnesite u
profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
Eeryisekri. Popravak koji je obavljen na pogreSan nacin moze uzrokovati opasne situacije za
orisnika.
22. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
blizini drugih izvora topline.
23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u strujni krug, s nazivnom zaostalom strujom ne vecom od 30 mA. U tom slucaju
kontaktirajte profesionalnog elektriCara.
24. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smodi.
25. Ne dirajte vruce povrsine uredaja.
26. Nakon sto iskljucite uredaj, prije ¢is¢enja ili spremanja, izvucite utikac iz utiCnice i
ostavite da se uredaj ohladi. Pri¢ekajte dovoljno dugo jer se zagrijani uredaj sporo hladi.
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27. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivna sredstva za pranje u obliku emulzija,
mlijeka, pasta i sl. jer mogu, izmedu ostalog, ukloniti informativne graficke simbole kao sto
su ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.

28. Uredaj nije dlzajnlran zarad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja

29. Ne prekrivajte uredaj, to bi moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj unutradnjosti
i uzrokovati oStecenje ili pozar.

30. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih nanositi dok koristite ureda;.

31. Nemoijte koristiti uredaj na osobama koje spavaju.

32. Tijekom rada ne stavljajte uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

33. Tijekom rada uredaja metalni elementi se zagrijavaju do visokih temperatura. Ne dirajte
vruéﬁ.dijelove uredaja golim rukama i ne dopustite dodir s vlasiStem jer to moze dovesti do
opeklina.

OPIS UREDAJA

1. Gumb za ukljucivanje / iskljuéivanje 2. Podesavanje temperature +/- tipke 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Rucka 4. Plavi LCD zaslon

5. zaklju¢avanje 6. Silikonski hladni savjeti na dodir

7. Ploce od titana 8. stajati

UPOTREBA UREDAJA

Da biste postigli najbolje rezultate u ispravijanju kose, koristite uredaj na ispranoj, Cetkanoj i suhoj kosi. Da biste sprijecili ostecenje kose,
pazite da koristite ispravnu postavku temperature za svoj tip kose.

1. Prije pokretanja uredaja elektricnu Zicu treba potpuno odmotati.

2. Umetnite utika¢ u uticnicu.

3. Pritisnite tipku za ukljucivanje / isklju¢ivanje (1) dok se jedinica ne ukljuci i ne zasvijetli LCD zaslon.

4. Podesite temperaturu pomocu tipki za temperaturu (2). Za vrijeme zagrijavanja, LCD zaslon temperature pulsirat ¢e od 0 do 5 plavih
linija sve dok se ne postigne Zeljena temperatura. Kad aparat postigne zeljenu temperaturu, pulsiranje Ce se zaustaviti i prikazat ce se
svih 5 linija. Priekajte 15 sekundi da aparat dosegne radnu temperaturu.

5. Polaze¢i od vrha glave odaberite mali pramen kose i poravnajte ga i ¢eSljajte.

6. Zatim je stavite izmedu ploca (7)

7. Polako se odmaknite u smjeru od korijena do krajeva kose.

NAPOMENA: Uredaj je vru¢ tijekom rada. Ne dirajte ploce na viasiste ili ruke.

8. Ponovite sa sljedecim pramenom dok se svi pramenovi kose ne rastegnu.

9. Pricekajte da se dlake ohlade i ¢esljajte ih.

10. Nakon zavrSetka rada iskljucite ispravija¢. Pritisnite tipku za ukljucivanje / isklju¢ivanje (1) i drzite je oko 3 sekunde dok se LCD zaslon
ne iskljuci. Zatim iskopCajte kabel napajanja iz uticnice.

AUTOMATSKO SIGURNOSNO ISKLJUCIVANJE
Nakon priblii(nc)) jednog sata, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Da biste ponovno aktivirali uredaj, pritisnite tipku za ukljuéivanje /
iskljucivanje (1).

ZADNJI ZAKLJUCAK

Ovaj uredaj ima sklopku za zaklju¢avanje (5) za zatvaranje radi lakSeg skladistenja. Za zaklju¢avanje ispravljaca za kosu jednostavno
stisnite rucke (3) zajedno i gurnite bravu (5) u zaklju¢ani polozaj. Da biste otklju¢ali, prebacite bravu (5) u polozaj za otklju¢avanije.
NAPOMENA: Ne zagrijavajte uredaj u zaklju¢anom polozaju.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja izvadite utikac iz uticnice i pricekajte da se ispravlja¢ kose ohladi.

2. Ispravlja¢ kose treba oCistiti viaznom krpom. Ne potopite u vodu ili druge tekucine.

3. Ne namotajte kabel za napajanje.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 50W MAX Snaga: 500W

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

E Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
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PYCCKMI

YCIOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNMACHOCTW MNPW
NCNONb3OBAHN BHUMATETIBHO MNMPOYNTAUTE I COXPAHWUTE 1A CMNPABKW B
OANTBHEWLLEM BPEMSA

YCrnoBWs rapaHTUM WHbIE, ECIIM YCTPOMCTBO UCMONL3YETCSH B KOMMEPYECKMX LiENsiX.

1. MNepeg cnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHAMATENBHO NpoumMTanTe 1 Bcerga cobnogante
cneaytLLme UHCTPYKUMK. [pon3BoaNTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NMto6oi yulepb,
BO3HUKLLWIA B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOMO UCMOSb30BaHUS.

2. [popyKT NpeaHasHayeH 41 UCNoNb30BaHUS TOMbKO B MOMeELLEeHUU. He ucnonb3yite
NPOAYKT ANs Lieneil, HeCOBMECTUMbIX C €0 NMPUMEHEHNEM.

3. MpumeHumoe Hanpsixenue coctasnset 220-240 B~ 50/60 I'y. Mo coobpaxeHunsim
Be3onacHoCTH HelenecoobpasHo NOAKMYATb HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3eTKe.

4. byabTe OCTOPOXHbI NPU UCMONb30BaHUM PAAOM C AeTbMU. He No3BonsnTe LeTaMm urpathb
C usgenvem. He nossonsanTe JETAM UnW NIOAAM, HE 3HAIOLLMM YCTPOMCTBO, UCMOSb30BaTb
ero 6e3 npucmotpa.

5. MPEOYNPEXOEHWE: 310 yCTPOMCTBO MOXKET MCMONB30BATLCSA AETbMM CTapLUe 8 neT 1
nMuammn ¢ orpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBLIMU
CNOCcOBHOCTAMM, @ TaKKe NULaMK, He UMEIOLMMI ONbITa UK 3HAHWIA 06 YCTPOICTBE,
TONbKO NOA HabrogeHem nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6€30MacHOCTb, UK eCIin OHN
MPOLLAM MHCTPYKTaX No 6e30nacHOMY UCMOSb30BaHMIO YCTPOACTBA M OCO3HAKT OMAaCHOCTMH,
CBSI3aHHbIe C ero aKcnnyataumen. [letam He crneayet urpatb ¢ yCTpoicTBOM. OuncTka v
TeXHU4eckoe 0bCnyxnBaHne YCTPONCTBA HE AOMKHbI BbIMOINHATHCS AETbMU, 3a
UCKITIOYEHNEM CMyYaeB, Korha OHU CTapLue 8 NeT v 3TV AeCTBIUS BbINOMHAOTCA Nog,

NPUCMOTPOM.
6. NMPEAYNPEXOEHWE: Hukoraa He ucnonb3ynte 310 YCTPOUCTBO PSAOM C BOLOW,
HanpuMep: Nog AyweMm, B BaHHE UNW Hag pakoBUHOW, HAMOSTHEHHOW BOZOMN.
7. BHUMAHWE: Hukorga He ocTaBnsnTe nsgenune noaKnoYeHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHUS
6e3 npucmoTpa. [axe ecnu ncnornb3oBaHWe NPepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIIOUMTE
€ro 0T CeTH, OTKITOYMTE NUTaHNe.
8. BHUMAHWE: Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboyero YCTPOCTBa BO BPEMS
paboTbl 060pyA0BaHMS MOXET ObITb BbICOKOM.
9. BHUMAHVIE: XpaHute npubop 1 ero LWHyp B HEAOCTYMHOM Af1s AeTeil MecTe.
10.BHVIMAHWE: Mocne 3aBepLueHns UCNONb30BaHNS YCTPONCTBA BCeraa He 3abbiBaiTe
aKKypaTHO BbIHUMATb BUIIKY U3 PO3ETKW, NPUAEPXKMUBAsS PO3ETKY pyKoW. HuKorga He TaHuTe
3a kabenb nuTaHus!!!
1. MPEQYNPEXOEHWE: Hukorga He ucnonb3ynte U3aenve psaom C ropioummm
maTepuanamu.
12. BHUMAHWE: Mpu ncnonb3oBaHum YCTPOCTBA B BaHHOW KOMHaTe nocre
MCNOMNb30BaHNSA BbIHUMANTE BUNKY 13 PO3ETKM, MOCKOMLKY 6MM30CTb BOAbI NPeAcTaBnseT
OMacHOCTb, Jaxe €CIn YCTPOMCTBO BbIKIMHOYEHO.
13. BHIMAHWE: He npukacanTech K yCTPOMCTBY MOKPLIMM pyKamMu.
14. BHUMAHME: ycTponcTBo Heobxoanmo BbIKMKYaTh NOCHE KaX4oro MCromnb30BaHus.
15. BHYIMAHWE: O6opynoBaHue JOMKHO 1CMonb30BaThCs TakuM 06pa3om, YTobbl B
KpanHeM NONOXEHUW LHYpa NUTaHMS OH Obif BHE [OCAraeMocTi YenoBeka,
NPUHUMALOLLLEro BaHHY UK AyLu.
16. He obmartbiBaiiTe anekTpuyeckuin kabenb BOKpYr yCTPOWCTBA.
17. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO B BaHHE.
18. He yaansiTe nbinb 1 NOCTOPOHHWE NPEeAMETbI M3HYTPW YCTPOUCTBA OCTPLIMU AN
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MeTannmMyeckumn npeameTamu.

19. Hukorga He norpyxainTe LUHYp NUTaHUS, BUIKY U BCE YCTPOMCTBO B BoAy. Hukorga He
noaseprante u3genue BO3AENCTBU aTMOCHEPHbIX YCIOBUI, TaKUX Kak NpsiMble
COMHEYHble Nyyn, 4OXab U T. 4. HuKorga He Uenosnb3ynte U3genme Bo BRaXHbIX YCIOBUSIX.
20. Meproanyeckn NpoBepsmnTe COCTOSHIE LUHYpa NUTaHUs. ECiv WHyp nuTaHus
NOBPEeXEH, n3genue crnegyert nepesatb B NPodeccuoHarbHblil CEPBUCHBIN LIEHTP Ans
3aMeHbl BO U36exaHne onacHbIX CUTyaLuit.

21. Hukoraa He ncnonb3ynte NPOAYKT C NOBPEXAEHHBLIM LUHYPOM NUTaHUS, €CIU OH Nagan
nnn BbIN NOBPEXAEH KakMM-nnbo apyrm 06pa3om, v ecnn oH He paboTaeT AOMKHbIM
obpa3om. He nbiTanTech CaMoCTOATENbHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCMPABHOE MU3aenie,
MOCKOSTbKY 3TO MOXET NPUBECTY K MOPaXEHUIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga otnpasnsnte
NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B NPOGECCHOHANBHBIN CEPBUCHDINA LIEHTP AMNS ero PEMOHTa.
Bce pemMoHTHbIe paboTbl MOTYT BbIMOMHATHCS TOMNBKO aBTOPM30BAHHBLIMU CreLmMancTamm
CEPBWCHOrO LieHTpa. HenpaBuIbHO BbINOTHEHHDBI PEMOHT MOXET NPUBECTH K ONACHBIM
CUTYyauuWsam 415 NoNb3oBaTeNs.

22. lHyp nuTaHus He JOMKEH KacaTbCs ropsuMX YacTen YCTPOMCTBA W HE [OMKeH
pacnonaratbCs psLoM ¢ ApyruMi UCTOYHUKaMK Tensa.

23. ins obecneyeHns AONONHATENBHO 3aLLMTbI B CUIOBOM LiENW peKOMEHAYETCS
YCTaHOBUTb YCTPONCTBO 0CTaToqHOro Toka (Y30) ¢ HOMUHANbHBIM TOKOM YTeuku He 6onee
30 MA. [Mo aTtomy Bonpocy 0bpaTuTeCh K NPOEeCCMOHaNbHOMY EKTPUKY.

24. He ponyckante HaMOKaH1si MOTOPHOW YacTy YCTPONCTBA.

25. He npukacanTech K ropsyum noBepxHOCTSM YCTPOUCTBA.

26. lNocne BbikoYeHus npubopa, Nepes ero YACTKOM UK XPaHEHNEM BbIHLTE BUIKY
LUHypa NUTaHWA 13 PO3eTKW 1 AanTe Npubopy ocTbITb. [oxanyiicta, nogoxante
A0CTaTOYHO AOMTO, NOCKOIbKY HAarpeToe YCTPOMCTBO OCTLIBAET MELIEHHO.

27. He ncnonb3yiTte Ans YACTKM KOpryca arpeccrBHbIE MOKLLME CPefCcTBa B BULE
9MYIbCUIA, MOMOYKOB, MACT U T.M., TaK KaK OHW MOryT, MOMUMO MPOYEro, yaanuTb
WH(hOpMaTUBHbIE rpadpruyeckne CUMBONbI, Tak1e Kak LUKarbl, MapKUPOBKM,
npegynpexaaoLLme 3Haku u T.1.

28. YCTpOWCTBO He npeaHa3HaveHo Ans paboTbl C BHELIHUMM NIaHUPOBLLMKaM U
OTAENbHON CUCTEMOW UCTAHLMOHHOIO YNpaBIieHus.

29. He HakpbIBaiTe yCTPOMCTBO, 3TO MOXET NPUBECTU K HAKOMEHMIO TEMa BHYTPU HETO U
CTaTb NPUYMHON NOBPEXAEHUS U BO3rOPaHMS.

30. Jlakv ons Bonoc coaepxar nerkoocnnaMeHsoLwmecs Matepuansl. He npumeHsnTe mx
BO BpeMs UCMOMb30BaHUS YCTPOMCTBA.

31. He ncnonb3ayinTte yCTPOUCTBO NS CNALWMX JIOAEN.

32. Bo Bpemst paboTbl He CTaBbTe YCTPONCTBO HA BIAXHbIE MOBEPXHOCTW UMK OLEXY.

33. Bo Bpemsi paboTbl yCTPOACTBA METANNIMYECKME ANEMEHTbI HAarpeBatoTCs 40 BbICOKNX
Temnepatyp. He npukacantechb K ropsumm 4acTsm YCTPOUCTBA rofbIMU pyKaMn 1 He
pornyckanTe nonagaHns Ha KOXy rofioBbl, Tak Kak 9T0O MOXET NPUBECTY K OXOraMm.

OMWCAHWE YCTPOUCTBA

1. KHomka BKMoYeHNs / BbIKIIOYEHNS 2. Hactpoiika Temnepatypbl +/- khonku 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Pyyka 4. Cunmin XK-auennen

5. brokvposka 6. CMIVKOHOBbIE KPYTble CEHCOPHbIE HacaaKu

7. TuTaHOBbIE MNACTUHBI 8.CteHp

MCMONB3OBAHVE YCTPOUCTBA

[Ins AOCTVXKEHNS HaWMyYLLIMX PE3yNbTaToB B BbIMPAMIEHM BONOC UCMOMb3YiATE YCTPOICTBO Ha BbIMbITbIX, PACHECaHHbIX 1 CyXUX
Bonocax. Ytobbl NpefoTBPaTUTL NOBPEXAEHIE BONOC, 0053aTeNbHO MCNoMb3yiiTe NPaBWmbHY0 HACTPOIKY TeMnepaTypbl ANs BaLLero
T1Na BONoC.

1. Mepep 3anyckom yCTPOICTBA ANEKTPUYECKNIA NPOBOL, AOMMKEH ObITb MOMHOCTLI0 Pa3BepHyT.

2. BctaBbTe BUMKy B PO3ETKY.
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3. Haxumaiite KHOMKy BKMto4eHMs / BbIKOYeHUst (1), noka yCTPOMCTBO He BKIOUMTCS U He 3aroputcst KK-aucnnei.

4. OTperynupyiite TemnepaTypy ¢ NOMOLLbK KHOMOK TemnepaTypsl (2). Bo Bpems Harpesa Ha XKK-gucnnee Temnepartypbl bynet
nynbcupoBath oT 0 A0 5 CUHIX IUHWIA, Noka He ByneT AOCTUrHyTa xenaemasi Temnepatypa. Koraa npubop JoCTUrHeT xenaemon
Temneparypbl, nynbcaLus npekpaTutes, 1 otobpassrcs Bce 5 ctpok. Mogoxaute 15 cekyHa, 4tobbl npubop Harpencs 4o paboyei
Temneparypb!.

5. HaumnHas ¢ makyLLk ronosbl, BbiGepuTe HeGOMbLLYI0 NPSAb BOMOC, BbIMPAMUTE €€ U pacyeLnTe.

6. 3aTem nomecTuTe ero Mexay nnactuHamu (7)

7. MenneHHo aBurainTech B HaMpaBMeHWM OT KOPHEN 0 KOHYMKOB BOMOC.

NPUMEYAHUE. Bo Bpems paboTbl yCTPOACTBO HarpeBaeTcs. He npukacaitTech k nnacTHam KOXM rofioBbl Uiu pyk.

8. MoBTOPUTE CO CrieayIoLLel NpsAbIo, NOKa BCe NEHTbI Ans BONOC He BYAyT pacTaHyThI.

9. [loxanTeck, Noka BONMOCHI OCTbIHYT, U pacyeLLmnTe ux.

10. Mocne okoH4aHKs paboT BbIKMKOYNTE BbINPAMUTENb. HaxM1Te KHOMKY BKIoYeHWs / BbiktodeHns (1) 1 yaepxusaiTe ee okono 3
cekyHA, noka He oTkntounTes XKK-aucnneit. 3atem 0TCOEANHUTE LUHYP NUTAHUS OT PO3ETKN.

ABTOMATWYECKOE OTKNHOYEHME BE3OMACHOCTH
lMprMepHO Yepes Yac YCTPONCTBO aBTOMATUYECKW OTKIOUMTCS. [N NOBTOPHOM akTUBALMK YCTPONCTBA HAXMUTE KHOMKY BKITOYEHWs /
BbIKIto4eHms (1).

NETNA 3AMKA

OT0 YCTPONCTBO UMEET 3aKpbIBaloLLMA Nepekmntoyatens 6rokupoBky (5) Ans obneryeHus xpaHeHus. Ytobel 3abnokvposaTtb
BbINPSAMUTENb 718 BONOC, NMPOCTO COXMUTE pyyky (3) 1 caBuHbTE chukcatop (5) B 3abnokvupoBaHHOe nonoxeHue. [ins pa3bnokuposkm
YCTaHOBMTe 3aMoK (5) B MonoxeHne pa3brok1poBKM.

NMPUMEYAHUE. He HarpeBaiiTe yCTPOIICTBO B 3a6MOKMPOBAHHOM MOMOXEHMM.

OUNCTKA

1. Mepep YNCTKOI BbIHLTE BUTKY U3 PO3ETKM 1 MOAOXKANTE, NOKA BbINPAMUTENb NS BONOC HE OCTbIHET.

2. BeinpsimuTtenb Ans BOMOC CreayeT npoTvpaTh BRaxHON TkaHbto. He norpyxaiiTe B BOAY Nk Apyrve XWaKkocTy.
3. He HamaTbIBaiiTe kabenb nuTaHNs YCTPoCTBa.

TEXHWYECKWE JAHHBIE
Hanpsixerue: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MotwHocTb: 50BT

Makc motuHocTe: 500 BT

3aboTsich 06 OkpyKatolLien cpese.. YNakoBky U3 kapToHa nepename noxanyicra, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuku (PE)

BbIkWAaTb B pe3epByap AnsA NNacTMacchl. M3HoLeHHoe yCTPOVCTBO Hajo NepeqaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHs, TaK kak
HaXOAALUMECAB YCTPOVICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLYE MOTYT SIBMNSITLCS YTPO30iA A OKPYXKaloLLeit Cpefbl. NEKTPUYECKOE YCTPOACTBO

HaJo NepesiaTb TakM 06pa3oM, YTOBLI OrpaHUuKTL ero NOBTOPHOE YNOTpeGreHIe 1 UCMomnb3oBaHue. ECnv B yCTpoiicTBe HaXoAsTCs

GaTapen, U Haflo BbITSHYTb W NepesaTh B TOUKY XpaHEHMs! OTAENbHO. YCTPONCTBO HE BbIKUAATb B PE3epByap A KOMMYHamMbHbIX

oTxopos!

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihink&an tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen, kun kaytat sité lasten lahelld. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna
lasten tai henk|I0|den jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: T4t laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos heité on
opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.

6. VAROITUS: Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahelld, esim. suihkun alla, @
kylpyammeessa tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.

7. VAROITUS: Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka
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kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.

8. VAROITUS: Kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea laitteen

ollessa kaytossa.

9. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

10.VAROITUS: Kun olet lopettanut laitteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti

pistorasiasta pitden kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohdosta!!!

11. VAROITUS: Al koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

12. VAROITUS: Jos kaytéat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke

pistorasiasta, koska veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.

13. VAROITUS: Ala koske laitteeseen marin kasin.

14. VAROITUS: Laite on sammutettava jokaisen kayton jalkeen.

15. VAROITUS: Laitetta on kaytettava siten, etta virtajohdon &ariasennossa se ei ole

kylpyammetta tai suihkua kayttavan henkilon ulottuvilla.

16. Ala kiedo sahkojohtoa laitteen ymparille.

17. Ala kayta laitetta kylvyssa.

18. Ala poista pdlya tai vieraita esineit laitteen sisalta teravilla tai metalliesineilla.

19. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista

tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan

kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

20.Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vieda

ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

21. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vauriojtunut tai jos se on pudonnut tai

vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ald yrita korjata viallista tuotetta itse,

koska se voi aiheuttaa sahkdiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen

korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset.

Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

22. Vlirtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika sita saa sijoittaa muiden

lammonlahteiden lahelle.

23. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja (RCD),

jonka vikavirta on enintaan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkoasentajaan.

24. Ala anna laitteen moottoriosan kastua.

25. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.

26. Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai varastointia sammuttamisen

jﬁ\lkeen ja anna laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan, koska lammitetty laite jaahtyy
itagsti.

27. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, maitojen, tahnojen jne. muodossa

kotelon puhdistamiseen, koska ne voivat muun muassa poistaa informatiivisia graafisia

symboleja, kuten asteikot, merkinnat, varoitusmerkit jne.

28. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-

ohjausjarjestelman kanssa

29. Ala peita laitetta, se voi aiheuttaa lammon keraantymista sen sisélle ja se voi aiheuttaa

vahinkoa tai tu||palon

30. Hiuslakat sisaltavat syttyvia materiaaleja. Al kayta niita laitteen kayton aikana.

31. Ala kayta laitetta nukkuvien ihmisten kanssa.

32. Al3 aseta laitetta mérille pinnoille tai vaatteille kaytdn aikana.

33. Laitteen kayton aikana metallielementit kuumenevat korkeisiin lampoatiloihin. Ala koske

laitteen kuumiin osiin paljain kasin alaka anna kosketusta paanahan kanssa, silla se voi

aiheuttaa palovammoja.
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LAITTEEN KUVAUS

1. Paélle / pois-painike 2. Lampdtila-asetus +/- painikkeet 130°C - 190 °C... - 230 °C
3. Kahva 4. Sininen LCD-nayttd

5. Lukitse 6. Silikoni viileat kosketusvinkit

7. Titaanilevyt 8. Seiso

LAITTEEN KAYTTO

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi hiusten suoristamisessa kéytetaan laitetta pestyihin, harjattuihin ja kuiviin hiuksiin. Hiusten vaurioiden
estamiseksi varmista, etta valitset oikean lampétila-asetuksen hiustyypillesi.

1. Ennen laitteen kaynnistamista sahkojohdin on avattava kokonaan.

2. Aseta pistoke pistorasiaan.

3. Paina virtapainiketta (1), kunnes yksikko kaynnistyy ja LCD-naytto syttyy.

4, Saada lampdtila lampdtilapainikkeilla (2). Lampdaikana nestekidendyton lampétilandyttd pulssi 0-5 sinisesta viivasta, kunnes haluttu
lampotila saavutetaan. Kun laite saavuttaa halutun lampétilan, pulssi lopettaa ja kaikki 5 rivia naytetdan. Odota 15 sekuntia, jotta laite
saavuttaa kayttdlampdétilan.

5. Valitse paan ylaosasta pieni hiukset ja suorista se ja kampaa.

6. Laita se sitten levyjen valiin (7)

7. Siirra hitaasti poispain suuntaan juuresta hiusten paihin.

HUOMAUTUS: Laite on kuuma kayton aikana. Alé kosketa levyja pdanahkaan tai késiin.

8. Toista seuraavalla nauhalla, kunnes kaikki hiusnauhat ovat joustavat.

9. Odota, kunnes hiukset jaahtyvat, ja kampaa ne.

10. Kaanna tyon suorittamisen jalkeen suoristin pois paalta. Paina virtapainiketta (1) ja pida sita alhaalla noin 3 sekuntia, kunnes
nestekidendytté sammuu. Irrota sitten virtajohto pistorasiasta.

AUTOMAATTINEN TURVALLISUUS Sammutetaan
Noin tunnin kuluttua laite sammuu automaattisesti. Aktivoi laite uudelleen painamalla virtapainiketta (1).

HINGEN LUKITUS

Tassa laitteessa on sulkeutuva lukituskytkin (5) varastoinnin helpottamiseksi. Lukitse hiussuoristus puristamalla kahvat (3) yhteen ja
tyéntamalla lukko (5) lukittuun asentoon. Avaa lukitus kaantdmalla lukko (5) lukitusasentoon.

HUOMAUTUS: Ala Iammité laitetta lukitussa asennossa.

PUHDISTUS

1. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta ja odota, kunnes hiusten suoristin jadhtyy.

2. Hiusten suoristaja on puhdistettava kostealla liinalla. Ald upota veteen tai muihin nesteisiin.
3. Ala kaari laitteen virtajohtoa.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Teho: 50W
MAX Teho: 500W
ﬁ Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla

ympéristolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne pre€itajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok je urCeny len na pouzitie v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3.Pouzitelné napétie je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpecénostnych dovodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohfadom osoby zodpovedne;j za ich
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bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: pod @
sprchou, vo vani alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

7. VAROVANIE: Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéjania bez dozoru. Aj
ked sa pouZzivanie na kratky as prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

8. VAROVANIE: Teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia méze byt vysoka,
ked je zariadenie v prevadzke.

9. VAROVANIE: Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

10. VAROVANIE: Po ukoneni pouzivania zariadenia vzdy nezabudnite jemne vytiahnut
zastrCku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!!!
11.UPOZORNENIE: Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12. UPOZORNENIE: Ak zariadenie pouZivate v kupelni po pouZiti, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky, pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

13. VAROVANIE: Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

14. UPOZORNENIE: Zariadenie musi byt po kazdom pouZziti vypnuté.

15. UPOZORNENIE: Zariadenie musi byt pouzivané tak, aby v krajnej polohe napajacieho
kabla bolo mimo dosahu osoby vo vani alebo sprche.

16. Neomotavajte elektricky kabel okolo zariadenia.

17. Zariadenie nepouzivajte vo vani.

18. Neodstrariuijte prach alebo cudzie telesa z vnutra zariadenia pomocou ostrych alebo
kovovych predmetov.

19. Nikdy nedéavajte napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd
atd. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi.

20.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predi$lo nebezpeénym
situaciam.

21.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spésobom, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
vyrobok sami, pretoze to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava méze
pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.

22. Napajaci kabel by sa nemal dotykat horucich ¢asti zariadenia a nemal by sa nachadzat
v blizkosti inych zdrojov tepla.

23. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat do napajacieho
obvodu zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym prudom maximélne 30
mA. V tejto veci sa obratte na profesionalneho elektrikara.

24. Nedovolte, aby sa motorova Cast zariadenia namocila.

25. Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.

26. Po vypnuti spotrebica, pred Cistenim alebo uskladnenim, vytiahnite zastrCku zo zasuvky
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a nechajte zariadenie vychladnut. Pockajte dostatoCne diho, pretoze vyhrievané zariadenie
pomaly ochladzuije.

27. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, mliek,
past a pod., pretoZze m6zu okrem iného odstranit informativne grafické symboly, ako s
stupnice, znacky, vystrazné znacky a pod.

28. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania

29. Zariadenie nezakryvajte, mohlo by déjst k akumul&cii tepla v jeho vnutri a mohlo by
ddjst k poskodeniu alebo poziaru.

30. Laky na vlasy obsahuju horfavé materialy. Neaplikujte ich poCas pouzivania zariadenia.
31. NepouZivajte zariadenie na osoby, ktoré spia.

32. PoCas prevadzky neumiestnujte zariadenie na mokré povrchy alebo obleCenie.

33. PoCas prevadzky zariadenia sa kovove prvky zahrievaju na vysoke teploty. Nedotykajte
sa hortcich Casti pristroja holymi rukami a nedovolte kontaktu s pokoZkou hlavy, pretoZe to
mdZe mat za nasledok popaleniny.

OPIS ZARIADENIA

1. Tla¢idlo zapnutia / vypnutia 2. Tlacidla pre nastavenie teploty +/- 130 °C-190°C...-230°C
3. Rukovat 4. Modry LCD displej

5. Zamknite 6. Silikénové chladné dotykové hroty

7. Titanové platne 8. Stojan

POUZITIE ZARIADENIA

Na dosiahnutie najlepSich vysledkov pri vyrovnavani viasov pouZite zariadenie na umyté, kefované a suché viasy. Aby ste predisli
poskodeniu viasov, pouZite spravne nastavenie teploty pre dany typ vlasov.

1. Pred spustenim zariadenia by mal byt elektricky kabel Uplne rozvinovany.

2. Zasurite zastrku do zasuvky.

3. Stlacte tlacidlo zapnutia / vypnutia (1), kym sa jednotka nezapne a nerozsvieti sa LCD displej.

4. Nastavte teplotu pomocou tladidiel teploty (2). Pocas doby zahrievania bude displej LCD pulzovat od 0 do 5 modrych ¢iar, kym sa
nedosiahne pozadovana teplota. Ked spotrebi¢ dosiahne poZadovanu teplotu, pulzovanie sa zastavi a zobrazi sa v3etkych 5 riadkov.
Pockajte 15 sekund, kym pristroj nedosiahne svoju pracovnu teplotu.

5. Vychadzajuc z temena hlavy si vybert maly pramen vlasov a narovnaju ich a rozCesaju.

6. Potom ho vloZte medzi platne (7)

7. Pohybujte sa pomaly smerom od korienkov ku koncom viasov.

POZNAMKA: Pogas prevadzky je zariadenie horce. Dosky sa nedotykajte pokozky hlavy alebo rik.

8. Opakuijte s dalSim pramefiom, kym sa nenatiahnu vSetky viasové pasky.

9. Pockajte, kym vlasy nezchladn( a rozéesajte ich.

10. Po ukon€eni prace vyrovnavac vypnite. Stlacte tlacidlo zapnutia / vypnutia (1) a podrzte ho priblizne 3 sekundy, kym sa LCD displej
nevypne. Potom odpojte napéjaci kabel zo zasuvky.

AUTOMATICKE VYPNUTIE BEZPECNOSTI
Priblizne po jednej hodine sa zariadenie automaticky vypne. Na opétovnu aktivaciu zariadenia stlacte tlacidlo Zap / Viyp (1).

Zavesny zamok

Toto zariadenie ma uzatvaraci spina¢ (5) na ulahcenie skladovania. Na zaistenie Zehlicky na vlasy jednoducho stlacte rukovate (3) k sebe
a zamok (5) posurite do uzamknutej polohy. Na odomknutie prepnite zamok (5) do odomknutej polohy.

POZNAMKA: Nezohrievaite zariadenie v uzamknutej polohe.

CISTENIE

1. Pred Cistenim vytiahnite zastréku zo zasuvky a pockajte, kym vyrovnava¢ viasov nevychladne.
2. Narovnavac vlasov by ste mali Cistit navihéenou textiliou. Neponarajte do vody ani inych tekutin.
3. Napéjaci kabel zariadenia nenavijajte.

TECHNICKE DATA
Napatie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 50W
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MAX Vykon: 500W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreée (PE) mecite v posoda za
izkoris&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi¢enja.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS
NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar forenligt med dess tilldmpning.
3. Tillamplig spanning ar 220-240 V~ 50/60 Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander dem i nérheten av barn. Lat inte barnen leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan
uppsikt.
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under 6verinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av enheten bor inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utférs under uppsikt.
6. VARNING: Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t.ex.: under duschen, i @
badkaret eller ovanfor handfatet fyllt med vatten. )
7. VARNING: Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan uppsikt. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.
8. VARNING: Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en mandveranordning kan vara hég nar
utrustningen ar i drift.
9. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.
10. VARNING: Nar du ar klar med att anvanda enheten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut
kontakten fran eluttaget och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!!!
11.VARNING: Anvand aldrig produkten nara brannbart material.
12. VARNING: Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut
stickkontakten ur uttaget, eftersom narheten till vatten utgor en risk, dven om enheten ar
avstangd.
13. VARNING: Ror inte enheten med vata hander.
14. VARNING: Enheten maste stangas av efter varje anvandning.
15. VARNING: Utrustningen maste anvandas pa ett sadant satt att den i natsladdens
yttersta lage ar utom rackhall fér en person som anvander badkar eller dusch.

50




16. Linda inte elkabel runt enheten.

17. Anvand inte apparaten i badet.

18. Ta inte bort damm eller frammande féremal fran enhetens insida med vassa foremal
eller metallforemal.

19. Sétt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvéand aldrig produkten i
fuktiga forhallanden.

20. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden &r skadad bor produkten
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
21.Anvand aldrig produkten med en skadad néatsladd eller om den tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for
anvandaren.

22. Natsladden bor inte vidrora heta delar av enheten och bor inte placeras néara andra
varmekallor.

23. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i
stromkretsen, med en markstrom som inte ar mer an 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i detta arende.

24. Lat inte enhetens motordel bli bl6t.

25. Ror inte vid enhetens heta ytor.

26. Efter att du har stangt av apparaten, innan du rengor eller forvarar den, dra ur
stickkontakten ur vagguttaget och lat utrustningen svalna. Vanta tillrackligt lange eftersom
den uppvarmda enheten svalnar langsamt.

27. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel i form av emulsioner, mjolk, pastor etc. for att
rengora holjet, eftersom de bland annat kan ta bort informativa grafiska symboler som
skalor, markeringar, varningsskyltar etc.

28. Enheten &r inte utformad for att fungera med externa schemalaggare eller separata
fiarrkontrollsystem

29. Tack inte 6ver enheten, det kan orsaka ackumulering av varme i dess inre och det kan
orsaka skada eller brand.

30. Harsprayer innehaller brandfarliga material. Anvand dem inte nar du anvander enheten.
31. Anvand inte enheten pa personer som sover.

32. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift.

33. Under drift av enheten varms metallelement upp till hdga temperaturer. Ror inte vid
varma delar av enheten med bara hander och tillat inte kontakt med harbotten, eftersom det
kan leda till brannskador.

BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Pa/ av-knapp 2. Temperaturinstallining +/- knappar 130°C - 190 °C .. - 230°C
3. Hantera 4. Bla LCD-display

5. Las 6. Silikon coola touch tips
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7. Titanplattor 8. Sta

ANVANDER ENHETEN

Anvand en enhet pa tvéttat, borstat och torrt har for att uppna basta resultat i harréatning. For att forhindra harskador, se till att anvanda ratt
temperaturinstallning for din hartyp.

1. Innan enheten startas bor den elektriska ledningen vara helt rullad.

2. Sétt i kontakten i uttaget.

3. Tryck pa pa / av-knappen (1) tills enheten slas p& och LCD-skarmen tands.

4, Justera temperaturen med temperaturknapparna (2). Under uppvarmningstiden pulsar LCD-temperaturdisplayen fran 0 till 5 bla linjer
tills dnskad temperatur har uppnatts. Nar apparaten nar dnskad temperatur stannar pulseringen och alla 5 linjerna visas. Vanta i 15
sekunder sa att apparaten nar sin arbetstemperatur.

5. Borja fran toppen av huvudet och valj en liten harstrang och rata ut den och kamma.

6. Lagg sedan den mellan plattorna (7)

7. Flytta langsamt bort i riktningen fran rotter till harets andar.

OBS! Enheten &r varm under drift. Ror inte plattorna i harbotten eller handerna.

8. Upprepa med nasta trad tills alla harband kommer att strackas.

9. Vénta tills haret har svalnat och kamma dem.

10. Stang av plattan efter avslutad arbete. Tryck pa On / Off-knappen (1) och hall den i cirka 3 sekunder tills LCD-skarmen sténgs av. Dra
sedan ur natsladden ur uttaget.

AUTOMATISK SAKERHETSSTANGNING
Efter ungefar en timme sténgs enheten automatiskt av. For att aktivera enheten igen, tryck pa On / Off-knappen (1).

GANGLAS

Enheten har en stangslasbrytare (5) for att gora det enklare att forvara. For att lasa harstranet, tryck helt enkelt i handtagen (3) och skjut
laset (5) till last lage. For att lasa upp, vaxla laset (5) till upplasningslaget.

OBS! Varm inte enheten i last lage.

RENGORING

1. Innan rengdring, ta ut kontakten ur uttaget och vanta tills harstran svalnar.

2. Harutrétning bor rengdras med en fuktig trasa. Sank inte ner i vatten eller andra vatskor.
3. Linda inte strémkabeln till enheten.

TEKNISK DATA

Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 50W

MAX Effekt: 500W

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i

avfallsbehallare for plast. Man bér Idamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga

komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas for att minska férnyad

anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och ldmna dem separat till
I Stervinningscentraler.

CPTCKU
BE3EEIHOCHWM YCJIOBM BAXHA YIYTCTBA O BE3BEJHOCTW YNOTPEBE MOJINM
BAC MPOYNTAJTE NAXIBUBO N CAYYBAJTE 3A BYY RE PE®EPEHLIE
Ycnosw rapaHumje cy apyraumju, ako ce ypehaj KopucTu y KomepuujasiHe CBpxe.
1. MNpe ynotpebe nponssoga NaxrbnBo NpounTajTe 1 yBeK ce npuapxasajte criegehnx
ynytcTasa. [pon3sofjay Huje ogroBopaH 3a 1o Kakey LUTETY HacTany Gurno kakBom
3noynotpebom.
2. [1pon3BoA ce KOpUCTM CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HeMojTe KopucTuTi Npoussog y
Buno Kojy CBPXy Koja Huje koMmnaTubunHa ca heroBoM NPUMEHOM.
3. MpumeHrbmBM HanoH je 220-240 B~ 50/60 X3. N3 6e36egHOCHMX pa3nora Huje NpuknagHo
cnajatv BuLe ypehaja Ha jedHy yTUYHNLY.
4. byaute onpesHu kaga kopuctute y 6nmsnHK geue. He go3sonute aeum ga ce urpajy ca
npom3soaoM. He fossonute ey unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
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Haza3opa.

5.YNMO30PEHE: OBaj ypehaj mory aa kopucte gela ctapuja oa 8 roguHa u ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, CEH3OPHUM UMM MEHTaMHUM CNocoBHOCTUMA, Uin ocobe bes
UCKyCTBa WUNN 3Harba 0 ypehajy, camo noj Haa30pOM NnLa OArOBOPHOT 3@ HUXOBY
6e3benHoCT, unu ako cy noyyeHun o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja 1 CBeCH ONacHOCTM Koje
Cy noBe3aHe ca kerosum pagom. [eua He 6u Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere 1 opgpxaeare ypehaja He 6u Tpebano ga obasrbajy Aeua, 0CUM aKo HUCY
cTapuja og 8 roguHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce 06aBrbajy nog Hag30poM.

6.YMO30PEHE: Hukaga HemojTe kopucTuTi 0Baj ypefhaj 6nnsy Boge, Ha npumep: @
noA TyLUeM, Y Kaay unu nsHag nasaboa HanyeHor BOLOM.

7. YNO3OPEHSE: Hukaga He ocTaBrbajTe Npon3Bog NPUKIbYYEH Ha 13BOp Hanajata 6e3
Haasopa. Yak 1 kaga je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYMTE ra U3 Mpexe,
NCKIbyYnTe Hanajarbe.

8. YNO3OPEHE: TemnepaTtypa BOCTYNHWX NOBPLUMHA ypeRaja 3a pag Moxe 61Uty BUCOKa
kaga onpema pagw.

9. YNO3OPEHSE: [ipxuTe ypehaj u keros kabn BaH gomaluaja AeLe.

10.YMO30PEHE: Kapa 3aBpuunTe ca kopuiwherem ypehaja, yBek He 3abopasuTe aa
NaXrbUBO YKMNOHUTE YTUKAY U3 yTUYHULE Opxehn yTUYHWLY pykoM. Hukaaa He ByuuTe kabn
3a Hanajarbe!!!

11.YIMO30PEHE: Hukaga He kopucTute npon3sog y 6nnanHn 3anarbueux matepuja.

12. YNO30PEHE: Ako kopucTute ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTtpebe, u3Byuute yTukay u3
yTUYHULE, jep Brm3nHa Boge npeacTaBiba PUaiK, Yak 1 ako je ypehaj UCKrbyyeH.

13. YINO3OPEHE: He anpajte ypehaj mokpum pykama.

14. YIO3OPEHE: Ypehaj ce Mopa UCKIby4MTW HaKOH CBake ynoTpebe.

15. YINO3OPEHE: Onpema ce Mopa KOPUCTUTH Ha HAYMH [a Yy KpajreM nonoxajy kabna
3a Hanajare byae BaH goMaluaja ocobe Koja KOpUCTY Kagy Ui TyL.

16. He omoTajTe enektpuyHn kabn oko ypehaja.

17. Hemojte kopucTtutn ypehaj y kagu.

18. He yknarajTe npaLuvHy unu ctpaHa Tena u3 yHyTpalukbocTi ypehaja nomMohy owTpux
WK MEeTanHNX NpeameTa.

19. Hnkaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukay unun Leo ypehaj y Boay. Hukaaa He
N3naxmTe NPoOM3BOL aTMOCKEPCKIM YCIIOBMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
UK k1wa utA. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPOM3BOL Y BIAXHWM YCoBUMA.

20. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTawe Kabna 3a Hanajake. AKo je kabn 3a Hanajatbe
owTeheH, nponssog Tpeba ogHETM Yy NPOGECMOHarHy CepBUCHY NoKaLujy kako bu ce
3ameHure kako 6u ce nsberne onacHe cutyaumje.

21. Hvukaga He KopucTuTE Npou3Bog ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajake 1K ako je nao
unu owTteheH Ha GUNo Koju APYrM HAYWMH UMK aKo He paam UCnpaBHO. He nokyLuaBajTe camu
[a nonpasuTe HeucnpaeaH NPOKU3BOA jep TO MOXeE AOBECTM [0 CTpyjHOr yaapa. OwTehexn
ypehaj yBek ogHecuTe Ha nokauujy npodecroHanHor cepauca kako bucte ra nonpasunu.
Cee nonpaske Mory obaBrbaTit camo oBraluheHun cepsucepu. HenpasunHo obaBrbeHa
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rnornpaska MOXe 13a3BaTi onacHe cUTyaLmje 3a KOPUCHMKA.

22. Kabn 3a Hanajarbe He 6u Tpebano aa goavpyje spyhe aenose ypehaja u He Bu Tpebano
[a ce Hanasu y 6nusuHu gpyrux u3sopa Tonmnore.

23. Kako 6 ce 0be3beanna goaatHa 3aluTuTa, NPenopy4rb1BO je aa ce y CTPYjHO Kono
yrpaay 3awtutHu ypehaj (PL) ca peauayanHom cTpyjom Koja Huje Beha o 30 MA.
O6patuTe ce NpodecnoHanHoM enekTpuyapy no 0BOM NUTakby.

24. He posgonute fia ce MOTOPHYM eo ypehaja noksacw.

25. He popmpyjte Bpyhe nospLumnHe ypehaja.

26. HakoH o uckrbyumute ypehaj, npe ynwhema unu cknaguwtersa, U3ByuuTe yTukady u3
YTUYHULE 1 OCTaBUTe Aa ce onpema oxnaan. Cayekajte 4OBOSBHO AYro jep ce 3arpejaHu
ypehaj nonako xnaau.

27. 3a uiwherse KyhuwTa HEMOjTE KOPUCTUTM arpecuBHe LeTepLieHTe y 06nmKky emynauja,
MIieKa, nacTa v cn., jep OHW U3MeRy ocTanor Mory YKIOHUTW UHGOpMaTUBHE rpadnyke
cumborne kao LTO Cy Bare, 03HaKe, 3HaKOBM yrno30pera UTg.

28. Ypehaj Huje an3ajHupaH Aa pagum ca eKCTEPHUM MiaHepuMa Ui OL4BOjJEHUM CUCTEMOM
[arbUHCKOr ynpaBrbarba

29. He nokpuBajTe ypehaj, To MOXe 1U3a3Batu akymynaLujy TOnsoTe y herosoj
YHYTPaLLHOCTI U MOXe 13a3BaTu owTehetbe Unu noxap.

30. JlakoBu 3a Kocy cagpxe 3anarbvee maTepujane. HemojTe ux npumersmMBaTh oK
kopuctuTe ypehaj.

31. HemojTe kopucTutu ypehaj Ha fbyauma Koju crnasajy.

32. TokoM pafa, He nocTaerbajte ypehaj Ha MOKpe noBpLUMHE Unu ofehy.

33. Tokom paga ypefaja, MeTanHu eneMeHTI ce 3arpesajy 4O BUCOKUX TeMnepaTypa. He
popvpyjte Bpyhe fenose ypefaja ronum pykama 1 He [JO3BONUTE KOHTAKT Ca KOXOM IMase,
jep TO MOXe JOBECTM 0 OMEKOTUHA.

ONNC YPEBAJA

1. [lyrme 3a ykrbyumBatbe / UCKIby4MBare 2. MNopelwaBare Temnepatype +/- Tactepu 130°LL - 190 °L,... - 230°L,
3. Pyuka 4. MNnasm NUJ expaH

5. akrbyyatn 6. CHnMKOHCKW XMagHu caBeTu Ha Joaup

7. Mnoye o TUTaHKjyma 8. CtaHute

YMNOTPEBA YPEBHAJA

[la Bucte nocTurnu Hajborbe pesynTare y ucnpasrbarby Koce, KopucTuTe ypefjaj Ha ucnpaHoj, YeTkaHoj 1 cyBoj kocu. [la bucte cnpeyunnm
owTeRetbe koce, 06aBE3HO KOPUCTUTE MCTIPaBHY NOCTaBKy TeMnepaType 3a CBOj TUN Koce.

1. Mpe nokpetatba ypehaja, enekTpuuHy xuuy Tpeba noTnyHo ogmMoTaTu.

2. YMETHWTE yTUKaY Y YTUYHWLY.

3. MpuTuCHMTE TUNKY 3a YKIbyumBake / UCKibyymMBarbe (1) AOK Ce jeauHnLa He ykmbyun u He 3acsujetnn J1L expan.

4. Mopecvte TemnepaTtypy nomohy Tactepa 3a Temnepatypy (2). 3a Bpeme 3arpesatsa JILUJ ekpaH he nyncupat og 0 go 5 nnasux nuHuja
CBe [IOK Ce He MOCTUrHe xerbeHa Temnepatypa. Kaga anapat [OCTUTHE XerbeHy Temnepatypy, nyncupate he npectatit v npukasahe ce
cBux 5 nunmja. Cavekajte 15 cekyHau Aa anapat JOCTUTHe CBOjy pagHy Temnepartypy.

5. Monasehu og Bpxa rnase ogabepute Manv NpameH KOce 1 UCPaBuTe ra 1 YeLlrbajTe.

6. 3atum je cTasuTe n3mely nnova (7)

7. Tonako ce oAMKUYMTE Y CMEpY O KOpeHa A0 KpajeBa Koce.

HAMOMEHA: Ypehaj je Bpyh Tokom pazia. He aupajTe nnoye Ha BnacvLTe Unm pyke.

8. MoHoBuTe ca cnegehnM npamMmeHoM 0K Ce CBU TPAKOBU 3a KOCY He pacTerHy.

9. CayekajTe fia ce Koca OXnajy 1 YeLLsbajTe ux.

10. HakoH 3aBpLueTka pafioBa UCKIby4nTe ucnpasrbad. MpUTUCHUTE TacTep 3a YkibyunBarbe / UckibyumnBarse (1) u ApxuTe ra oko 3
cekyrae Aok ce JIL ekpaH He uckrbyun. 3aTm nckonyajte kabn 3a Hanajarse 3 yTU4HULE.
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AYTOMATCKA BE3BE[JHOCT BESBEAHOCTM
HakoH oTnpunuke jegHor caTa, ypefaj he ce aytomatcku uckrbyunty. [la G1cTe NoHoBO akTuBMpani ypehaj, npuTucHUTE TacTep 3a
YKIbyunBatse / uckibyumsarse (1).

XWHIE NOUK

Ogaj ypehaj MMa npekuzay 3a 3akrbyyaBatbe (5) 3a 3aTBapatbe paay nakwer cknaguwTtera. [la 6ucte dukeupanm Kocy, jeAHOCTaBHO
cTucHuUTe pydke (3) 1 rypHuTe Bpasy (5) y 3akrbyyanu nonoxaj. fla 6ucte oTkrbyyanm, npebauute 6pasy (5) y nonoxaj 3a OTKIby4aBake.
HAMOMEHA: He 3arpeBajTe ypehaj y 3akrby4aHom nonoxajy.

YULTREHE

1. Mpe unwhetsa, n3BaguTe yTukay U3 yTUYHIULE W NpUYeKajTe 4a ce Ucrpasrbay koce oxnaau.

2. Vicnpasrbad 3a kocy Tpeba 04McTUTH BNaXHOM KprioM. He notonuTe y Boay vnn Apyre TEYHOCTH.
3. He HaBujajTe kabn 3a Hanajarbe ypehaja.

TEXHUYKM NOOALM
HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
CHara: 50B

MAKC CHara: 500B

ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwwheHu ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyyeH Ha HamMeHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPWX KOMMOHEHTM, LLITO MOXe YTULIATU Ha XMBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaraTtu oBaj ypehaj y 3ajeqHuuky kopny 3a

K 3a 3alUTUTY XXMBOTHE CpeguHe: MONMMo Bac a O,ElBOjVITe KapToHCKe KyTI/Ije W nnacTnu4He Kece 1 oanoxuTe nuxy
oTnaTke.

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240 V~ 50/60 Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med
dens drift. Bgrn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.
6. ADVARSEL: Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks.: under brusebad, i

badekar eller over handvask fyldt med vand. 3
7. ADVARSEL: Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar
brugen afbrydes i kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage strammen ud.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa en betjeningsenhed kan
veere hgj, nar udstyret er i drift.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgaengeligt for barn.
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10.ADVARSEL: Nar du er faerdig med at bruge enheden, skal du altid huske forsigtigt at
tage stikket ud af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Treek aldrig i
stramkablet!!!

11.ADVARSEL.: Brug aldrig produktet i naerheden af braendbare stoffer.

12. ADVARSEL: Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud
af stikkontakten, da vandnzerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.

13. ADVARSEL: Rar ikke ved enheden med vade haender.

14. ADVARSEL: Enheden skal slukkes efter hver brug.

15. ADVARSEL: Udstyret skal bruges pa en sadan made, at det i den yderste position af
netledningen er uden for reekkevidde af en person, der bruger et badekar eller bruser.

16. Vikl ikke et elektrisk kabel rundt om enheden.

17. Brug ikke apparatet i badet.

18. Fjern ikke stov eller fremmediegemer fra indersiden af enheden med skarpe eller
metalgenstande.

19. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

20. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga farlige situationer.
21. Brug aldrig produktet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere
det defekte produkt, da det kan fare il elektrisk stad. Vend altid den beskadigede enhed til
et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udferes af
autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

22. Netledningen ma ikke rgre varme dele af enheden og bar ikke placeres i naerheden af
andre varmekilder.

23. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i
stremkredslgbet med en reststram pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.

24. Lad ikke enhedens motordel blive vad.

25. Ror ikke ved de varme overflader pa enheden.

26. Nar du har slukket for apparatet, far du rengar eller opbevarer det, skal du tage stikket
ud af stikkontakten og lade udstyret kale af. Vent laenge nok, fordi den opvarmede enhed
keler langsomt ned.

27. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, meelk, pastaer osv. il
renggring af huset, da de blandt andet kan fierne informative grafiske symboler som
skalaer, markeringer, advarselsskilte mv.

28. Enheden er ikke designet til at fungere med eksterne planleeggere eller separat
fiernbetjeningssystem

29. Tildek ikke enheden, det kan forarsage ophobning af varme i dens indre, og det kan
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forarsage skade eller brand.

30. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend dem ikke, mens du bruger enheden.
31. Brug ikke enheden pa personer, der sover.

32. Placer ikke enheden pa vade overflader eller tgj under drift.

33. Under drift af enheden opvarmes metalelementer til hgje temperaturer. Rar ikke ved
varme dele af enheden med dine bare haender og tillad ikke kontakt med hovedbunden, da
dette kan resultere i forbreendinger.

BESKRIVELSE AF ENHEDET

1. Teend / sluk-knap 2. Temperaturindstilling +/- knapper 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Handtag 4. Bla LCD-skeerm

5.Las 6. Silikone cool touch tip

7. Titaniumplader 8. Sta

ANVENDELSE AF ENHEDEN

Brug en enhed pa vasket, barstet og tert har for at opna de bedste resultater inden for harudjeevning. For at forhindre harskade skal du
serge for at bruge den rigtige temperaturindstilling til din hartype.

1. Far enheden startes, skal den elektriske ledning vaere fuldt udrullet.

2. Seet stikket i stikket.

3. Tryk pa On / Off-knappen (1), indtil enheden teendes, og LCD-displayet lyser.

4. Juster temperaturen ved hjeelp af temperaturknapperne (2). Under opvarmningstiden pulserer LCD-temperaturvisningen fra 0 til 5 bla
linjer, indtil den @nskede temperatur er naet. Nar apparatet nar den gnskede temperatur, stopper pulsen, og alle 5 linjer vises. Vent 15
sekunder for at lade apparatet na sin arbejdstemperatur.

5. Fra toppen af Thovedet skal du veelge en lille harstreng og rette den ud og kamme.

6. Seet det derefter mellem pladerne (7)

7. Ga langsomt veek i retningen fra rgdderne til harets ender.

BEMZRK: Enheden er varm under drift. Rar ikke pladerne i hovedbunden eller heenderne.

8. Gentag med den neeste streng, indtil alle harband vil blive strakt.

9. Vent, indtil haret er kolet af, og kam dem.

10. Sluk glattejernet, nar arbejdet er afsluttet. Tryk pa On / Off-knappen (1), og hold den nede i ca. 3 sekunder, indtil LCD-displayet
slukker. Tag derefter netledningen ud af stikkontakten.

AUTOMATISK SIKKERHEDSLUKNING
Efter cirka en time lukker enheden automatisk sig selv. For at genaktivere enheden skal du trykke pa On / Off-knappen (1).

Heengslas

Denne enhed har en lukningskontakt (5) for at gare det lettere at opbevare. For at lase glattejernet skal du blot trykke handtagene (3)
sammen og skubbe I&sen (5) til den laste position. For at lase op skal du skifte lasen (5) til oplasningspositionen.

BEMZRK: Opvarm ikke enheden i den laste position.

RENG@RING

1. Fjern rengeringsstikket fra stikkontakten og vent, indtil haret glatter af.

2. Harudjeevneren skal renggres med en fugtig klud. Seenk ikke ned i vand eller andre veesker.
3. Loft ikke stremkablet il enheden.

TEKNISK DATA

Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 50W

MAX Effekt: 500W

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til
det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske enhed skal
overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares

—— separat.

YKPAIHCBKA

YMOBW BES3IMEKN BA)KJ'IVIBIVIHCTPYKLH'I' OO0 BEIMEKN BUKOPUCTAHHA, BY[b
NACKA, YBAXHO NMPOYUTAUTE TA 3BEPITAWNTE ANA AOBIAKY B MAVBYTHBOMY
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YMOBW rapaHTii iHLLi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLLIMHMX LiNSIX.

1. MNepeg BUKOPUCTaAHHAM NPOAYKTY, Byab Nacka, yBaxHO NpoYMTanTe Ta 3aBxau
AOTPUMYNTECH HACTYMHUX IHCTPYKLi. BUpobHUMK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Oyab-aki
30UTKN BHACIZOK HEMPaBUITbHOMO BUKOPUCTAHHS.

2. MpOAYKT NpU3HaYEHW AN BUKOPUCTAHHS NNLLE B NPUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYIiTE
NpoayKT Ans 6yab-sKuX Linei, ki HECYMiCHi 3 1010 3aCTOCYBaHHSAM.

3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6€3nekn He MOXHa
NigK0YaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4. Bynp nacka, byabTe obepexHi nig yac BukopucTaHHs nobnusy aiten. He gossonsire
AiTam rpatucs 3 Bupobom. He fo3sonsinTe aitam abo nogsam, ski He 3HaKTb NPUCTPOLD,
BMKOPWCTOBYBATH 110ro 6e3 Harnsgy.

5. MONEPEPKEHHA: [itm Bikom Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 06MEXEHUMMN Di3N4HUMM,
CEHCOPHUMY Yi PO3YMOBUMM 3LiOHOCTAMM, @ TAKOX 0COBU, SiKi HE MatoTb JOCBIAY UM 3HaHb
NPO NPUCTPIN, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM Liei NPUCTPIN NKLLE Nig Harnsgom ocobwm,
BiANOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI L0A0 Be3neyHoro
BMKOPVCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIZOMIIOKTL Hebeaneky, NoB'A3aHy 3 NOro BUKOPUCTAHHSM.
[iT He NOBUHHI rpaTnCs 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHS Ta TEXHIYHE 0BCNYroBYBaHHS NPUCTPOIO
He NOBWHHI BUKOHYBATU AiTH, SKLLO BOHW He CTapLUi 8 POKiB i Ui Aii BUKOHYIOTLCS Mig
Harnsgom.

6. MONEPEKEHHA: Hikonu He BUKOpUCTOBYITE Liei NpUCTpiin nobnuay Boau, @
Hanpuknag,: nig Aywem, y BaHHi abo Haf pakoBUHO, HAMOBHEHO BOLOH0.

7. MONEPEKEHHA: Hikonu He 3anuwwaiiTe BMpI6 MigknoYeHUM 0 LKEPena XMBMNEHHS
6e3 Harnsagy. HaBiTb SKLLO KOPUCTYBaHHS NEPEPBaHO Ha KOPOTKWI Yac, BUMKHITL OrO Bif,
MepeXi, BiA'€AHaANTE XMUBMEHHS.

8. MONEPEKEHHA: TemnepaTypa LOCTYNHWUX NOBEPXOHb POBOYOr0 NPUCTPOKD MOXE
ByTn BUCOKOI, KONM 0bNagHaHHS NpaLloe.

9. MOMNEPEXKEHHA: 36epirainTe npunag Ta MOro WHyp y HEAOCTYNHOMY ANS AiTen MicLi.
10. BACTEPEXEHHSA: Micns Toro, K BY 3aKiHYMAM KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM, 3aBXaMN He
3abyBailTe 0bepexHO BUAMATI BUNKY 3 PO3ETKM, TPUMALOUM po3eTKy pykoto. Hikonu He
TATHITb 3a kKabenb xuBneHHs!!

11. MONEPEIXXEHHA: Hikonm He BUKOpUCTOBYIATE NPOAYKT NOBMM3Y roptoumnx peYOBMH.
12. NOMEPEKEHHA: kw0 npucTpiit BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHIN KiMHATI micns
BMKOPUCTaHHS, BUAMITb BUIKY 3 PO3ETKM, OCKINbKM BIIM3bKICTb BOAW CTAHOBUTb PU3KK,
HaBITb AKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

13. MOMNEPEPKEHHA: He TopkaiTecs npucTporo MOKpUMI pyKamu.

14. NOMEPEPKEHHSA: Micns KOXHOTO BUKOPUCTAHHA Npuniag Crig BUMUKaTH.

15. MONEPEPKEHHA: ObnagHaHHs cnig BUKOPUCTOBYBATW TaKUM YUHOM, 106
KpanHbOMY NOMOXEHHI LHYPa XWBMNEHHS BOHO Byno no3a Mexamu AOCSXKHOCTI Ans
TNIOANHK, SKa KOPUCTYETLCS BaHHOK abo AyLlem.

16. He obmoTyitTe enekTpnyHuii kabenb HaBKOMO NPUCTPOLO.

17. He BuKOpuCTOBYITE NpUnag, Y BaHHi.
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18. He BupansiTe nun abo CTOPOHHI Tina 3 BHYTPILUHBOT YaCTUHW MPUCTPOIO 3@ AONOMOTOH0
roctpux abo meTanesux NpeameTiB.

19. Hikornm He onyckaiTe kabenb XWBNEHHs, BUNKY abo BeCb NpucTpii y Bogy. Hikonm He
niggasanTe BUPIO BNMBY aTMOCGEPHUX YMOB, TaKMX SK MPSIME COHSYHE CBITNO YK AOLLY
TOWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYTE BUPIB Y BOMOMMX yMOBAX.

20. lNepiognyHO NepeBipsNTe CTaH LWHYPa XMBMEHHS. AKLLO LUHYP XMBEHHS MOLUKOAXEHO,
BMpI6 cnig BigaaTv 40 NPOGECINHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY AS 3aMiHu, Wob YHUKHYTY
Hebe3neyHnx cuTyawin.

21. Hikonwn He BUKOPUCTOBYTE BUPI6 i3 MOLIKOMKEHUM LUHYPOM XMBIIEHHS, SIKLIO BiH ynaB
YN NOLLKOKEHU BYb-AKUM IHLLUM YUHOM, abO SKLLO BiH HE NpaLoe HaNEXHUM YHOM. He
HamaramTecs BiQPEMOHTYBATU HECMPaBHWN BUPIO CaMOCTINHO, OCKIfNbKM Lie MOXe
MPU3BECTU 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaN 3BEPTANTE NOLLKOMKEHU
NPUCTPIN 40 NPOMECINHOMO CEPBICHOTO LEHTPY, W06 BiAPEMOHTYBATH 110r0. BCi pEMOHTHI
po6OTM MOXYTb BUKOHYBATUCA TiflbKM aBTOPU30BaHNMK haxiBLsIMM CEPBICHOT CITyXOM.
HenpaBunbHO BUKOHAHMI PEMOHT MOXE CMIPUYMHIUTY Hebe3neyHi cuTyaluii ans
KopucTyBava.

22. lLIHyp XMBNEHHS HE NMOBMHEH TOPKATUCS rapsumX YacTUH NPUCTPOIO | HE NOBMHEH
3HaxoauTuCs Nobnnay iHWKX SKepen Tenna.

23. LLo6 3abe3neunTtn 4OAATKOBUIA 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY NMPUCTPIi
3axucHoro BigkntoyeHHst (RCD) y naHL03i XMBMEHHS 3 HOMIHANBHUM 3HAYEHHSM
3anuLwKoBOro cTpymy He binbLue 30 MA. Y LbOMY NUTaHHI 3BEPHITLCA A0 NPOMECINHOrO
enexkTpuKa.

24. He ponyckante HaMOKaHHs MOTOPHOI YaCTWUHMW MPUCTPOLO.

25. He TopkaiTecs rapsiumx NoBEPXOHb NPUCTPOHO.

26. icns BUMKHEHHSI Npunagy, nepes YuLLeHHsM abo 36epiraHHAM BUAMITL BUATKY 3
PO3EeTKM Ta fanTe npunagy oxonoHyTu. byab nacka, 3ayekanTe JOCTATHLO LOBrO, OCKISbKY
HarpiTUM NPUCTPIiA NOBISTLHO OCTUrae.

27. He BUKOPUCTOBYITE A5 YMLLEHHS KOPMYCY arpecuBHi MUIHI 3acobm y BUrMAgi
eMYnbCiil, MOSIOYKIB, NACT TOLLO, OCKISIbKI BOHMU, KPIM iHLLOIO, MOXYTb BUAANUTY
IHChopMaTVBHI rpaciyHi CUMBOIK, TaKi SIK LKW, MapKyBaHHs1, NONepe;KyBaribHi 3HaKu
TOLLO.

28. MpucTpiit He Npu3HaYeHnin Ans poboTK i3 30BHILLHIMW NaHyBanbH1KaMin abo OKpPeMoto
CUCTEMOIO ANCTaHLINHOMO KepyBaHHS

29. He HakpwBaiTe NpUCTpiK, Lie MOXe NPU3BECTM [0 HAKOMUYEHHS Tenna B oro
BHYTPILLHIN YaCTWHI Ta NPU3BECTN A0 MOLIKOMKEHHS abo MoXexi.

30. Ilakv ons Bonoccs MiCTATb Nerko3ammncTi Matepianu. He 3actocoByiTe ix nig Yac
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOKO.

31. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN Ha MOASX, AKi CNNATb.

32. MNig yac poboTu He CTaBTE NpKUnaa Ha MOKpi NoBepxHi abo oasr.

33. Mig yac poboTy NPUCTPOO METaNEBI €NEMEHTH HarpiBarTLCSA A0 BUCOKMX TEMMEPATYP.
He TopkanTecs rapsumx YaCTUH MPUCTPOIO FOIUMM PyKaMu i He [OMNyCKanTe KOHTaKTY 3i
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LLKIpOO rOr10BK, OCKINbBKM Lie MOXe NpU3BeCTU 4O OMiKiB.

Onnc NPUCTPOIO

1. KHomka BKMIoYeHHs! / BUMKHEHHS 2. HanawTysaHHs Temnepatypw +/- kHonku 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Pyuka 4. CuHin PK-gucnnent

5. 3amok 6. CunikoHOBI NPOXOMOAHI Nopaan Ha AOTUK

7. TuTaHoBI NNACTUHK 8. BeTaHbTe

BMKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

LLlo6 pocArTv Halkpaluyx pesynbTaTiB y BUNPSIMIEHH] BOMOCCS, BUKOPUCTOBYIATE NpWUNaj Ha BUMUTMX, PO34ECaHNX Ta CyXvX BONOCCaX.
LLlo6 3ano6irTv NoLKOAXEHHIO BONOCCS, NEpeKOHaNTEC, LLO BI KOPUCTYETECS NPaBUIbHOK TEMNepaTypoto NS BALLOTO TUMY BOMOCCS.

1. Tepen 3anyckom NPUCTPOIO €NEKTPUYHMIA NPOBIA Cig NOBHICTIO PO3KPYTUTH.

2. BcTasTe BUrKY B pO3€TKY.

3. HatuckaiiTe KHOMKY BKMIOYEHHS / BUMKHEHHS (1), MOKW NpUCTPIN He yBIMKHETLCS | He 3aroputbes PK-guenneit.

4. BigperyntoiiTe Temnepatypy 3a AOMOMOTOH KHOMok Temnepatypy (2). Mia yac HarpisaHHs PK-gucnneit Temnepatypu Gyae nynscysaTy
Bin 0 [0 5 cuHix NiHiiA, nokv He Byae pocsrHyTa 6axana Temnepatypa. Konv npunag gocsirHe 6axaHoi Temnepatypu, MynbC NPUNUHUTLCS, |
Bci 5 papkis OyayTb BinobpaxeHi. 3auekaiite 15 cekyHa, Wob npunap [ocsr ioro poboyoi TemnepaTypy.

5. MoumnHatoum 3 BEpXHBLOT YaCTMHM rONI0BM BUOMPaiiTe HEBEMMKY MACMO BONOCCS | BUNPAMNANTE ii | posvicyiTe.

6. MoTim Noknagitk 1oro Mix nnactuHamm (7)

7. MNoBINbHO BiACYHbLTECH Y HAMPAMKY Bif KOPEHIB A0 KiHYMKIB BOMOCCA.

MPUMITKA: MpucTpilt rapsye nig yac pobotu. He TopkaiTecs nnacTH Ao Lkipy ronosw abo pyk.

8. MoBTOPITb 3 HACTYNHOK NACMOM, MOKM BCi NacMO BOMIOCCS He ByAyTb PO3TATHYTI.

9. 3ayekailTe, MOKW BOSIOCCS OXOMOHYT, i PO3YELLITh iX.

10. 3akiHumMBLLM po6OTY, BUMKHITE BUNPSMNSY. HAaTUCHITL KHOMKY BKMKOYEHHS / BUMKHEHHS (1) | noTpumaliTe ii 6nusbko 3 cekyHa, noku PK-
AvCnnen He BUMKHeTbCS. [10TiM Bif'eHaATe LHYP XVBMEHHS Bif PO3ETKY.

ABTOMATUYHE 3ABE3MEYEHHA BE3MNEKN
[MpnbnuaHo Yepes ofHy roAuHy NPUCTpIit aBTOMATUYHO BigkmtounTbes. LLlo6 3HOBY akTUBYBATM MPUCTPIiA, HATUCHITH KHOMKY BKIIOYEHHS /
BUMKHEHHS (1).

MIAKNKOYEHHA

Llen npucTpilt Mae nepemukay brokyBaHHs 3amukaHHs (5) Ans noneriueHHs 36epiraqHs. LLob 3adikcysatu BUnpsmnay ans sornoccs,
NMpOCTO CTUCHITBL Py4ku (3) i HAaTUCHITL chikcaTop (5) y 3abnokoBaHe nonoxeHHs. LLlo6 po3bnokyBaTu, NEPEMKHITL 3aMOK (5) y MONOXKEHHS!
pO36M0KyBaHHSI.

MPUMITKA: He HarpiBaiiTe npucTpilt y 3a6nokoBaHOMY NOMNOXKEHHI.

OYULLEHHA

1. Tepen YnLLEHHAM BUIAMITb BUMKY 3 PO3ETKM | 3a4ekaliTe, MoK BUNPSMIISY BONIOCCS OXOMOHE.

2. Bunpsamnsy gns Bonoces Cig 04UCTUTI BOFOTOH raHyipKoto. He 3aHypioiTe y BOAY UM iHLUI PiguHN.
3. He HamoTyitTe Kabernb XMBMEHHS Ha NPUCTPI.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60"y

MoTyxHicTb: 50 BT
MAX MotyxHicTs: 500 BT

MonituneHosi milwkv (PE) BUKMHYTV B CMITHUK Ans nnacTuky. BianpavsosaHuii npucTpiii noBuHeH ByTy BignpaBnerni y
BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI € Hebe3neyHi IHrpeAieHTI, SKi MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y
HaBKONULUIHLOMY CepeaoBuLLY. ENeKTpriHmMiz NpucTpiit NOTPIBHO NOBEPHYTY Tak, Lo6 0BMEXMTY 10ro NOBTOPHE
BUKOPUCTaHHS. FKLIO Y NpuUCTpoi € 6aTepenku, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTY i BiAAaTi 40 Bi4MOBIAHOMO NYHTKY.

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti ad un uso improprio.
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2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.

3.La tensione applicabile & 220-240 V~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi ad una presa di corrente.

4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare
che i bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non
conoscono 'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
effettuate dai bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e tali attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.AVVERTENZA: non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: @
sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

7. ATTENZIONE: non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza
supervisione. Anche quando ['utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla
rete, scollegare I'alimentazione.

8. AVWERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo operativo pud
essere elevata quando |'apparecchiatura € in funzione.

9. ATTENZIONE: Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini.
10.ATTENZIONE: Dopo aver finito di utilizzare il dispositivo ricordarsi sempre di staccare
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai
il cavo di alimentazione!!!

11.AVVERTENZA: non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. ATTENZIONE: Se si utilizza I'apparecchio in bagno dopo |'uso, staccare la spina dalla
presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se I'apparecchio & spento.

13. ATTENZIONE: Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

14. ATTENZIONE: Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

15. ATTENZIONE: L'apparecchiatura deve essere utilizzata in modo tale che, nella
posizione estrema del cavo di alimentazione, sia fuori dalla portata di una persona che
utilizza la vasca da bagno o la doccia.

16. Non avvolgere il cavo elettrico attorno al dispositivo.

17. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

18. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno del dispositivo utilizzando oggetti
appuntiti o metallici.

19. Non immergere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero apparecchio.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.
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20.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere portato presso un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

21.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o
é stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso poiché cio potrebbe causare scosse elettriche. Portare sempre il
dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

22. |l cavo di alimentazione non deve toccare le parti calde del dispositivo e non deve
essere posizionato vicino ad altre fonti di calore.

23. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. Contatta un elettricista professionista in questa materia.

24. Non permettere che la parte motore dell'apparecchio si bagni.

25. Non toccare le superfici calde del dispositivo.

26. Dopo aver spento |'apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, scollegare la spina di
alimentazione dalla presa e lasciare raffreddare |'apparecchiatura. Si prega di attendere
abbastanza a lungo perché il dispositivo riscaldato si raffreddi lentamente.

27. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, latti, paste, ecc. per pulire
linvolucro, poiché potrebbero, tra l'altro, rimuovere simboli grafici informativi come scale,
marcature, segnali di pericolo, ecc.

28. |l dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati

29. Non coprire il dispositivo, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

30. Le lacche per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli durante I'utilizzo
del dispositivo.

31. Non utilizzare il dispositivo su persone che dormono.

32. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici o vestiti bagnati.
33. Durante il funzionamento del dispositivo, gli elementi metallici si riscaldano fino a
raggiungere temperature elevate. Non toccare le parti calde del dispositivo a mani nude ed
evitare il contatto con il cuoio capelluto poiché cio potrebbe provocare ustioni.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Pulsante di accensione / spegnimento 2. Pulsanti +/- di impostazione della temperatura 130°C - 190 °C... - 230°C
3. Maniglia 4. Display LCD blu

5. Blocco 6. Suggerimenti per un tocco cool in silicone

7. Lastre di titanio 8. Stand

USANDO IL DISPOSITIVO

Per ottenere i migliori risultati nella stiratura dei capelli, utilizzare un dispositivo su capelli lavati, spazzolati e asciutti. Per prevenire danni
ai capelli, assicurati di utilizzare la corretta impostazione della temperatura per il tuo tipo di capelli.

1. Prima di avviare il dispositivo, il cavo elettrico deve essere completamente srotolato.

2. Inserire la spina nella presa.

3. Premere il pulsante On / Off (1) finché l'unita non si accende e il display LCD si illumina.
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4. Regolare la temperatura usando i pulsanti della temperatura (2). Durante il tempo di riscaldamento, il display LCD della temperatura
pulsera da 0 a 5 linee blu fino al raggiungimento della temperatura desiderata. Quando I'apparecchio raggiunge la temperatura
desiderata, le pulsazioni si fermeranno e verranno visualizzate tutte e 5 le linee. Attendere 15 secondi per consentire all'apparecchio di
raggiungere la temperatura di lavoro.

5. Partendo dalla parte superiore della testa, scegli una piccola ciocca di capelli, raddrizzala e pettina.

6. Quindi inserirlo tra le piastre (7)

7. Allontanati lentamente nella direzione dalle radici alle punte dei capelli.

NOTA: il dispositivo & caldo durante il funzionamento. Non toccare le piastre sul cuoio capelluto o sulle mani.

8. Ripetere con il filo successivo fino a quando tutte le fasce per capelli saranno stirate.

9. Attendere che i capelli si raffreddino e pettinarli.

10. Al termine del lavoro, spegnere la piastra. Premere il pulsante On / Off (1) e tenerlo premuto per circa 3 secondi fino allo spegnimento
del display LCD. Quindi scollegare il cavo di alimentazione dalla presa.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO DI SICUREZZA
Dopo circa un'ora, il dispositivo si spegnera automaticamente. Per riattivare il dispositivo, premere il pulsante On / Off (1).

BLOCCO CERNIERA

Questo dispositivo ha un interruttore di blocco chiusura (5) per facilitare la memorizzazione. Per bloccare la piastra per capelli, &
sufficiente stringere le maniglie (3) insieme e spingere il blocco (5) in posizione bloccata. Per sbloccare, spostare il blocco (5) in posizione
di sblocco.

NOTA: non riscaldare il dispositivo in posizione di blocco.

PULIZIA

1. Prima di pulire, rimuovere la spina dalla presa e attendere che la piastra per capelli si raffreddi.

2. La piastra per capelli deve essere pulita con un panno umido. Non immergere in acqua o altri liquidi.
3. Non avvolgere il cavo di alimentazione del dispositivo.

DATI TECNICI

Voltaggio: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 50W

MAX Potenza: 500W

L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero

costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una
I batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la plastica.
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(BG) BBITAPCKHN

YCNOBWA HA BE3OMNACHOCT BAXHU MHCTPYKLW 3A BE3OIMACHOCT HA
YIMOTPEBA, MOJIA, MPOYETETE BHUMATEHO W 3AMA3ETE 3A BbJELLM CMPABKA
['apaHLMOHHUTE YCIOBWS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOSI3Ba 3a ThbProBCKM Lies.
1. Mpeau ga usnonssate NpoaykTa, MONs, NPOYETETE BHUMATENTHO W BUHArW crnasgaiTe
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CnefHNUTe MHCTPYKLUMK. [pon3BOaNTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHUN OT
HenpasuriHa ynoTpeba.

2. [popykTbT TpsibBa 4a Ce u3norn3sea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeanTe npoaykTa 3a
LienIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUITOKEHUETO My.

3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240 V~ 50/60 Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHocT
He e NOoAXOoAsLLO [a CBbp3BaTE HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM eIMH eNEKTPUYECKN KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13nonagsarte B 6im3ocT Ao geua. He nossonsiBainte
Ha feuara fa cu urpast ¢ npogykTta. He no3sonsBaiiTe Ha fela Uin xopa, KoUTo He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hag3op.

5.NPEOYNPEXOEHVE: ToBa ycTpoiCcTBO MOXe da Ce W3Non3sa OT feLia Ha Bb3pacT Haj
8 rogvHM 1 nuua ¢ HamaneHn U3nNYeckn, CETUBHI UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, UM NnLa
©e3 onuT unn No3HaHus 3a YCTPOCTBOTO, Camo Nof HabNIAEHNETO Ha NuLe, OTTOBOPHO
3a TaxHaTa 6e3onacHoCT, Unn ako ca bunm MHCTPYKTMpaHM 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca 3arno3HaTh C 0NacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotata My. [lelaTa He
TpsibBa fa urpasiT ¢ yCTPoNcTBOTO. [MOYMCTBAHETO M NOAAPBXKKATA HA YCTPONCTBOTO He
TpsibBa Aa ce U3BLPLLBAT OT AeLa, OCBEH aKO He ca Ha Bb3pacT Hafg 8 roauHu v Te3un
AENHOCTU Ce M3BBPLUBAT Nof HabsogeHve.

6.MPEAYNPEXAEHWUE: Hukora He n3nonssaite ToBa yCTpoOCcTBO 61130 0 BOAa, @
HanpuMmep: NoAa AyL, BbB BaHa WK Haj MUBKa, MbilHA C BOAA.

7. NMPEQYNPEXOEHWNE: Hukora He ocTaBsamnTte NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 6e3 Hagaop. [lopu korato ynoTpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko BpeMe,
WN3KITIOYETE rO OT MpeXaTa, M3BadeTe Lencena OT 3aXxpaHBaHeTo.

8. MPEAYNPEXOEHWE: TemnepaTyparta Ha AOCTBMNHUTE NOBLPXHOCTM Ha paboTeLLo
YCTPONCTBO MOXe Aa 6bae B1COKa, korato obopyaBaHeTo paboTy.

9. MPEAYNPEXOEHWUE: MaseTe ypena v HeroBusi kaben ganey ot aeua.
10.NMPEQYMNPEXOEHWE: Cnen kaTo NpUKIoYMTe C 13MN03BAHETO Ha YCTPONCTBOTO,
BMHarK He 3abpaBsiTe BHUMATENHO fa U3BaANTe LLENCena OT eNeKTPUYECKUS KOHTaKT,
KaToO AbPXKWUTE KOHTAKTa C pbka. Hukora He agbpnaiiTe 3axpaHBalums kaben!!!
11.NPEOYNPEXOEHWE: Hukora He u3nonseaite npogykTa B 6rM3oCT 4o 3ananimm
BellecTBa.

12. NPEQYNPEXOEHWE: Ako n3nonaeate ycTpoicTBOTO B BaHsTa cneg ynotpeba,
n3BageTe Lencena oT KOHTaKTa, Tbid KaTo 6130CTTa Ha BOAA NpeacTaBnsaBa puck, 4opu
aKo YCTPOMCTBOTO € M3KIMHYEHO.

13. MPEAYNPEXOEHWE: He gokocsaiiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU pbLie.

14. NPEQYNPEXOEHWE: YcTpoictoTo TpsibBa Aa ce U3kItoYBa cref Beska ynotpeba.
15. NPEQYNPEXAEHWE: ObopyasaHeTo TpsibBa aa ce U3non3ea no Takbs HauvH, Ye B
KpanHO MONOXeHWe Ha 3axpaHBaLLmMs kaben aa e u3sbH obcera Ha YoBEK, M3Mon3BaLly BaHa
UIu gyLu.

16. He yBuBaliTe enektpuyeckns kaben okono yCTponcTBoTo.

17. He n3nonseante ypesa BbB BaHaTa.

18. He oTCTpaHsBaiTe npax unu Yyxauw Tena ot BbTPELWHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO C OCTPY
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WNN METaNHN NPeaMeTH.
19. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLLys kaben, Wwencena unu UsnoTo YCTPOCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narante NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika CIibHYeBa
CBET/MHA U AbXA W Ap. Hukora He nu3nonasaiTe NpoayKTa BbB BMaXHW YCroBuS.

20. MNeproanyHo NpoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, NPOAYKTLT TpsibBa Aa ce 3aHece B NPOECHOHANEH CepBM3 3a NOAMSIHA,
3a fa ce nsberHaT onacHu cutyaLlu.

21. Hukora He n3non3sanTe nNpoaykTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall, kaben unm ako e uanycHart
WK NOBPeSEH MO APYr HAYMH UMK ako He paboTu NpasuHo. He ce onuTBaiTe camn Aa
peMOHTUpaTe AedhekTHNS NPOLYKT, 3aLL0TO TOBa MOXeE Aa AoBede 40 TOKOB yaap. BuHaru
obpbLuyaiTe NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO B NPOGhECMOHANEH CEPBI3, 3a a o NonpaBuTe.
Bcuukn peMoHTM MoraT fa ce M3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHK CepBu3N. PEMOHTBT, KOUTO
€ U3BBPLLEH HENPABMWIHO, MOXE Aa NPUYMHW OMaCHW CUTyauun 3a noTpedbutens.

22. 3axpaHBawmsT kaben He TpsibBa fa AOKOCBA FOPELLM YacTh Ha YCTPOMCTBOTO U He
TpsibBa Aa ce Hamupa B 6130CT 40 APy U3TOYHULM Ha TOMMMHA.

23. 3a pa ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3aLuuTa, ce NpenopbyBa fa ce MHCTanmpa yCTPOMCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBaLLaTa Bepura C HOMUHarEH OCTaTbY€eH TOK He NoBeYe
oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpodecroHaneH enekTpoTeEXHUK No TO3M BbIPOC.

24. He ponyckaiTe HaMOKpsiHE Ha MOTOpHAaTa YacT Ha ypeaa.

25. He pokocBanTe ropeLuute NOBbPXHOCTU Ha YCTPONCTBOTO.

26. Cnep KaTo uU3KoumMTe ypeaa, Npeau aa ro nouyncTute unu npubepete, n3sagete
Lyencena OT KOHTaKTa 1 ocTaBeTe 0bopyaBaHETO Aa U3CTuHe. Mons, n3vakaiTe 4OCTaTbyHO
ABIT0, 3aLL0TO HArpsTOTO YCTPONCTBO M3CTUBA HABHO.

27. He n3nonagaiiTe arpecuBHI NOYMUCTBALLM NpenapaTtv nog opmata Ha emyrncuu, Mieka,
nacTu 1 Ap. 3a NOYUCTBaHe Ha Kopryca, Tbid KaTo Te MoraT, OCBEH BCUYKO Apyro, Aa
npemaxHaT MHOPMaTUBHM rpacpuyHI CUMBOIIM KaTo CKanu, MapKUpOBKK,
npeaynpeauTenHX 3Haum u ap.

28. YCTPONCTBOTO He e NPOeKTUPaHO Aa paboTy C BLHLUHW NPOrpaMUCTX MK OTAENHA
cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO YnpaBneHne

29. He nokpwBaiTe yCTPOUCTBOTO, TOBA MOXe Aa fOBefe A0 HAaTpynBaHe Ha TON1HA BbB
BBTPELLUHOCTTa My 1 MOXeE Aa NPUYMHI NOBpeaa Unv noxap.

30. JlakoBeTe 3a Koca cbabpkaT 3ananumu Mmatepuanu. He rv npunarainte, fokaTo
WU3nonssate yCTPOUCTBOTO.

31. He usnonagainTte ypeaa BbpXy Xopa, KoUTo CrsiT.

32. Mo Bpeme Ha paboTa He noctaBsnTe ypeaa BbpXy MOKPW MOBBPXHOCTU UMK PEXU.

33. Mo Bpeme Ha paboTa Ha yCTPOCTBOTO METAIHUTE ENEMEHTU Ce HarpsiBaT 4O BUCOKM
Temnepatypu. He JOKoCBaiTe ropeLynTe YacT Ha YCTPOUCTBOTO C rofv pbLie U He
[OMnyCcKanTe KOHTaKT CbC CKanmna, Tbil KaTo TOBa MOXe [a AoBese A0 U3rapsiHe.

OMUCAHME HA YCTPOWUCTBOTO

1. ByTOH 3a BK1./M3KI. 2. byToHn 3a peryn. Ha +/- Temn. 130 °C - 190 °C ... - 230 °
3. Opbxka 4. Cvx LCD aucnneit 5. 3akntoyBaHe

6. CUNMKOHOBM XNafiHW BpbXyeTa 3a 10KocBaHe 7. TUTAHOBM Nouu 8. Croifka
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M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

3a fja nocTurHeTe Hai-nobpy pesynTaTi nMpu U3NPaBSHETO Ha KocaTa, M3nosi3BaliTe ypeaa BbpXy N3MUTa, CpecaHa u cyxa koca. 3a aa
npenoTBpaTUTE YBPEXAAHE Ha kocaTa, He 3abpaBsiiTe Aa U3nonsgarte

npaBunHaTa HacTpoiika Ha TeMnepaTtypaTa 3a Ballus TUM Koca.

1. Mpeaw pa cTapTypaTe YCTPOCTBOTO, ENEKTPUYECKUSAT NPOBOLHMK TpbBa Aa Obae HambIHO pasBuT.

2. MocTageTe LUencena B KOHTaKTa.

3. HatucHeTe GyToHa 3a BkntouBaHe/u3kmouBaHe (1), gokaTto yCTponcTaoTo ce Brmoun n LCD gucnnest ceeTHe.

4. Perynupaiite Temnepatypata ¢ nomollTa Ha 6yToHuTe 3a Temnepatypa (2). Mo Bpeme Ha 3arpsisaHe LCD aucnnest 3a
Temnepatypara Lue nyncvpa ot 0 4o 5 CHU NHWKM, [OKaTO Ce JOCTUrHE XenaHaTa Temnepartypa. Korato ypedbT AOCTUTHE XenaHaTta
Temnepatypa, nyncupaHeTo Lie Cnpe 1 BCUyKATe 5 NiuHum

Le ce nokaxar. VayakaiTe 15 cekynan, 3a Aa MOXe ypeabT fa AOCTUrHe paboTHaTa cv Temnepatypa.

5. 3anoysailki OT Bbpxa Ha rnasara, 36epeTe Marbk kiiyp Koca v ro 3npaBeTe U CpeLueTe.

6. Cnep ToBa ro nocrasete Mexay nnouute (7)

7. OTApbnHeTe GaBHO B NOCOKa OT KOPEHWUTE KbM KpauLuaTa Ha kocara.

3ABEJIEXKA: YcTpoitcTBOTO € ropetLo no BpeMe Ha paboTa. He aokocBaiTe nnounTte Ao ckanna unv pbleTe.

8. [NoBTOpeTe CbC CreaBaLLyms Kudyp, A0KaTo BCUYKM Kndypu koca 6baaT onbHaTh.

9. W3yakaite, [okaTo Kocata Ce OXflagu 1 5 cpeLueTe.

10. Cnep npukntoyBaHe Ha paboTaTa U3kmoyeTe ypeaa 3a unpaesHe. HatucHeTe ByToHa 3a BKntouBaHe/uskmnouBaHe (1) 1 ro
3a[pbXTe 33 0Komo 3 cekyHam, fokato LCD gucnnest ce naknioum.

Cnep ToBa M3KIKOYETE 3axpaHBaLyys kaben oT KoHTaKTa.

ABTOMATWYHO BE3OMACHO M3KNIOYBAHE
Cnep npubnnanTenHO eAnH Yac yCTPOCTBOTO aBTOMATAYHO LLie Ce W3KMioum. 3a Aa aKTUBMPATE OTHOBO YCTPOICTBOTO, HATUCHETE
ByToHa 3a BKkMtouBaHe/m3kntouBaHe (1).

3AKIIOYBAHE HA MAHTUTE

ToBa ycTpoiiCTBO MMa NpeBKIKYBaTEN 3a 3akmioyBaHe (5) 3a ynecHsiBaHe Ha CbxpaHeHneTo. 3a Aa 3akmiounTe npecata 3a koca,
MpOCTO CTUCHETE APbXKUTE (3) 3aeAHO W HAaTMCHETe MPeBKIoYBaTENs 3a 3aknioyBaHe (5) B 3akMO4EHO nonoxeHve. 3a aa oTkIouMTe,
npeskIoyeTe ro (5) B no3nLms 3a OTKIoYBaHe.

3ABEJIEXKA: He 3arpsiBaiiTe yCTPOCTBOTO B 3aKITHOYEHO MONOXEHME.

NOYNCTBAHE

1. Mpeav nouncTBaHe n3BafeTe Liencena oT KOHTaKTa v u34akaiiTe, AoKaTo npecata 3a koca ce oxnagu.

2. Mpecara 3a koca TpsibBa f1a ce NOYKCTBA C BRaxHa kbpna. He noTansiite BbB BOAa UMW APy TEYHOCTU.
3. He HaBuBaifTe 3axpaHBalLuys kaben Ha yCTPOICTBOTO.

TEXHWYECKW [JAHHN

13TouHuK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz
MouwHocT: 50W

Makc. mowyHocT: 500W

CbOTBETHWTE KOLLYeTa 3a OTnaabLy. M3non3sanuaTt ypea TpH6Ba na 6bae focTaBeH Ao crneumnanHuTe nyHKToBe 3a

E 3a fa 3aWyTHTe OKOMHATa CU Cpeda: MOMsi, OTAENETe KAPTOHEHUTE KyTUM W HalOHOBUTE TOPBUIKA U T U3XBBPIETE B
cbbupaHe, KOUTO MoraT Aia NOBNMSIST Ha OKoNHaTa cpeaa. He naxebpnsiiTe T03u ypes B 06UKHOBEH KOLU 3a OTMafbLy.

(AZ) AZERIAN

TOHLUK®SSIZLIK SORTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCSK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqsadlari U¢un istifads olunarsa, zemanat gertlori
forqlidir.

1. Mahsulu istifade etmazdan avval diqgatle oxuyun ve hamise asagidaki
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zarara gére masuliyyat dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifaege olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile




uygun galmayan har hansi bir magsad Ug¢ln istifads etmayin.

3. Tetbig olunan garginlik 220-240 V~ 50/60 Hz-dir. Tehllkasizliye gbra
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qogsmaq dizgin deyil.

4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nezaretsiz istifade etmasina icaza vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlari zaif olan saxslar ve ya cihaz haqqinda tacriibsasi ve ya
biliyi olmayan gsaxsler terafinden yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh
olan saxsin nazarsti altinda istifads edils bilar va ya agar onlar cihazin
tohlUkesiz istifadasi il bagl talimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagl
tehlikalarden xabardardirlarsa. Usaqlar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyatlar
nezaret altinda hayata kecirilmadikde, usaqglar terafinden hayata

kecirilmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Bu cihazi heg vaxt suya yaxin istifads etmayin,
masalan: dus altinda, kiivetda va ya su ile dolu lavabonun Ustindas.

7. XoBORDARLIQ: Nazarat olmadan heg¢ vaxt mahsulu enerji manbayina
qosulmus vaziyystde qoymayin. istifade qisa miiddats kesildikde bels, onu
seboakaden sdndurin, elektrik enerjisini ayirin.

8. X©BORDARLIQ: Avadanliq igleyarkan, iglayan cihazin algatan
sothlerinin temperaturu ytksak ola biler.

9. X©BORDARLIQ: Cihazi va onun snurunu ugaglarin ali catmayan yerda
saxlayin.

10. X©BORDARLIQ: Cihazdan istifadeni bitirdikden sonra hamise elektrik
rozetkasindan alinizle figini yumsagq sekilde ¢ixarmagi unutmayin. He¢ vaxt
elektrik kabelini gekmayin!!!

11. X©BORDARLIQ: Mahsulu he¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinliginda
istifade etmayin.

12. X©BORDARLIQ: Cihazi vanna otaginda istifads etdikdan sonra istifade
etdikdan sonra elektrik fisini rozetkadan ¢ixarin, ¢linki cihaz séndtrllsa
bele suyun yaxinligi risk yaradir.

13. X©BORDARLIQ: Cihaza yas sllarle toxunmayin.

14. X©BORDARLIQ: Cihaz haer istifadedan sonra séndarulmalidir.

15. X©BORDARLIQ: Avadanligdan els istifade edilmalidir ki, elektrik
nagqilinin haddindan artiq vaziyyatinde vanna va ya dusdan istifade edan
soxsin ali gatmayan yerdas olsun.

16. Elektrik kabelini cihazin strafina bikmayin.

17. Hamamda cihazdan istifada etmayin.

18. Iti ve ya metal asyalardan istifade edarak cihazin igarisinden toz ve ya
yad cisimlari ¢ixarmayin.

19. Heg vaxt elektrik kabelini, figini ve ya batln cihazi suya qoymayin.
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Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isid1 ve ya yagis kimi atmosfer saraitina
maruz qoymayin. Mahsulu heg vaxt namli saraitds istifade etmayin.

20. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtagiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsae, tahlikali vaziyystlarin qargisini almaq Ggtin mahsul
dayisdirilocak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

21. Mahsulu heg¢ vaxt zadsalenmis elektrik kabeli ile va ya yera dismus ve
ya har hansi basqa sokilds zedalanmigsa va ya dizgun iglamirss istifada
etmayin. Qusurlu mahsulu 6zinliz tamir etmaya c¢alismayin, ¢unki bu,
elektrik sokuna sabab ola bilar. Zadalenmig cihazi temir etmak Ugun
hamiga onu pesakar xidmat yerina ¢evirin. Batlin temir igleri yalniz
selahiyyatli xidmat muitexassisleri terafinden hayata kegirila biler. Sehv
edilmis tamir istifadaci G¢un tehlikali vaziyyatlera sabab ola biler.

22. Elektrik kabeli cihazin isti hissalerine toxunmamali va digar istilik
maenbalarinin yaxinhginda yerlagdiriimamalidir.

23. dlava qorunma tamin etmak Uglin elektrik dévrasinda qaliq carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalada pesoakar elektrikci ile alage saxlayin.

24. Cihazin motor hissasinin islanmasina icaza vermayin.

25. Cihazin isti sethlarina toxunmayin.

26. Cihazi séndurdikdan sonra onu tamizlemazdan va ya saxlamazdan
avval elektrik figini rozetkadan ayirin ve avadanligin soyumasini gézlayin.
Litfen, kifayat gadar gbézlayin, ¢clnki qizdirilan cihaz yavas-yavas soyuyur.
27. Korpusun tamizlenmasi tigiin emulsiyalar, sudlar, pastalar ve s.
soklinda agressiv yuyucu vasitalerdan istifade etmayin, ¢linki onlar diger
seylerle yanasi, tarazi, isaralar, xebardarliq isaraleri va s. kimi informativ
grafik simvollari da sils biler.

28. Cihaz xarici planlasdiricilar va ya ayrica uzagdan idareetma sistemi ilo
islemak Ggln nazardas tutulmayib

29. Cihazi értmayin, bu, onun daxili hissasinds istilik toplanmasina ve
zadalanmaya va ya yangina sabab ola biler.

30. Sac¢ spreylarinin terkibinds tez alisan materiallar var. Cihazdan istifade
edoarkan onlari tetbiq etmayin.

31. Cihazi yatan insanlarda istifade etmayin.

32. Omaliyyat zamani cihazi nam sathlare va ya paltarlara qgoymayin.

33. Cihazin istismari zamani metal elementlor yiksak temperatura gadar
qizdirilir. Cihazin isti hisselarina ¢ilpaq sllerinizle toxunmayin ve bas
darisina toxunmayin, ¢unki bu, yaniglara sabab ola biler.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Yanma/Séndirma diymasi 2. Temperatur ayari +/- diymalari 130°C - 190 °C ... - 230°C
3. Tutacaq 4. Mavi LCD displey 5. Kilid

6. Silikon serin toxunma uclari 7. Titan I6vhalar 8. Stend
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CIHAZDAN ISTIFADS ETM8K

Sagclarin duzaldilmasinda an yaxsi natice alds etmak Ug¢lin yuyulmus, fircalanmis ve quru saglarda bir cihaz
istifads edin. Saglarin zadslenmasinin garsisini almagq tglin sag tipinize uygun temperatur rejiminden istifade
etdiyinize amin olun.

1. Cihazi isa salmazdan avval elektrik naqili tam agiimalidir.

2. Fisini rozetkaya daxil edin.

3. Cihaz agilana ve LCD displey isiglanana gaeder Yanma/Séndirme diiymasini (1) basin.

4. Temperatur diiymalarindan (2) istifade ederak temperaturu tenzimlayin. Istilesma zamani LCD temperatur
displeyi istanilan temperatura ¢atana gadar 0-dan 5-a gadar mavi satirler vuracaq. Cihaz istediyiniz temperatura
catdiqda, pulsasiya dayanacaq va butln 5 setir gériinacak. Cihazin is istiliyine ¢gatmasi G¢lin 15 saniya gézlayin.
5. Basin yuxari hissasindan baslayaraq kigik bir sag telini se¢in ve onu diizaldin va tarayin.

6. Sonra bosqablarin arasina goyun (7)

7. Saglarin kéklerindan uclarina dogru yavas-yavas uzaglasin.

QEYD: Cihaz iglayerken isti olur. Plitelere bas derisina ve ya sllerse toxunmayin.

8. Bltlin sa¢ bantlari uzanana qadar névbati iple tekrarlayin.

9. Saglarin soyumasini gézlayin va onlari tarayin.

10. Isi bitirdikden sonra diizsldici séndiiriin. Agma/Séndirme diiymasini (1) basin ve LCD displey sénsns gadar
onu taxminan 3 saniya saxlayin. Sonra elektrik kabelini rozetkadan ayirin.

AVTOMAT TOHLUK®SSIZLIK BAGLANMASI
Taxminan bir saatdan sonra cihaz avtomatik olaraq sénacak. Cihazi yenidan aktivlesdirmak tgin
Yandirma/Séndirma diiymasini (1) basin.

MENTES® QILIDI

Bu cihazin saxlanmasini asanlasdirmaq t¢ln baglanan kilid agari (5) var. Sag diizlesdiricini baglamaq tgln
sadaca tutacaglari (3) bir-birina sixin va kilidi (5) kilidli veziyyate gatirin. Kilidi agmaq tg¢un kilidi (5) agmaq
vaziyyatina kegirin.

QEYD: Cihazi kilidli veziyystds qizdirmayin.

TOMIZLIK

1. Temizlamazdan avval figini rozetkadan ¢ixarin ve sag duzlesdiricinin soyumasini gozlayin.
2. Sag diizlesgdiricisi nem parca ile temizlanmalidir. Suya va ya digar mayelara batirmayin.

3. Cihazin elektrik kabelini sarmayin.

TEXNIKI MBLUMAT

Garginlik: 220-240V ~ 50/60Hz
Gic: 50W

MAX Guic: 500W

Straf miihiti gorumagq Ugtin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve miivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz straf muhite tesir gosters bilen xtisusi toplama mantagslarine gatdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.

—

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDEQISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet e
méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
keqpérdorimi.
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér
asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240 V~ 50/60 Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.
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4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikeqyrie.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete

kryhen nén mbikeqyrje.

6. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kurré kété pajisje afér ujit, p.sh.: nén dush, @
né vaske ose mbi lavaman té mbushur me uje.

7. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti,
shkeéputeni nga priza.

8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale
mund té jeté e larté kur pajisja eshté né puné.

9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj jashté mundésive té fémijéve.

10. PARALAJMERIM: Pasi té keni mbaruar pérdorimin e pajisjes, mbani mend gjithmoné qé
té higni butésisht spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e
térhigni kabllon e rrymés!!!

1. PARALAJMIERIM: Asnjéheré mos e pérdorni produktin prané |éndéve té djegshme.

12. PARALAJMERIM: Nése e pérdorni pajisjen né banjé pas pérdorimit, higni spinén nga
priza, sepse aférsia me ujin paraget rrezik, edhe nése pajisja éshté e fikur.

13. PARALAJMI?RIM: Mos e prekni pajisjen me duar té lagura.

14. PARALAJMERIM: Pajisja duhet té fiket pas ¢do pérdorimi.

15. PARALAJMERIM: Pajisja duhet té pérdoret né até ményré qé né pozicionin ekstrem té
kordonit té rrymeés té jeté jashté mundésive té njé personi qé pérdor njé vaské ose dush.
16. Mos e mbéshtillni kabllon elektrike rreth pajisjes.

17. Mos e pérdorni pajisjen né banjeé.

18. Mos higni pluhurin ose trupat e huaj nga pjesa e brendshme e pajisjes duke pérdorur
objekte t€ mprehta ose metalike.

19. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé.
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

20. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té energjisé. Nése kordoni i energjise éshte i
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né
ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme.

21. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me njé kabllo té€ démtuar té rrymés ose nése ka réné
ose éshté démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u
pérpigni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike.

Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até.
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Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimi i
béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

22. Kordoni i rrymés nuk duhet té preké pjesé té nxehta té pajisjes dhe nuk duhet té
vendoset prané burimeve té tjera té nxehtésisé.

23. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
(RCD) né qarkun e energjisé, me rrymeé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.

24. Mos lejoni gé pjesa motorike e pajisjes té laget.

25. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

26. Pasi ta fikni pajisjen, pérpara se ta pastroni ose ta ruani, shképutni spinén nga priza dhe
léreni pajisjen té ftohet. Ju lutemi prisni mjaftueshém sepse pajisja me ngrohje ftohet
ngadalé.

27. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni, quméshti, paste etj. pér té
pastruar kapakun, pasi ato, ndér té tjera, mund té heqin simbolet grafike informuese si
peshore, shenja, shenja paralajméruese et].

28. Pajisja nuk éshté projektuar pér té punuar me planifikues té jashtém ose sistem té
veganteé té telekomandés

29. Mos e mbuloni pajisjen, mund té shkaktojé akumulimin e nxehtésisé né brendési té saj
dhe mund té shkaktojé démtim ose zjarr.

30. Llakét e flokéve pérmbajné materiale t€ ndezshme. Mos i aplikoni gjaté pérdorimit té
pajisjes.

31. Mos e pérdorni pajisjen te njerézit qé jané duke fjetur.

32. Gjaté pérdorimit, mos e vendosni pajisjen né sipérfage ose rroba té lagura.

33. Gjaté funksionimit té pajisjes, elementét metaliké nxehen deri né temperatura té larta.
Mos prekni pjesét e nxehta té pajisjes me duar té zhveshura dhe mos lejoni kontaktin me
lékurén e kokés, pasi kjo mund té rezultojé né djegie.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. Butoni i ndezjes/fikjes 2. Butonat e cilésimit té temperaturés +/- 130°C - 190 °C ... - 230°C
3. Doreza 4. Ekran LCD blu 5. Ky¢
6. Késhilla me prekije té ftohté silikoni 7. Pllaka titani 8. Qéndroni

PERDORIMI | PAJISJES

Pér té arritur rezultatet mé t& mira né drejtimin e flokéve, pérdorni njé pajisje né floké té laré, té krehur dhe té thaté. Pér té parandaluar
démtimin e flokéve, sigurohuni gé té pérdorni cilésimin e duhur té temperaturés pér llojin tuaj té flokéve.

1. Pérpara se té ndizni pajisjen, teli elektrik duhet té shpaloset plotésisht.

2. Fusni spinén né prizé.

3. Shtypni butonin On/Off (1) derisa njésia té ndizet dhe ekrani LCD té ndizet.

4. Rregulloni temperaturén duke pérdorur butonat e temperaturés (2). Gjaté kohés sé nxehjes, ekrani i temperaturés LCD do té pulsojé nga
0 né 5 vija blu derisa té arrihet temperatura e déshiruar. Kur pajisja té arrijé temperaturén e déshiruar, pulsimi do té ndalet dhe do té
shfagen té 5 linjat. Prisni 15 sekonda pér té lejuar qé pajisja té arrijé temperaturén e saj té punés.

5. Duke filluar nga maja e kokés zgjidhni njé fije floku t& vogél dhe drejtojeni dhe krehni.

6. Mé pas vendoseni mes pjatave (7)

7. Lévizni ngadalé né drejtim nga rrénjét né majat e flokéve.

SHENIM: Pajisja éshté e nxehté gjaté funksionimit. Mos i prekni pllakat né I€kurén e kokés ose duart.

8. Pérsériteni me fijen tjetér derisa té gjitha shiritat e flokéve té shtrihen.

9. Prisni derisa flokét té ftohen dhe i krihni.

10. Pas pérfundimit t& punés, fikeni ndregésin. Shtypni butonin On/Off (1) dhe mbajeni pér rreth 3 sekonda derisa ekrani LCD té fiket. Mé
pas higeni kordonin e rrymés nga priza.
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MBYLLJE AUTOMATIKE SIGURIA
Pas rreth njé ore, pajisja do té fiket automatikisht. Pér té riaktivizuar pajisjen, shtypni butonin Ndez/Fikur (1).

BLLOKIM MENJESH

Kjo pajisje ka njé gelés mbyllés (5) pér ta béré mé té lehté ruajtjen. Pér té kygur rregulluesin e flokéve, thjesht shtrydhni dorezat (3) sé
bashku dhe shtyjeni fijen (5) né pozicionin e kygur. Pér ta zhbllokuar, kaloni bllokimin (5) né pozicionin e shkygjes.

SHENIM: Mos e ngrohni pajisjen né pozicionin e kygur.

PASTRIMI

1. Pérpara pastrimit, higni spinén nga priza dhe prisni derisa rregulluesi i flokéve té ftohet.

2. Drejtuesi i flokéve duhet té pastrohet me njé lecké té lagur. Mos e zhytni né ujé ose Iéngje té tjera.
3. Mos e lidhni kabllon e rrymés né pajisje.

TE DHENAT TEKNIKE
Tensioni: 220-240V ~ 50/60Hz
Fugia: 50 W

Fugia MAX: 500 W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé& mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|5
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnoci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwr6cenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
czes¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie
pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajgce
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dituzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisbw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbioérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojeranika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240 V ~ 50/60 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz 0soby o ograniczonej zdoIno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg S$wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: Nie stosowag tego sprzetu w poblizu wanien, prysznicow,
basenow i podobnych zbiornikdw z woda.

7. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawiaé wiaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.

8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze
by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.

9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

11. OSTRZEZENIE: Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go, wyjac wtyczke
z gniazdka sieciowego, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy
urzadzenie jest wytaczone.

13. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwytaé urzadzenia mokrymi dtorimi.

14. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy wytaczaé kazdorazowo przy odktadaniu go.

15. OSTRZEZENIE: Sprzet musi by¢ tak uzytkowany, aby w skrajnym potozeniu przewodu,
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byt poza zasiegiem osoby korzystajacej z kapieli w wannie lub z prysznica.

16. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.

17. Nie wolno uzywa¢ urzadzenia podczas kapiel.

18. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajgc ostrych lub
metalowych przedmiotow.

19. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
20. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac. Uszkodzony przewdd powinien by¢ wymieniony
przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

21. Nie uzywaj urzagdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

22. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrédet ciepta.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

24. Nie dopusci¢ do zamoczenia czg$ci silnikowej urzagdzenia.

25. Nie wolno dotykac goracych powierzchni urzadzenia.

26. Po wytgczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub schowaniem, nalezy wyjaé wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka i pozostawi¢ sprzet do ostygniecia. Nalezy odczekaé
wystarczajaco dtugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzgdzenie stygnie powoli.

27. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentéw w postaci emulsji,
mleczka, past itp., poniewaz moga one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

28. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikdw
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

29. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia ani zakrywac jego otwordw poniewaz moze to
spowodowa¢ akumulacje ciepta w jego wnetrzu co moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia
lub pozaru.

30. Lakiery do wlosow i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie korzystania z urzadzenia.

31. Nie wolno uzywa¢ urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pia.

32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. W trakcie pracy urzadzenia ptytki nagrzewajq sie do wysokiej temperatury. Nie wolno
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dotykac goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do kontaktu ze
skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

OPIS URZADZENIA

1. Przycisk wigczania / wytaczania 2. Ustawienie temperatury, przyciski +/- 130°C - 190°C... - 230°C
3. Uchwyt 4. Niebieski wyswietlacz LCD

5. Blokada 6. Nienagrzewajace sie koricowki silikonowe

7. Tytanowe ptytki 8. Podstawka

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Aby osiagnag najlepsze rezultaty w prostowaniu wlosow, stosowa¢ urzadzenia na umyte, uczesane i suche wiosy. Aby zapobiec
uszkodzeniu wlosow, upewnij sie, ze uzywasz wtasciwego ustawienia temperatury dla swojego rodzaju wiosow.

1. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy catkowicie rozwing¢ przewod elektryczny.

2. Widz wtyczke przewodu do gniazdka elektrycznego..

3. Naci$nij przycisk wiaczania / wytaczania (1), az urzadzenie sig wiaczy i zaswieci sig¢ wyswietlacz LCD.

4. Ustaw temperature za pomoca przyciskow temperatury (2). Podczas nagrzewania wy$wietlacz temperatury LCD bedzie pulsowa¢ od 0
do 5 linii, az do osiagniecia zadanej temperatury. Gdy urzadzenie osiagnie zadang temperature, pulsowanie zatrzyma sie i zostang
wyswietlone wszystkie 5 kresek. Odczekaj 15 sekund, az urzadzenie osiagnie temperature robocza.

5. Zaczynajac od czubka gtowy, wybierz mate pasmo wiosow i wyréwnaj je rozczesujac.

6. Nastepnie umie$¢ go miedzy ptytkami grzejnymi (7)

7. Powoli przesuwaj w kierunku od nasady do koricowek wiosow.

UWAGA: Urzadzenie w trakcie pracy jest gorace. Nie dotykac ptytkami do skory gtowy lub rak.

8. Powtarzaj czynnos¢ z kolejnymi pasmami, az wszystkie zostang wyprostowane.

9. Poczekaj, az wlosy ostygna i rozczesz je.

10. Po skonczonej pracy wytacz prostownice. Nacisnij przycisk wiacz/iwytacz (1) i przytrzymaj go przez okoto 3 sekundy, az wySwietlacz
LCD wytaczy sie. Nastepnie odtacz wtyczke przewodu zasilajacego od gniazdka.

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE BEZPIECZENSTWA
Po okoto godzinie urzadzenie automatycznie sie wytaczy. Aby ponownie wigczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk wigczania / wytaczania (1).

BLOKADA RAMION PROSTOWNICY

Aby utatwi¢ przechowywanie to urzadzenie ma blokade zamkniecia ramion (5). Aby zablokowa¢ prostownice, po prostu $cisnij uchwyty
(3) i przesun blokade (5) do pozycji zablokowanej. Aby odblokowa¢, ustaw blokade (5) w pozycji odblokowane;.

UWAGA: Nie podgrzewaj urzadzenia w pozycji zablokowanej.

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

2. Prostownice do wiosow nalezy czysci¢ wilgotng szmatka. Nie zanurzaj w wodzie ani innych cieczach.
3. Nie owijaj kabla zasilajacego wokot urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Napiecie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 50W

Moc maksymalna: 500 W.
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL

CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
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PERSONAL BLENDER ~ WAFFLE MAKER ~ GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER

CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
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GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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=~  AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren moéchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamacao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muijaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTn Unu NpeabaBUTE Kakne-nmbo npeTeHsuun, noxanymncra, CBSXUTech
HanpsamMyro C npoAasL oM, BblOAaBLUNM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAAKTIKA ) va KAVETE OTTOIADNTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE atTeudeiag
ME TOV TTWANTA TTou €EEdwaoe TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe fa Kynute pe3epBHU AeroBU UNn Aa NogHeceTe KakBu BGUo Nnonnaku, KOHTakTupajte
AVPEKTHO CO npoAaBayvoT Koj ja n3gan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Axkwo Bu xoueTe npuabatu 3andyactuHm abo nogaTtu 6yab-siki NnpeTeHsii, 3BepHiTbcs 6e3nocepeHbO A0
npoAaBus, KN BUAAB Yek.
SR AKO XXenuTte Aa Kynute pesepBHe AeroBe Unu Aa yrnoxuTte peknamauunjy, obpatute ce ANPEKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR SLIL YA Lo, lea¥ 58l o oV il sl sS8 1BwS cae 5 3 (i eladad e
BG AKo uckarte Aa 3aKkynute pe3epBHU HacTu Unu ga HarnpasuTe onfiakBaHuA, MOJA, CBbpXXeTe ce AUPEKTHO
C npopasava, KonTo e usgan kacosarta 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmek istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka lésh ar !lat rén.
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